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ვერა ბარდაველიძე 

1899-1970



წინასიტყვაობა 

ვერა ბარდაველიძე ქართული ეთნოლოგიური სკოლის ერთ- 
ერთი ფუძემდებელი,პირველი ქართველი ქალია,რომელმაც კვლე- 
ვის სფეროდ ეთნოლოგია, კერძოდ, ქართველი ხალხის სულიერი 

კულტურა,აირჩია. 
გერა ბარდაველიძე სამეცნიერო ასპარეზზე XX საუკუნის ვ0- 

იანი წლების დასაწყისში გამოვიდა. ამ დროისათვის მას წარმატე- 
ბით ჰქონდა დამთავრებული თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტე- 
ტის სიბრძნისმეტყველების ფაკულტეტი და ასპირანტურა ლენ- 
ინგრადში – კავკასიათმცოდნეობის სპეციალობით. მისი მასწავ- 
ლებლები იყვნენ ცნობილიმეცნიერები: ივ. ჯავახიშვილი, გრ.წერ- 

ეთელი,აკ. შანიძე, დ. უზნაძე, ნ. მარი, ივ. მეშჩანინოვი, ალ. მილე- 

რი 
XX საუკუნის 30-იან წლების ავბედით პერიოდში ვერა ბარდავ- 

ელიძე ქართველი ხალხის სარწმუნოებრივი სისტემის შესწავლას 

შეუდგა. ამასთანავე, თავის მეუღლესთან, ეთნოლოგიური მეც- 

ნიერების კლასიკოს გიორგი ჩიტაიასთან ერთად, საველე-ეთ- 

ნოგრაფიული,პედაგოგიური დდა სამეცნიერო მუშაობა გაშალა. 
მათ ერთობლივად შეადგინეს სამუშაო კითხვარები, შეარჩიეს 

საქართველოს ისტორიულ-ეთნოგრაფიულმმხარეთა განსწავლუ- 
ლი წარმომადგენლები, რომელთაც შეკრიბეს უნიკალური საველე 
მასალა ქართველთა ტრადიციული ყოფის სხვადასხვა სფეროს 
შესახებ, რითაც საფუძველი ჩაუყარეს ეთნოლოგიური კვლევის 

სხვადასხვა მიმართულებას. ამ მასალას ვერც ერთი ეთნოლოგი 

ვერ აუვლის გვერდს. 
თავად ვერა ბარდაველიძემ საქართველოს სხვადასხვა კუთხ- 

ეში შესანიშნავი ეთნოგრაფიული მასალა მოიპოვა და არაერთი 
გამოკვლევა მიუძღვნა ქართველთა რელიგიურ აზროვნებასა და 
სოციალურ ინსტიტუტებს. 

1931 წელს ვერა ბარდაველიძე საველე სამუშაოებს ატარებდა 
სვანეთში. მისი კვლევის ობიექტი სვანების ხალხურ დღეობათა 
კალენდარი იყო. ამ კალენდრის მხოლოდ ერთი ნაწილი -–– ახალი



  

წლის დღეობათა ციკლი გამოქვეყნდა 1939 წელს. მას განზრახუ- 
ლი ჰქონდა შეესწავლა სვანეთში ფართოდ გავრცელებული ყველა 

რელიგიური დღესასწაულიდა მათი შესწავლა ბარბარობით დაიწ- 

ყო, რომელიც წლიური დღეობების საწყისად, „თავად“ მიაჩნდა. ამ 
საკითხის კვლევას ვერა ბარდაველიძემ რამდენიმე წელი მოან- 

დომა,რაც აისახა მის შესანიშნავ მონოგრაფიაში -–– „ქართველთა 
უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან“ (ღვთაება ბარბარ-ბაბარ). 

ვერა ბარდაველიძის ეს პირველი სამეცნიერო მონოგრაფია 1941 

წელს გამოქვეყნდა და დიდი ინტერესი გამოიწვია. იგი მალე გაქრა 

მაღაზიის თაროებიდან. 

ვერა ბარდაველიძის ეს ნაშრომი საუკეთესო მაგალითია 
ქართველთა რელიგიურისისტემის მეცნიერული შესწავლისა. იგი 
კვლევის საუკეთესო ნიმუშია, გამოირჩევა მეთოდოლოგიური 
თვალსაზრისით, მაღალი პროფესიული დონით.ამ ნაშრომში, სვ- 
ანეთის ეთნოგრაფიული მასალის საფუძველზე, ახსნილია ბარბარ- 
ობის არსი, გამოვლენილია ბარბარეს ფუნქცია, მისი კავშირი ძვე- 
ლი აღმოსავლეთის რელიგიურ კულტებთან. იგი ასტრალური 

ბუნების, კერძოდ, მზის უძველეს ღვთაებად არის მიჩნეული. 

მონოგრაფიის ძირითად, კვლევით ნაწილთან ერთად, დღეს 

საკმაოდ აქტუალურია და განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძენს 

ნაშრომის შესავალი. 
ვერა ბარდაველიძემ წიგნის შესავალშივე ჩამოაყალიბა თავი– 

სი აზრი ქართველთა სარწმუნოებრივი სისტემის სინკრეტული 
ხასიათის შესახებ და დააზუსტა, რომ რელიგიური გადმონაშთები 
„ყველაზე მეტად ქრისტიანულ ელემენტებთან არის შერწყმული. 

ეს გარემოება უთუოდ იმით აიხსნება, რომ ქრისტიანობა ჩვენში 

ძლიერად ფეხმოკიდებული რელიგია იყო“. 
ავტორმა წმინდა ბარბარეს ცხოვრების ერთ-ერთი ძველიხე- 

ლნაწერიდან სათანადო მასალის ილუსტრაციით მიგვითითა, რომ 
ქართულ ხალხურ სარწმუნოებრივ სისტემაში ქრისტიანული პლას- 
ტის გამოვლენას სათანადო ყურადღება უნდა მიქცეოდა,რაც იმ 

დროს (30-იან წლებში), როდესაც იქმნებოდა „მებრძოლ უღმერ- 
თოთაკავშირები“ და მსგავსი ორგანიზაციები, საკმაოდ ძნელიიყო. 

უკანასკნელ ხანებში ქართველმა ეთნოლოგებმა სწორედ ამ 
მიმართულებით წარმართეს კვლევა. ხალხურ რელიგიურ სისტე- 
მაში გამოვლინდა ქრისტიანობის ამსახველი საკმაოდ მნიშვნელო-
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ვანი მასალა. მათ შორის წმინდა ბარბარეს ადგილისა და ფუნქცი- 
ის შესახებ ქართველთა წეს-ჩვეულებებსა და რწმენა-წარმოდ- 
გენებში,რაშიც ვერა ბარდაველიძესაც საკმაოდ დიდი წილი უძევს. 

ამგვარად, გარდა იმისა, რომ ვერა ბარდაველიძემ გვიჩვენა, 

თუ როგორ უნდა გამოვავლინოთ და შევისწავლოთ ქართველთა 
ხალხურ სარწმუნოებაში წინაქრისტიანული ელემენტები, 
აგრეთვე დაგვისახა მომავალი კვლევის პროგრამა, სადაც ქრის- 
ტიანულ შრეს სათანადო ყურადღება უნდა მიქცეოდა. 

მე წილად მხვდა ბედნიერება რამდენიმე წელი მემუშავა ვერა 
ბარდაველიძისა და გიორგი ჩიტაიას გვერდით ეთნოგრაფიულექს- 
პედიციებში. მათ გვერდზე ყოფნამ გამიღვიძა ინტერესი ქართვე- 
ლი ხალხის ტრადიციული ყოფის მიმართ, შემაყვარა ჩემი პროფე- 
სია. 

ვერა ბარდაველიძის ნაშრომებმა, მუშაობის მისეულმა სტილ- 
მა კი მიჩვენა თუ როგორი უნდა იყოს ნამდვილი მეცნიერი,მეც- 
ნიერი ქალი –– თავის საქმეში უზომოდ შეყვარებული და ამ 
საქმისთვის თავდადებული, პრინციპული, თავდაუზოგავად 
მშრომელი, მომთხოვნი როგორც თავის თავის,ისე სხვების მიმა- 

რთ. ამავე დროს, საოცრად გულისხმიერი,თავმდაბალი,მზრუნ- 

ველი და ღირსეული მეუღლე. 
იგი ყოველთვის, საკმაოდ რთულ პირობებშიც კი, ახერხებდა 

ყოფილიყო მოწესრიგებული, დახვეწილი,დიდებული... 

ღრმად ვარ დარწმუნებული, რომ ამ იშვიათობად ქცეულიწიგ- 
ნის მეორედ გამოცემა დიდ სამსახურს გაუწევს ჰუმანიტარული 

მეცნიერების დარგში მომუშავეთ, განსაკუთრებით ახალგაზრდა 
ეთნოლოგებს, ფართო საზოგადოებას კი გააცნობს ქართველთა 
სარწმუნოების არქაულ შრეს. 

გამოცემისთვის ილუსრტაციები განაახლა მხატვარმა გიორგი 
ბაგრატიონ-დავითაშვილმა. 

ნაშრომში ასახული ექსპონატები ინახება საქართველოს 
ეროვნულ მუზეუმში (სიმონ ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუზეუ- 
მის მითითებულ ფონდებში). 

ნუნუ მინდაძე



  

შესავალი 

ქართველების უძველესი მსოფლმხედველობის შემცველი სარ– 
წმუნოებრივი ხასიათის გადმონაშთები ეთნოგრაფიულ ყოფასა და 
ამ ყოფის ამსახველ წერილობით წყაროებში უმთავრესად რე- 
ლიგიურისინკრეტიზმის სახით გვევლინება. უნდა ითქვას,რომ ეს 
გადმონაშთები ყველაზე მეტად ქრისტიანულ ელემენტებთან არის 
შერწყმული. ეს გარემოება უთუოდ იმით აიხსნება, რომ ქრის- 
ტიანობა ჩვენში ძლიერად ფეხმოკიდებული რელიგია იყო. 

მაგრამ ამასთანავე აღსანიშნავია, რომ ქრისტიანული მოძ- 
ღვრება, ისევე, როგორც უცხო ზეგავლენით საქართველოშიშე- 
მოსული სხვა ოფიციალური რელიგიები, მაინცდამაინც პირველ 
რიგში და უმთავრესად გაბატონებული კლასის იდეოლოგიას დაე- 
უფლა და შესაფერის მატერიალურ ძეგლებში ჰპოვა თავისი გამო- 
სახულება. ქრისტიანობამ წარმოშვა ჩვენში მაღალხარისხოვანი 
მონუმენტალური ძეგლები, იკონოგრაფიის ნიმუშები, კედლის 
მხატვრობა და მრავალი სხვა ქართული ქრისტიანული ხელოვნებ- 
ის ნივთიერი ობიექტი და ქართული ქრისტიანული მწერლობის 
მრავალრიცხოვანი ორიგინალური და ნათარგმნი ლიტერატურუ- 
ლი ძეგლი, რომელთა შორის არა ერთი ზოგადმეცნიერული ინტერ- 
ესის მატარებელია და ზოგიც მსოფლიო მნიშვნელობის მქონე. 
მიუხედავად ამისა, ქრისტიანობა (და საზოგადოდ უცხო მხრიდან 
შემოსული რელიგიები) ხალხურ სარწმუნოებას შედარებით ნაკ- 
ლებად შეეხო, იგი უფრო ხალხური სარწმუნოების გარეგნულ, სა- 
დემონსტრაციო, ყველასათვის თვალსაჩინო მხარეში აისახა. 

ამავე დროს, მხედველობის გარეშე არ უნდა იქნას დატოვე- 
ბულიის გარემოება,რომ ქრისტიანობა ქართველების კულტურუ- 
ლი განვითარების დროის მხოლოდ ერთ მონაკვეთში იყო მოცემუ- 
ლი და რომ ქრისტიანულხანას წინ უსწრებდა განვითარების გრ- 
ძელი პერიოდი, რომელიც იდეოლოგიის ხაზით უძველეს მდიდარ 
სარწმუნოებებს და კულტებს შეიცავდა. 

ყოველივე ამით აიხსნება ის სრულიად უდავო ფაქტი, რომ 
ქართულ რელიგიურ სინკრეტიზმში ქრისტიანულ 
ელემენტებს წარმართული სჭარბობს. ქრისტიანული 
წმინდანების სახელით, უმრავლეს შემთხვევაში, 
უძველესი ხალხური ღვთაებები იგულისხმება, 
ქრისტიანული უქმე დღესასწაულების სახელწოდებ-
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ით და ამ უქმე დღესასწაულებისათვის განკუთვნილ 
დღეებში არსებითად წარმართული წეს-ჩვეულებე- 
ბი სრულდება. ამის ერთ-ერთ მაგალითს წარმოადგენს ჩვენი 
თემის საგანიც –– ქართული ღვთაება ბარბალე ანუ ბარბარე და 
მის სახელზე განკუთვნილი დღეობები, მათ შორის,პირველრიგ- 
ში, ხალხური დღეობა ბარბალობა. 

ქრისტიანული ბარბარა (86იჩძით) ცნობილია,როგორც აღმო- 
სავლური წმინდანი; მისი კულტი პირველად აღმოსავლეთში ჩასახ- 
ულა და განვითარებულა, საიდანაც იგი დანარჩენ ქვეყნებში გაგრ- 
ცელებულა. სპეციალისტ-მკვლევართა დიდი უმრავლესობა წმ. 
ბარბარას სამშობლოდ ჰელიოპოლისს მიიჩნევს.მეცნიერთა შორის 
დავას იწვევს მხოლოდის, თუ წმინდანის ცხოვრების რედაქციებ- 
ში მითითებული ჰელიოპოლისი ძველი აღმოსავლეთის რომელი 
ქვეყნის კუთხე თუ ქალაქია. ზოგი მკვლევარი ასახელებს ადგილს 
ეგვიპტეში, ნილოსის არხთან,რომელიც დაბადებაში ონის სახელ- 
წოდებით არის ცნობილი (შესაქ., 41,45; ხოლო ონი IMMV0X07სV-ს 
„მზის ქალაქს“ აღნიშნავს), ზოგი ბარბარას სამშობლოდმიიჩნევს 
ძველადაც და ახალ დროშიც ბაალბეკის სახელწოდებით ცნობილ 
ადგილს სირიაში და სხვანი კიდევ ფრიგიის ჰელიუპოლისს ასახ- 

ელებენ. 
მართლმადიდებლურ აღმოსავლეთში ძველიდანვე დამყარე- 

ბული ყოფილა რწმენა ბარბარას შესახებ, როგორც სხვადასხვა 
სენისაგან მკურნალდა ავადმყოფების მფარველდა დამცველ წმინ- 
დანზე. ამავე დროს წმ. ბარბარას სახელი ზეციურ ცეცხლთანაც 
ყოფილა დაკავშირებული. ამგვარ რწმენა-წარმოდგენებს ასახავს 
წმ. ბარბარას ცხოვრების სირიულ, ზოგიერთ ბერძნულ და სხვა 
უძველეს რედაქციებში მოყვანილი სასწაულთმოქმედებანი. 

მსგავს სასწაულთმოქმედებას და, მაშასადამე, რწმენასაც შე- 
იცავს წმ. ბარბარას ცხოვრების უძველესი ქართული რედაქციე- 
ბიც.ასე მაგალითად,XII-XIII საუკუნის ქართულხელნაწერშივკითხ- 
ულობთ:,,ხ ს რლბ“ირ 9 მიიღო აბანომ”ნ გარდამოვიდა ქ წლი მოხ- 
ილვად სართულისა. და მიწევნულმ “ნ თ“ლდ სადინელისა. 
საც ხრ ბლისა ნიშისა სიმტკიცესა ზა მარმარილოის”სა და 
სახვითა და მ'რ ცხოველისა წყლისა უფსკრ”ლ მრ“'ვლბრ 
გ რდამოდინებითა მოსეანად კუზრთხად ა ჩნნა მწუშრვ”ლნი თით- 
თა თუს“თნი. რ'ლსა შ“ა გ“ნბანითა. სნეულნი უკუზ ეზეკიობდეს. 
კეთრ მცენარენი ნემანობდეს.ხ“ ეშმაკნი ღ' ღდებით გ ნვიდოდეს. 
სადა იგი აწინდელისა დღისამდეცა ნიშებს“! და სხვა. როგორც ვხე- 
დავთ, ქართულირედაქციის აქ მოყვანილი სასწაულთმოქმედებ- 
ის მიხედვითაც წმ. ბარბარა სნეულთა მფარველია.ის შედის აბანო-
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ში, მარმარილოს ნიშზე ჯვარს გამოსახავს და იქიდან უხვად წყა- 
ლი გადმოედინება. ამ წყალში სნეულნი ბანაობენ და ეზეკიასავით 
იკურნებიან, კეთროვანნი ნეემანის მსგავსად იწმინდებიან,ხოლო 
ეშმაკნი შიშით ადამიანებისაგან განვიდიანო. 

ქართულ რედაქციებში მეორე სახის სასწაულთმოქმედებაც 
არის მოცემული. X საუკუნის ხელნაწერის მიხედვით, როდესაც 
დიოსკორიმ ბარბარას თავი მოჰკვეთა, -– „მას ჟამსა გარდამოკდა 
ცეცხლი საშინელი ზეცით და დაწუა მამათიგი მისი უშჯულიოი და 
მოვდა ქარი ფიცხელი და განაბნია ნაცარი ნამწვრისა მისისაი და 
ყ ლად უჩინო იქმნა ქ'ყნით ვ”ა მტვერი".? ამგვარად, წმ. ბარბარას 
სახელთან ქართულირედაქციების მიხედვითაც დაკავშირებულია 
ზეციური ცეცხლი და ქარიშხალი,რომელიც სჯის და ანადგურებს 
სათაყვანებელი წმინდანის მტრადქცეულ მშობელ მამას -–– დი- 
ოსკორის. 

საყურადღებოა, რომ ბარბარას კავშირი ცეცხლთან და სხვა- 
დასხვა სახის სნეულებასთან ფართოდაა გავრცელებული ხალხ- 
ურ სარწმუნოებაშიც. 

ჩIხსიოჩ 06>X9I-ს შეკრებილი აქვს ცნობები წმ. ბარბარას შესახ- 
ებ რწმენა-წარმოდგენებზე დასავლეთ ევროპის კათოლიკურ ქვეყ- 
ნებში. ამ ცნობების თანახმად, უკვე ძველი ხანიდან ხალხი ბარ– 
ბარას პატივსა სცემდა, როგორც ცეცხლისა და ქარიშხლისაგან 
დამცველსა და მფარველ წმინდანს. ბარბარას სახელზე მოსახლე- 
ობა ზარებს სწირავდა. მრავალი ხელოსანი საშუალო საუკუნეებ- 
ში წმ. ბარბარას მფარველობის ქვეშ მდგარა. ამ წმინდანის 
მფარველობას განსაკუთრებით ის ხელოსნები მიმართავდნენ, 
რომლებიც მუშაობის დროს თოფის წამალს საჭიროებდნენ, ან 
უშუალოდ ტყვია-წამალს ამზადებდნენ. მაგალითად, სადნობის ხე– 
ლოსნებითავის სამუშაოსთან დაკავშირებულ საფრთხის ასაცილე- 
ბლად შველასა და მფარველობას წმ. ბარბარასაგან მოელოდნენ. 

არსებულა აგრეთვე ჩვეულება, რომლის მიხედვით, მძიმე 
ავადმყოფობის დროს, წმ. ბარბარას მიმართავდნენ და ქომაგობას 
შესთხოვდნენ. 096L%I-ი მიუთითებს XV საუკუნის პირველი ნახ- 
ევრის საგალობლის წიგნზე „,,წ0(81)5 0 გყი0ი15 იმნიიმ 88ხმიმ“, სა– 

! საქართველოს მუზეუმის პალეოგრ. განყოფ. #4 ფონდის ხელნაწერი #128. 

ხელნაწერი დათარიღებულია თ. ჟორდანიას მიერ. იხ. მისი, 00MCმIMM6 0XMC0IMC6M 

IM დ». LI60X. MX36#, IMდ». 1903, «M. I, M. 12, გვ. 135, 136. 

2 საქ. მუზ. პალეოგრ. განყოფ. # ფონდის ხელნაწერი #95, თარი- 
ღის შესახებ იხ. დ. Xი62MM#, დასახ. ნაშრომი, გვ. 96, 107.
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დაც, სხვათა შორის, წმ. ბარბარას ეს ფუნქცია ყოფილა აღბეჭდ- 
ილი 

ქართული ბარბარე//ბარბალეს შესახებ წარმოდგენები,რო– 
გორც ციურ ცეცხლთან დაკავშირებულ და სხვადასხვა სნეულე- 
ბათა მკურნალ წმინდანსა თუ ღვთაებაზე, ქართველ ხალხშიც არ- 
სებობდა, რაშიც ვრწმუნდებით ქვემოთ სვანური და დანარჩენი 
ქართველი ტომების წმ. ბარბალეს შესახებ წეს-ჩვეულებათა და 
რწმენის განხილვის დროს. 

ამრიგად გარკვეულია, რომ არა მხოლოდ ოფიციალურ რელი- 
გიაში (წმინდანის ცხოვრების სხვადასხვა ვერსიები და რედაქციე- 
ბი: სირიული, ბერძნული, ქართული და მრავალი სხვა), არამედ 
ხალხურ სარწმუნოებაშიც, კერძოდ, დასავლეთ ევროპის ხალხებ- 
ის სარწმუნოებაშიც ბარბარას სახელი ცეცხლთან და ცეცხლის 
გამჩენ საგნებთან (ტყვია-წამალი) ყოფილა დაკავშირებული და 
რომის ავადმყოფობისაგან მფარველ წმინდანადაა მიჩნეული. 

ხალხურ სარწმუნოებაში დაცული და წმინდა ბარბარას ცხოვ- 
რებაში ასახული ბარბარას კულტის ძირითადი ელემენტების ამგ- 
ვარმა შეხვედრამ სპეციალურ ლიტერატურაში წარმოშვა შემდე- 
გი საკითხი: ბარბარას შესახებ ხალხში არსებული რწმენა ოფიციალ- 
ური რელიგიიდან –– ლიტერატურიდან არის გადასული, თუ იგი 
ხალხური წარმოშობისაა. 

ზოგ ავტორს წმინდანის ცხოვრებისა და ხალხური სარწმუნოე- 
ბის პარალელური ელემენტები ვარაუდად ხალხურიდან წარმომ- 
დინარედ მიაჩნია.“ მაგრამ მართებულად დასმული საკითხის 
ჯეროვნად გადაწყვეტისათვის საჭიროა ხალხური ბარბარას კულ- 
ტის დეტალური შესწავლა, მისი ბუნებისა და ხასიათის გარკვევა. 

ამ მხრივ, ქართული ხალხური სარწმუნოება უხვ მასალას იძლ- 
ევა. განსაკუთრებით მრავალრიცხოვანი და ნაირსახისაა სათანა- 
დო სვანური ეთნოგრაფიულიმასალები. ამიტომ ქვემოთ, უწინარეს 

1 II6I1იოლჩ 0)6(2CI, Cიო§IIICს6 IX0ი0თფგხIIC, #LCIხსILწ, 1896, გე. 180-182, 

%“ მაგალითად, #. #IVIს68-ი იხილავს რა თავის მოკვეთის წინ 

ბარბარას ლოცვას, რომელშიც წმინდანი ევედრება ღმერთს მორწ- 
მუნეთა ავადმყოფობისაგან განკურნებას, – ასკენის: «C,188 IM 803M0X%M0 
ი0ტM000XIMXნ... 90 Mმ00X906 860088MM6 0C908ხI82CIC# IIგ CI08მX 118MIM0# 
M0IIMX8%1)) (21. IIIVIII68, XICIIIო#6 C8. 86IIMMCMნ/96MIMVხI 3208მ0%I, ICMC8, 1916, გე. 
120). ავტორი საზოგადოდ ფიქრობს, რომ «თვმMის 8 C8939 C XIIIIICM C8. 
ცვისმინ! 8CC ხმ3M006/023M6C6 860088MIIM 8 ICC 688 IM 803M0XM0»#. ამ შეუძლე- 
ბლობას ის შემდეგნაირად ასაბუთებს: «38ყგთ/!:0 8C6 9I0/1061(016 200116 
ირიმIIM# 803LMM2+0X C086ჯIIICMM0 CIXVM8M10 Iმ 0CM08C 6IVIILIMსVხIX დმIX098 III 
CმM0L0 9M686009XM0+0 10»)დ8მMI#% 0 C8870M» (იქეე).
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ყოვლისა, სვანური სარწმუნოებრივი ხასიათის მასალებზე ვჩერ- 
დებით და მათ ვიხილავთ. ამგვარად, ჩვენ ვცდილობთ, პირველ 
რიგში, სვანური მასალისა და შემდგომ დანარჩენი ქართველი 
ტომების შესაფერისი მონაცემების ანალიზის გზით, შეძლების– 
დაგვარად, გავარკვიოთ და დავადგინოთ ბარბალეს კულტის რაო- 
ბა, რაც წინამდებარე ნაშრომის ძირითადი ამოცანაა.



” 
  

პირველი თავი 

მესაძქონლეობისა და შინაური ფრინველების 

მფარგელი ქალლვთაება 

ქართულ ხალხურ ბარბალეს ბუნებასა და ფუნქციებს ყვე- 
ლაზე თვალსაჩინოდ მის სახელზე განკუთვნილი დღეობები 
ასახავს. ამასთანავე, ამ დღეობათა შესწავლის გზით ბარბალეს 

მსახურების სახეებიც ირკვევა. ამიტომ ჩვენი თემისათვის ეს 

დღეობები ერთ-ერთი ძირითადი წყაროა, რომლითაც განუწ- 

ყვეტლივ ვსარგებლობთ. 
ბარბალეს სახელობის დღეობებიდან ყველაზე უკეთ და 

მეტი რაოდენობით შემონახულია სვანური დღეობები, რომლებ- 

საც ორ დიდ ჯგუფად ვანაწილებთ. ერთ დგუფს ბალსქვემოური 

დღეობები (და აგრეთვე სარწმუნოებრივი წეს-ჩვეულებით აღბე- 
ჯდილი სხვა დღეები) მიეკუთვნება და მეორეს – ბალსზემოური 

და ქვემოსვანური. თითოეული ჯგუფის დღეობებში მოცემულია 
თავისებური რიტუალი და ერთი ჯგუფის დღეობები ასახავს 

ბარბალეს ისეთ ფუნქციებს, რომლებიც მეორე ჯგუფში შედარ- 

ებით მკრთალადაა აღბეჭდილი ან სრულიად წარხოცილია. 

ამასთანავე, ბარბალეს სახელობის ერთ-ერთი დღეობა, ბარბალობა, 

თუმცა ბალსქვემოურ და ბალსზემოურ-ქვემოსვანურ ვარიანტე- 
ბად იყოფა, მაგრამ ყველა კუთხის სვანისა და დანარჩენი ქართველი 
მოსახლეობის ბარბალობასთან დაკავშირებულია ქართველები- 
სათვის საერთო, მეცნიერული თვალსაზრისით მეტად საყურა- 
დღებო, რწმენა-წარმოდგენები, რომლებსაც ქვემოთ ცალკე ვიხ- 
ილავთ. 

ბარბალე//ბარბარეს სეანურად ეწოდება ბალს ქვემოთ ბარ- 
ბოლ და ბალს ზემოთ და ქეემო სვანეთში ბარბალ. ხალხის 
ძირითად რწმენა-წარმოდგენებში ბარბალე უდავოდ ღვთაება 
იყო, მაგრამ რელიგიური სინკრეტიზმის ზეგავლენით მას ან- 
გელოზსაც უწოდებდნენ. მაგალითად, ბარბალეს მოიხსენიებდ- 
ნენ ეპიოეტებით: ბარბოლ ღერმეთ (/ბ.ზ., ქვ.სე. ბარბალ 
ღერბეთ),ბარბოლ ფუსდ და სხვ. და აგრეთვე ეპითეტითაც 
– ბარბოლ ანგლეზ. დანარჩენ ქართველ ტომებში მას წმინ- 
და ბარბალეს ეძახდნენ. 

ღვთაება ბარბალეს სახელობის დღეობებიდან ერთ-ერთი
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მთავარი დღეობათაგანი ბარბალობა იყო. ამ დღეობას ბალს 

ქვემოთ ღვთაებისავე სახელი ბარბოლ ერქვა, ხოლო ბალს 
ზემოთ და ქეემო სვანეთში – ბარბლაშ (/ბ.ზ. ბარბლაშ) 

ეწოდებოდა. 

სვანური ბარბალე ბალსქვემოურ დღეობათა მიხედვით 

ბარბალობის შესახებ მასალების ადგილობრივ შეგროვება- 
გამოკვლევის დროს ლახამულელები,ცხუმარლები,ბეჩოელები 
და სხვ. ერთხმად აღიარებდნენ, რომ ეს დღეობა საზოგადოდ 
მსხვილფეხა საქონლის და განსაკუთრებით ძროხისა და მისი 
წველის გამრაელებისათვის იყო დაწესებულიო. მართლაც, თუ 
ჩვენ ბალსქვემოურ ბარბალობას დავაკვირდებით, ვნახავთ, რომ 
იგი მთელი თავისი რიტუალით და მასში ასახული რწმენა- 
წარმოდგენებით მსხვილფეხა საქონლის მეურნეობასთანაა დაკავ- 
შირებული და მსხვილფეხა საქონლის კულტს შეიცავს. 

ამ დღეობაზე მთავარ მოქმედ პირებად, რიტუალის უშუალო 
შემსრულებლებად გამოდიოდნენ სახლის უფროსების (ქორა 
მახუში-სა და ხოშა ზურალ-ის, ან დიხსალ-ის) გარდა, 
საქონლის მესეეურნი – მათი მკვებავი კაცი, ე. წ. მგნნი, 
ძროხების მწველელი ქალი, ე. წ. მგ შგალი და ზოგჯერ მწყემ- 
სი, ე. წ. ანდაუ-ი. ამ პირებისათვის ცხეებოდა საგანგებო 
კვერები, რომლებიც დანარჩენ სადღეობო კვერებისაგან თავისი 
ზომითა და: სახელწოდებით განირჩეოდა – თითოეული მათგანი 
შედარებით მოზრდილი იყო და ერთს მგნნიაშ ლემზირ, 
მეორეს მე შგალიაშ ლემზირ და მესამეს ანდაუაშ 
ლემზირ ეწოდებოდა. აღსანიშნავია, რომ წინააღმდეგ ქრის- 
ტიანული კალენდრით დაწესებული მარხვისა, ამ დღის 
შესაწირავები ბალს ქვემოთ სახსნილო, ყველისგულიანი კვერე- 
ბი და რძის ფაფა (ლგჯემი გაგ) იყო. ეს შესაწირავები 
თავისებურ ტაბუს (ბ. ქვ. უწონაშ) წარმოადგენდა – მათი 
ხილვა და მით უფრო, მათი შეჭმა ოჯახის გარეშე პირებს 
ეკრძალებოდათ. 

დღეობა ბარბოლ-ის რიტუალის შესრულება ხდებოდა სახ- 
ლში მზის მხარეს ან აღმოსავლეთ კედლის მარჯეენა სარკ- 
მელთან, ან საქონლის სადგომის მახლობლად (ლეჭგნდი-ს 
წინ),ან ზოგჯერ კერის უკან,ე. წ ლაშდარ-თან – დარბაზ- 
იდან საქონლის საკვების ჩამოსაყრელ ადგილზე საზამთრო
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სადგომში (სგირ-ში). სადღეობო რიტუალს ასრულებდნენ: სახ- 
ლის უფროსები აღმოსავლეთ კედლის მარჯვენა სარკმელთან, 
მგნნი ხარების ბაგას წინ და მგშგალი ძროხების ბაგას 
წინ. შენაწირს იქვე შეექცეოდნენ ხმაამოუღებლივ და გაუნ- 
ძრევლად.! 

შესაწირავების მიძღვნის აზრსა და ლოცვა-ვედრების ში- 
ნაარსს მსხვილფეხა საქონლის გამრაქლების, მათი საკვების 
მატების, წველის ბარაქისა და საქონლის მომელელ-მეპატრონე- 
თა შესახებ კეთილდღეობის გამოთხოვა შეადგენდა? 

მოყვანილი ფაქტები, სახელდობრ: ა) ხალხის შეხედულება 
ბარბალობის მიზანდასახულობაზე, ბ) ძროხის მწველელთა და 
საქონლის მკვებავთა მნიშვნელოვანი როლი დღეობის რიტუა- 
ლის შესრულებაში,გ) ამ რიტუალის შესრულება ლაშდარ- 
თან ძროხებისა და ხარების მახლობლად და დ) ლოცვა-ვე- 
დრების შინაარსი მოწმობს, რომ ბალსქვემოური ბარბალობა 
მსხვილფეხა საქონლის მეურნეობის კეთილდღეობისათვის იყო 
განკუთვნილი. 

იმის პასუხს, თუ ვისგან გამოელოდნენ სვანები ამ კეთილ- 
დღეობას, ვინ მიაჩნდათ მათ მსხვილფეხა საქონლისა და მისი 
მეურნეობის უზენაეს მფარველად, უწინარეს ყოვლისა, აღწერ- 
ილი დღეობის სახელწოდება იძლევა. ბალს ქვემოთ ეს დღეობა 
უშუალოდ ბარბალეს სახელს ატარებდა, ღეთაებასაც და დღე- 
ობასაც, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ერთი და იგიეე სახელი 
ბარბოლ ერქვა. ამას გარდა, დღეობის რიტუალი ბარბალეს 
სახელზე სრულდებოდა. სადღეობო შესაწირავები – ლგჯემი 
გაგ,მენნიაშ ლემზსირ,მგეშგალიაშ ლემზირ და სხვა, 

1C2გL1 M61იხიL-ის აზრით, თმობა, სხურება, საგანგებო სას- 
მელები, მსხვერპლი და მსხვერპლის შეჭმა მისტერიებს მიეკუთვნე- 

ბა. ეს მისტერიებიო, – აღნიშნავს შემდგომ MფიხიLი, – მსხვილფეხა 
საქონლის გაშენებასთან არის დაკავშირებული და ამიტომ ამ კულტს 
ბოლოს და ბოლოს ფესვები გადგმული ჰქონდა წინა აზიაში, იმ 
კულტურულ არეში, სადაც მსხვილფეხა საქონლის გაშენება წარ- 

მოიშვაო. იხ. C8”I M61იჩM0%, LI6 ILL6IIდI0ი6ი ძი ტწილვიCLIი 1ხ(6იი რს§გიი- 
«ინიხვიდყ #ი1( ძტიო) VVIII5CI25I6ხ6ი, C1510, 1926, გე. 82-83. 

? დაწვრილებით დღეობის აღწერილობა იხ. ვ. ბარდაველიძე, 

სეანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი L ახალწლის ციკლი, თბ., 

1939, გვ. 1-9. შემდეგში ამ ნაშრომს ვასახელებთ ავტორის დაუსახ- 
ელებლად და შემოკლებული სათაურით.
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ყველა ამ ღვთაებას მიეძღვნებოდა. ბარბალესადმი იყო დღეო- 
ბის ლოცვა-ვედრებაც მიმართული. ამის საილუსტრაციოდ 
მოგვყავს ბალსქვემოური ბარბალობის ლოცეის ტექსტების ნი- 

მუშები: 

ძროხის მწველელი ქალის ლოცვა 

I 
„ბარბოლ ფუსდ მალდიან, ლეშგი ჩუანფიშირ,მადილ ჯერი“ 
– ბარბალე ბატონო, მადლიანო, მეწველი |საქონელი| გაგვიმ- 

რავლე, მადლი გექნება” 

II 
„ო-ო მალდიან ბარბოლ ანგლეზ,ძღერნ ი ლეჯან ათფიშირ 

ნიშგე ლაზგაშ ფურარ; ფათუიშ ნაბლასერ ი კირიშ ნაფიცხუსერ 

ქა ნომა ადბგრე,ქა ბერა ისგა ქემად ათსიკ.“ 
– ო-ო მადლიანო ბარბალე ანგელოზო, ცხიმიან-რძიანად 

გაამრავლე ჩვენი ოჯახის ძროხები; ბალნის ბეწვისა და ჩლი- 
ქის ნამცეცის გარდა არაფერი დააკლო, დანაკლისი მომატებად 

შესცვალე“ 

III 
„ბარბოლ ფუსდ, ისგუ ძღუენ ი ბედ აშგარ უჟომ ნაყრ ი 

მასარდ ლანო; მეშგ-მეუღუ ანფიშირ,ეჩა მგვმარი მარე ანფიშირ, 
სი ჯემსგრენეს ბარბოლ ლამზურ ლუჯუარ ნაყრ,ფიშირ ბარ- 
ბოლ ხოჩა გუჟი, მალდიან ბარბოლ, ხიკუდინ ნიშგე ნამჭურ.“ 

– ბარბალე ბატონო, შენი ძღვენი და ბედი მუდამ უშლელად 

გვიქენი და მრავლად მოგვეგცი; მეწგელი და საუღლე (Lსაქონე- 
ლი! გაგვიმრაქლე, მისი გამომყენებელი ადამიანი გაგვიმრავლე, 

შენ გევედრებით,ბარბალე, ლოცვა დაჯვარული გვიყავ,მრავა- 
ლი ბარბალობა კარგ გულზე Lგაგვითენე|), მადლიანო ბარბალე, 
ინებე ჩვენი ნაწირ-ნალოცი.“ 

3 სვან. ხალხ. დღეობ. კალ. IL, გე. 2. 

შ იქვე. 
” იქვე, გვ. 5.
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საქონლის მკეებავის ლოცვა 

LI 
„ბარბოლ სდ, მალდიან, ნნი მასარდ ლანო, მიშგუი 

ნანენუ. ლასგრგე დ სჯყრ მპლდიჯნ ბარბოლ“ 
– ბარბალე ბატონო, მადლიანო, (საქონლის| საკვები მრავ- 

ლად მოგვეცი, ჩემგან მიცემული საკვები (საქონელს) სასარგე- 
ბლოდ უყავ, მადლიანო ბარბალე# 

ა ვ ვ II 
„დიდააუ აჯკედა, მალდოუ აჯვედა ბარბოლს! ბარბოლ, ათ- 

სახტათ კან ი ფურ ნიშგე ლარგალისგა. ეჩა მეჭემ მარე ჩუ 
ანვამაშ. 

– დიდებამც მოგსელოდეს, მადლიმც მოგსვლოდეს ბარბალეს! 
ბარბალევ, გაამრავლე ხარი და. ძროხა ჩვენს ოჯახში, მათი 
გამყოლი ადამიანი გაგვაძლიერე? 

სახლის უფროსის ლოცვა 

„ა-ა, დიდაბუ აივედა, მალდოუ აი ა ბარბოლ ან ზს! 
ბარბოლ ანგლეზ, დიდა ჟუ გედა ნი შეე ათხმალ ჩუანფი ირ ი 
ზეთ ი ლეცუმი ახფუნ ნიშგე ქორისგა“ 

– ა-ა, დიდებამც მოგსვლოდეს, მადლიმც მოგსელოდეს ბარ- 
იალე ანგ ლო ს! ბარბალე ანგელოზო, დიდებამც მოგსვლოდეს! 
წვე! ი სა ონელი გაამრავლე და ზეთი და ერბო ადუღე ჩვენ 
ახლში. 

ამგვარად, სვანები შესთხოვენ ღეთაებას ძროხისა და ხარის, 
ანუ მეწველი და საუღლე სა ონ ის გამრავლ ბას, ა რეთვ 
გა რავლებას მათი მომვლელი ადამიანებისა და საკვები ას, ა 
აკვების სარგებლიანობას მსხვილფეხა საქონლისათვის C 

ეთხმალ-ისათვის), ძროხის წველის ც იმიანობა-ბარაქიანობა 
და მისთანანი ლოცვის ამგვარი შინაარსი ზედმიწევნით 
ააშკარავებს ბარბალ ფუნქციებს. მათი მიხედვით ბარბოლი 
მსხეილფეხა საქონლი ფარველი ღვთაებაა, რომელ- 
საც შეუპბლია ძროხისა და ხარი გამრავლება, 
წველის ბარაქის მატება და, საზოგადოდ, მსხვილ- 
ფეხა საქონლის მეურნეობასთან დაკავ ირებული 
ყოვ ლგვარი სიკეთის მინიჯჭჯება. ამიტომ მიმართავდნენ 
ას ტსაფერისი ლოცვა-ვედრებითა და ცხიშიან შესაწირავებს 

უძღვნიდხენ. 
სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარში მოიპოვება ბარ- 

, სვან. ხალხ. დღეობ. კალ. გე. 2. 

, იქვე, გვ: 7. 
იქვე, გვ. 3.
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ბალობის გარდა მრავალი სხვა დღეობა, რომელთა რიტუალი 
ბალს ქვემოთ, არბალო ის იტუალის მსგავსად, ბარ ალ ს 
(როგორც მსხეილფეხა საქონლის მფარველი ღვთაების) სახ- 
ლზე სრულდებოდა, ამ დღ ობათაგა ჩვენ ამჟამად შევეხებით 
ხოლოდ ნაწილს, ვინაიდა უღეო ათა ეს ციკლი მთლიანად 
სპეციალური თემის, – სეანებში მესაქონლეობის კულტის შეს- 
წაელის V როს წარმოადგენს და ამდენად საგანგებო დამუშავებას 
საჭიროე ს. 

ყველიერის წინა პარასკევს ბალს ქეემოთ ლიფკუაპჯრი 
ეწოდებოდა. ამ დღეს უქმობდნენ ა ასრულებდნენ გარა ეული 
სახი რიტუალს, ომელიც, მოსა ლეობის რ შენით, მეწველი 
საქონლის, საგანგებოდ ძროხისა და თხის გაშრობის საწინააღ! - 
დეგოდ იყო განკუთენილი. მაგრამ ლიფკუარი-ს შინაარსი 
ვიჩვენებს, რომ ამ დღის მნიშ ელობა უშ ო ფართო ყოფილა, 
ახელდობრ, ლიფკუპარი-ს წეს-ჩვეულებათა დანიშ ულებას 
საზოგადოდ შინაური საქონლის ყოველგვარი მარცხის- 
აგან დაცვა შეადგენდა? 

? სიტყვა ლიფკუარი მიჩნეულია მრავალგზის ფორმად ზმ- 
ნისა ლიფკუე „გაშრობა“, „დაშრობა“ და საგანგებოდ მეწველი 

საქონლის გაშრობის აღსანიშნავად იხმარება. იტყვიან: ბ. ქე. ,ფურალ 
ადფიკუანხ“//ლშხ. „ფურალ ედფიკუანხ“ – ძროხები გაშრენ, აფკუე – 

აშრობს საქონელს (მაგ. მაყვლის ჭამა) და სხეა. ენიმკის მეცნიერ 
თანამშრომელი ალი დავითიანის ცნობით, ლასამულაში ლიფკუ 
არი-ს ნაცვლად, მაგრამ ამავე მნიშვნელობით, ამბობენ ლიფკუ 
ალი, ხხლო ლიფკუარი ლახამულაში აღმნიშვნელი ყოფილა 
„ვაცობიასი“, ვაცების გამრავლებისა; იტყვიანო, აღნიშნავს ა. დავ- 
ითიანი,ამა და ამ კაცს ლიფკუარი უყეარს,ე. ი. ვაცების გამ- 
რავლება, ვაცების გაშენების ხელობად ქცევა უყვარსო; მაგრამ 

როცა ამბობენ, ფიკუობ ანუ ფიკუარობ არისო, ეს ნიშნავს: ისე- 
თი წელიწადია, როცა ვაცები მრავლდებიანო. ამასთანაეე, დავი- ' 
თიანს აგონდება ტერმინი მაფკუა – მაშრობელა, მეწველი საქონ- 
ლის გამშრობი რაღაც ჭირი, რომელიც უფრო თხებს ეტანება და 
მათ წველას უშრობს. ხალხი ხშირად თხების ღმერთის სალ- 
მაცხუარ-ის სახელზე ლოცვა-შეწირულობას მართავდა ხოლმე 
და მაშინ სალ-მაცხუარ-ს ევედრებოდნენ – ჩვენ თხებს მაფკუა 
აშორეო. სხვა დროსაც, სხვა ღმერთებისადმი შესაწირავების მიძღვნი- 

სას მლოცველები ლოცვაში გაურეედნენ ვედრებას – ჩვენ მეწველ 
საქონელს მაფკუა არ შეჰყაროო. აკად. იე. ჯავახიშვილი ამტკი- 
ცებს, რომ სვანური სიტყვების – ფიკუ, უშგულურის ლეფკუაპრის 
მნიშვნელობა, როგორც მამალი საქონლისა (ფიკუ – მამალი თხა, 
დაკოდილი თხა, ლეფეუჯრი – დასაყეერი თხა),მერმინდელი უნდა 
იყოს და წინათ მათ უსქესო მნიშვნელობა ჰქონდაო. იხ. ივ. ჯავ- 
ახი შვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება 
და ნათესაობა, ტფ., 1937, გვ. 187, 196.
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ლიფკუარი დღეს დილიდან საღამომდე ოჯახის ერთ-ერთი 
წევრი მიწაზე ფეხს არ დაადგამდა, ლოგინში იწვა და მგტმე 
იყო, ე. ი. არც ჭამდა რაიმეს და არც სეამდა. საღამოს დიასახ- 
ლისი გამოაცხობდა საჭაპურს ან ხორცისგულიან კვერს (კუ- 
ბად-ს) და სახლის აღმოსავლეთ კედლის მარჯვენა სარკმელთ- 
ან შესწირავდა. შემდეგ შენაწირს მგტმე-ს შეაჭმევდა და ამით 
პირს აუხსნიდა. როდესაც ოჯახი დასცდიდა, რომ წინა წლებში 
მისი ერთი რომელიმე წევრის მგტმე-ობა საქონლისათვის 
სასარგებლო იყო, მომდევნო წელსაც მგტმე-დ ამ პირს აყ- 
ენებდნენ. ცხიმიანი კვერის შეწირვა სრულდებოდა ბარბოლ- 
ის სახელზე, რომელსაც ძროხების სისაღესა და გამრავლებას 
და წველის ბარაქის გადიდებას შესთხოვდნენ.9 

ლიფკუარი-ს ცხუმარული ვარიანტით შესაწირავი კვერის 
მიტანისა და ლოცვა-ვედრების შესრულების დროს,ბარბოლ-ის 

ნაცვლად ქუინლგმგენე მგწსე ღერმეთ-ს „სულდგმულის 
გამჩენ ღმერთს“,ან უეთხმალიშ ლალ შვემ-ს ახსენებდნენ." 
ბარბალობაზეც ზოგ ოჯახში მსხვილფეხა საქონლის მფარველ 
,ღვთაება ბარბოლ-ს მოიხსენიებდნენ ეპითეტით უეთხმალიშ 
ლამზსგრ ღერმეთ." უვთხმალი, რომელიც ქართული ოთხ- 
მავლის, ოთხფეხი საქონლის შესატყვისია, სვანურში მსხვილ- 
ფეხა საქონელს, უმთავრესად ხარსა და ძროხას აღნიშნავს.) 
მაშასადამე,უეთ ხმალიშ ლალ შგმ „მსხეილფეხა საქონლის 
(ხარისა და ძროხის) დასაძახებელსა“, ხოლო უეთხმალიშ 
ლამზგრ ღერმეთ „მსხვილფეხა საქონლის სალოცავ ღმ- 
ერთს“ აღნიშნავს. ასეთ ღეთაებად ბალს ქეემოთ ბარბოლი 
ითვლებოდა. ამიტომ აღნიშნული სიტყვებით უთუოდ ღვთაება 
ბარბოლ-ს მიმართავდნენ მით უფრო,რომ ლიფკუპრი-სა და 
ბარბალობის რიტუალი, რომლის დროსაც ეს ეპითეტები იხ- 
მარებოდა, განკუთვნილი იყო ბარბალეს სახელზე. 

(ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, 
ხელნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგრაფ. განყ. არქივში. 

" სვანურ ხალხ. დღეობ. კალენდ. (ხელნაწერი), ლიფ კუჯბრი ცხ- 
უმარში. 

1 სვანურ ხალხ. დღეობ. კალენდ. L, გე. 1, 4. 
) შდრ. II. Mგიი, M386986MM6 #3 C828C%0-0V#6CCM010 CM08მ09, 

Mმ760M8ი%I 110 #(0C6XIIV6CMCMა/ #3ხIM03LML8LIIIIL0 X, II6Xნ., 1922,. გვ. 16-17, სიტყ- 

ვასთან: უერდხმალ.
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ცხუმარულ ლიფკუარ-ში მოცემულია შემდეგი დამატები- 
თი დეტალი: მთელი დღის განმავლობაში მგტმე-ს არ უნდა 
გაეტეხა რაიმე, უბრალო ჯოხიც კი, არც ფეხი დაესველებინა და, 
საზოგადოდ, წყნარად და მშვიდად უნდა ყოფილიყო. წინააღმ- 
დეგ შემთხვევაში საქონელი სადმე გადაგეეჩეხება, ფეხს მოი- 
ტეხს ან სხვაგვარად დაზიანდებაო, – ფიქრობდნენ სვანები. 
მარტოხელა ოჯახში, სადაც არ ჰყავდათ ცალკე რიტუალური 

კვერის გამომცხობ-შემწირველი და ცალკე მგტმე-დ დასაყენე- 
ბელი პირი, სკამს დაბორკავდნენ და მგტმე-ც ის იქნებოდა 

რიტუალის ეს დეტალი, რომლის მიხედვით ოჯახის ერთ- 
ერთი წევრი რიგ აღკეეთებს იცავდა იმისათვის, რომ საქონელ- 
შიც მსგავსი მოქმედება გამოეწვია, ე. ი. რომ საქონელიც წყნარ- 
ად და მშვიდად ყოფილიყო, არსად გადაჩეხილიყო, ფეხი არ 
მოეტეხა ან სხვაგვარად არ დაზიანებულიყო, წყალს მორიდებო- 
და და არ დამხრჩვალიყო და სხვა, – წარმოადგენს მიმბაძველო- 
ბითი მაგიის გადმონაშთს. ამგვარად, ლიფკუარი შეიცავს, 
ერთი მხრიე, მაგიურ მოქმედებებს და, მეორე მხრივ, რელიგიურ 
წეს-ჩვეულებებს ლოცვა-ვედრებისა და შესაწირავების მიძღვ- 
ნის სახით. 

ყეელიერის ხუთშაბათს ბალს ქეემოთ დადუარე ცაშ 
„დედლების ხუთშაბათი“ ერქვა. ამ დღეს მანდილოსნები ე. წ. 
დ ულ-ს მართავდნენ. დულ-ი ცნობილი იყო როგორც საქალე- 
ბო რიტუალი, რომლის შესრულებას კაცები ვერ დაესწრებოდ- 
ნენ. სახლიდან კაცების გასტუმრების შემდგომ მანდილოსნები 
ფეტვის ან'სიმინდის ფქვილის ფაფას (ყურტმა-ს ან შუბან- 
ს) მოხარშავდნენ, ფაფიან ქვაბს სახლის აღმოსავლეთის კედ- 
ლის მარჯვენა სარკმელთან მიწაზე მოათავსებდნენ, სახლის 
უფროსი მანდილოსანი ქვაბს წაღმა (მარჯვნივ) დაატრიალებდა 
და ილოცაევედა ბარბოლ-ის სახელზე, რომელსაც წეელის ბარაქას, 
მეწველი საქონლის გამრავლებას, ქალების ჯანმრთელობასა და 
მათს ყოეელ საქმეში გამარჯვებას შეევედრებოდა. შეწირული 
ფაფა დულ-ის მონაწილეთა გარდა სხვას არავის ეჭმეოდა." 
ამავე დროს სახლიდან გასული მამაკაცები ცალკე ასრულებდ- 
ნენ ამ დღის წესებს: გამოაცხობდნენ ხაჭაპურებს, რომლებსაც 
უფროსი კაცის საშუალებით ჯგგრაგ-ს შესწირავდნენ და შევვე- 
დრებოდნენ მას – მამაკაცებს ძალა მოგვეცი და გაგვამრავლეო. 

“ დასახ. ხელნაწერი, ლიფკუარი ცხუმარში. 
% დასახ. ხელნაწერი, დადუარე ცაშ ფარში.
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ყველიერის ხუთშაბათის შესაწირავი კვერები უწონჯშ-ი იყო 
როგორც ოჯახის გარეშე პირთათეის, ისე ოჯახის შიგნით ქალების 
შესაწირავი კაცებისათვის და კაცებისა ქალთათვის.% 

ახალკვირას,უფლი ლადელ-ს ლასკარ-ის" მამაკაცები 
ეკლესიაში მიდიოდნენ სალოცავად, ხოლო ქალები ამ დროს 
მეუფალიშ-ის" ოჯახში შეგროვდებოდნენ და აკეთებდნენ ე. 

წ. ლიქლგბე-ებს,სულზე თითოს. დამზადებულ ლიქლგბე- 
ს ვარცლში (ჯა რ-ში) მოათავსებდნენ და უფროსი მანდილოსანი 
ამ ვარცლს მერხის თავზე (ბანდრი ყუიმბ-ზე) დაატრიალებ- 
და შემდეგი სიტყვებით: 

„მგჟრი მაშედ ბარბოლ, მეშგ ი მარე მაგ ანფიშირ, ისგუ 
ნალჟგრ უხუდ ი უტკლაბ ი ლანო,მადილ ჯერი,მალდიან.“ 

– წყალობის მომცემო ბარბალე, მეწველი საქონელი და 
ადამიანი ყველა გაგვამრავლე, შენი ნაწყალობები უხვად და 
დაუზოგავად მოგვეცი, მადლი გექნება, მადლიანო. 

ამ ლოცვის შემდგომ ლიქლებე-ებს ჩამოირიგებდნენ და 

შეექცეოდნენ (ლი ქლგბე და ყუაბი ფეტვისა და ახალი ყველის- 
აგან გადახელილსა და ბურთივით დაგუნდავებულ ცომს ეწოდება. 
ამ გუნდების მოხარშვა ან გამოცხობა მიღებული არ იყო. 
ლიქლგბე და ყუაბი ერთურთისაგან მხოლოდ ყველის რაოდე- 
ნობით განსხვავდება. ლიქლებე-ს მეტ ყველს ურთავენ,ვიდრე 
ფქვილს, ხოლო ყუაბი, პირიქით, ცოტა ყველისა და ბევრი 
ფქვილისაგან იზილება). 

ახალკვირიდან დაწყებული ერთმანეთს მისდევდა დღეობა- 
თა მწკრივი, რომლებიც მსხვილფეხა საქონლის გამრავლებისა 
და წველის ბარაქისათვის იყო განკუთვნილი და რომელთა 
შესაწირავები და ლოცვა-ვედრება ღვთაება ბარბოლი-ის სახ- 

ელზე სრულდებოდა. 
ლახამულას აღმოსავლეთიდან აკრავს მთა, რომლის ფერ- 

დობზე ნაძვებით შეფენილ ადგილზე დღემდე დაცულია ყორის 

M იქვე, დადუაპრე ცაშ ეცერში. 
'7ლასკარ-ი ეწოდებოდა მოსახლეობის სადღეობო დაჯგუფებას, 

რომელიც ერთი ან რამდენიმე გვარის მეზობლად მოსახლე ოჯახ- 
ებისაგან შედგებოდა. 

ასე ეწოდებოდა ლასკარ-ის ერთ-ერთ წევრს, რომელსაც 
რიგით ხვდებოდა დღეობის განმავლობაში ლასკარ-ის გამასპინ- 
ძლება თავის ოჯახში. 

” დასახ. ხელნაწერი, უფლი ლადეღ ცხუმარში.
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ნანგრევი მის ირგელიე მიმობნეული ნახშირით, ნაცრითა და 
ნამწვარი ხის ნაშთებით. ეს ადგილი ქალების სალოცავად იყო 
მიჩნეული და თოდრ ეწოდებოდა. ახალკეირიდან სულიწმიდის 
მოფენის დღემდე შაბათობით თოდრ-ში მიდიოდნენ ლახამუ- 
ლას ქალები; ერთ შაბათს ერთი საგეარეულოს ნათესაური 
ჯგუფის (სამხუბ-ის) ოჯახებიდან ერთად, მეორე შაბათს მე- 
ორე სამხუბ-ისა და ასე შემდეგ. ყოველ ქალს თავის ოჯახი- 
დან მიჰქონდა: საზედაშე არაყი, სანთელი, პურის ცომი და ყვე- 
ლი. ცომსა და ყველს სალოცავში ერთად დააგროვებდნენ და 
მათგან ხაჭაპურებს გამოაცხობდნენ, ყველს მოხარშავდნენ (ლეცუ 
მარ). ამ კვერებს, ლეცუმარ-ს,საზედაშე არაყსა და სანთელს 
ბარბოლ თოდრაშფშ-ს შესწირავდნენ და თან ევედრებოდნენ 
მას მეწველი საქონლის გამრავლებას და წველის ბარაქას. 
შემდგომ იქვე სუფრას გაშლიდნენ და ნალოც სასმელ-საჭმელს 

შეექცეოდნენ. 
სულიწმიდის მოფენის მომდეენო ორშაბათიდან შაბათამდე 

სვანებს აღკვეთილი ჰქონდათ რძისა და მისი პროდუქტების 
სმა-ჭამა. ეს აღკვეთა ძროხების სახელზე და წველის ბარაქი- 
სათვის იყო განკუთვნილი და ამიტომ მთელ იმ შვიდეულს 
ფურრე უიჭმ, ფურების მარხვა ერქვა. ამ მარხვის დამწესე- 
ბლად ხალხს ღვგთაება ბარბოლი-ი მიაჩნდა. 

ფურრე უიჭმ-ის უკანასკნელ დღეს, შაბათს, ჰალშა სამ- 
ტინ-ს, მარხვაში დაგროვილი ყეელის მარაგიდან დიასახლისი 
ხაჭაპურებს გამოაცხობდა და მათ სახლის აღმოსავლეთ კედ- 
ლის მარჯვენა სარკმელთან შესწირავდნენ შემდეგი ლოცვით: 

„ო-ო,დიდაბუ აივედა,მალდოუ აითვედა უეთხმალლიშ ლამზგრ 
ღერმეთ დიდაბ! მიშგუა ლასგალისგა ფურ ი ვან ათფიშირ, 
მადილ ჯერი, მალდიან.“ 

– ო-ო, დიდებამც მოგსვლოდეს, მადლიმც მოგსვლოდეს, 
ოთხფეხის (მსხვილფეხა საქონლის!) ღმერთს დიდება! ჩემ სახლ- 
ში ფური და ხარი გაამრავლე, მადლი გექნება, მადლიანო. 

ამის შემდეგ შენაწირ კვერებს ჩამოირიგებდნენ და შეექ- 
ცეოდნენ. ამგვარ კვერებს საღამოსაც გამოაცხობდნენ და მათ 
ვახშმის წინ, სხვა სასმელ-საჭმელთან ერთად, მიცვალებულთა 
სულებს უკურთხებდნენ (ლიფანე-ს გადაიხდიდნენ)“! 

20 იქვე, თოდრიშ ლიმზერ ლახამულაში. 
2? დასახ. ხელნაწერი, ჰიულშა სამტინ ლახამულაში.
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ამ დღეს ეცერში მამაკაცები წიფლის ხისაგან სახვნელის 
(ღენწუიშ-ის) ქუსლსა და ნიჩბებს დათლიდნენ, ხოლო ქალე- 
ბი ტყიდან მოიტანდნენ რძის საკვეთის მოსარევ ეკალს (სარხ- 
ელ-ს) და შემდეგ სალოცავ საბიაშ-ში (ნაეკლესიარი ადგილ- 
ია ეცერში) ლიდბა შ-ს გადაიხდიდნენ,– წაიღებდნენ სალო- 
ცავში ფქვილსა და ყველს. იქ ხაჭაპურებს გამოაცხობდნენ და 
ბარბოლ-სა დაჰგლშა ლამზეგრ-ს (ჰგლიშ-ის სალოცავს) 
შესწირავდნენ მეწველი საქონლის გამრავლებისა და წველის 
ბარაქისათვის ლოცვა-ვედრებით.2? 

ჰგლშა სამტინ-ის მეორე დღეს, კვირას, დღეობა ჰგლიში 
მოდიოდა. ამ დღესაც „ფურების მარხვაში“ დაგროვილი ყველის- 
აგან ქალები კვლავ ლიდბჯა შ-ს აწყობდნენ ბარბოლი-ის სახ- 
ელობის ეკლესიის ლადბაშ-ში: გამოაცხობდნენ ყველიან 
კვერებს, შესწირავდნენ ბარბოლს წველის ბარაქისა და მსხ- 
ვილფეხა საქონლის გამრავლებისათვის ლოცვა-ვედრებით და 

შენალოცს იქვე შეექცეოდნენ. 
ამგვარი ყველისგულიანების გამოცხობა და მათი ბარ- 

ბოლ-ის სახელზე შეწირვა ამ დღეს სახლებშიც სრულდებოდა?! 
ჰგლი შ-ის მომდევნო ორშაბათიც წველის ბარაქისათვის 

იყო განკუთვნილი და მას თოთობ ეწოდებოდა. ამ დღეს, როცა 
კი ქალები დროს იხელთებდნენ (სულერთი იყო დილით თუ 
საღამოს), დ'უ ლ-ს გადაიხდიდნენ: მამაკაცებისაგან დაფარულად 
ამავე დღეს ამოღებული ყველისაგან ხაჭაპურებს დააცხობდნენ 
და მოხარშავდნენ ყველიან ფაფას (შუბან-ს) და მათ ბარ- 
ბოლ-ს შესწირავდნენ წველის ბარაქისა და ძროხების გამრავ- 
ლებისათვის ლოცვა-ვედრებით.:" 

ფარსა და ჩუბეხევში კი ამ დღეს რამდენიმე მოსახლის 
ქალი იკრიბებოდა ერთად რომელიმე მანდილოსნის ოჯასში. 
თითოეულ მათგანს შინიდან თავისი სამყოფი ფქვილი და ყვე- 

2? იქვე, ჰალშა სამტინ ეცერში. 
3 ლადბაში ეწოდება ეკლესიის მინაშენს ან ეკლესიის მახ- 

ლობლად აშენებულ ქვის ან ხის ნაგებობას, რომელიც საკულტო 
შენობათა კომპლექსში შედის. ლადბაშ-ში გარკვეულ დღეობებსა 

და უქმე დღეებში სეანები შესაწირავ კვერებს აცხობდნენ, სამსხვერ- 

პლო საკლავის ხორცს სარშავდნენ და მათ იქვე ან ეკლესიის კარის 
წინ სწირავდნენ. 

% დასახ. ხელნაწერი, ჰგლიშ ეცერში. 
% დასახ. ხელნაწერი, თოთობ ცხუმარში.
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ლი მიჰქონდა. ყველსა და ფქვილს შეაერთებდნენ, ხაჭაპურებს 
გამოაცხობდნენ, ლეცუმარ-ს ანუ თაშმგჯაბ-ს (მოხარშულ 
ყეელს) გააკეთებდნენ და ბარბოლს შესწირავდნენ უფროსი 
მანდილოსნის საშუალებით, რომელიც ამ დროს ასე ილოცაედა: 

„დიდაბ აჯვად ბარბოლ ანგლეზ, მეშგ-მეუღ ათფიშირ, ზაიშ 
თოთობ ხოჩა გუჟი ნაყრ ქუინლიმგენა ი მარა, ჩი.“ 

– დიდება შენდა ბარბალე ანგელოზო, მეწველი და საუღლე 

საქონელი გაამრავლე, ამ წლის თოთობ-ი კარგ გულზე გვიყავი 
საქონელსა და ადამიანს, ყველას. 

შენაწირს იქვე შეექცეოდნენ და დაიშლებოდნენ. ამ დღის 
შესაწირავი, ისევე როგორც საზოგადოდ ორშაბათ დღეებში ამოყ- 
ვანილი ყველი, მამაკაცთათვის უწონაშ-ი იყო.% 

თოთობ დღიდან იწყებოდა ე. წ ლიჩუდუშ-ი და 
ლითხაშ-ი. ლიჩუდუში-ი ერქვა ექვსი კვირის განმავლობაში 
ყოველ ორშაბათს,ხოლო ლითხაში-ი ამავე დროის სამს სამშა- 
ბათს. ამ დღეებში ხარებს უღელში არ შეაბამდნენ, ვინაიდან 
მათი მუშაობა ამ დროს აღკვეთილი იყო. ამ აღკვეთის გარდა 
ლიჩუდუშ-სა და ლითხამ-ში ორშაბათობით ამოყვანილი 
ყველისაგან დულარ-ი იმართებოდა: მამაკაცებისაგან დაფარუ- 
ლად მანდილოსნები ხაჭაპურებს გამოაცხობდნენ, ლეცუმარ- 
ს მოხარშავდნენ, მათ ბარბოლ-ის სახელზე შესწირავდნენ 
ხარისა და'ძროხისათვის ლოცვა-ვედრებით და შენაწირს შეექ- 
ცეოდნენ.” 

თიბვის დაწყების წინ და მწყემსების (ანდაუ-ების) შეკრე- 

ბისა და ლოცვა-შეწირულების (ლიმზურ-ის) წესის ჩატარების 
შემდგომ შაბათ დღეს მგ შგალიაშ ლიმზურ-ი იმართებოდა. 
ყოველი მოსახლიდან ძროხის მწველელი ქალი (მე შგალი) 
მიდიოდა სოფლის ეკლესიის ლადბაშ-ში და თან ერთი ჯამი 
ფქვილი და „წველა“ ყველი მიჰქონდა. იქ სოფლის მე შგალი- 
ების ყველსა და ფქვილს გააერთიანებდნენ, მისულთა სულზე 
თითო ყველიან კვერს გამოაცხობდნენ და შეაწირვინებდნენ 
ბარბოლ-ის სახელზე უფროს მანდილოსანს, რომელიც ამ დროს 
ასე ილოცავდა: 

X% იქვე, თოთობ ფარსა და ჩუბეხევში. 

2? იქვე, ლიჩუდუშ-ლითხაში ფარსა და ჩუბეხევში.
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„ბარბოლ ანგლეზ, მალდიან, ლეშგალი ა მგშგალი მაგოუ 
ლიმზგრე ლი,ზ%აიშ ხოჩა გუჟი ნაყრ“. 

– ბარბალე ანგელოზო, მადლიანო, ყველა მეწველი საქონ- 
ლისა და მწველელი ქალის სალოცავი (დღე| არის, ამ წელს 

კარგ გულზე გვამყოფე. 
ლოცვის შემდეგ შენაწირს დაინაწილებდნენ და იქვე შეექ- 

ცეოდნენ.2 
თითქმის ყველა უქმე დღეობას და ყოველ ორშაბათს ახალ 

მთვარეზე ქალები დ ულ-ს მართავდნენ. გამოაცხობდნენ ყველის- 
გულიან კვერებს, მოხარშავდნენ შუბან-ს, ან დაამზადებდნენ 
ლიქლგბე-ს თუ ყუაბ-ს ორშაბათობით ამოყვანილი ყველის- 
აგან, შემდგომ მათ ბარბოლ-ის სახელზე შესწირაედნენ წეე- 
ლის ბარაქისა და მეწველი საქონლის გამრავლებისათვის და, 
ბოლოს, შენაწირს თვითვე შეექცეოდნენ. როგორც ზემოთ 
არაერთხელ იყო აღნიშნული, დუ ლარ-ის რიტუალზე დასწრე- 
ბა და დულ-ის? სილვა და შეჭმა მამაკაცებს სასტიკად ეკრძა- 
ლებოდათ. 

კაცები ვერ იგემებდნენ ორშაბათ დღეებში ამოყვანილ ყვ- 
ელს საზოგადოდ. ზაფხულობით, როდესაც საქონელი მთის სა- 
ძოვრებზე იყო, იქ მყოფი მანდილოსნები ორშაბათობით ამოყვა- 
ნილ ყველს ჩხირით ნიშანს გაუკეთებდნენ, რომ ეს ყველი სხვა 
ყველთან არ შერეულიყო და შეცდომით მამაკაცებს არ შეე- 
ჭამათ. ხალხის რწმენით, ამ აღკვეთის (უწონაშ-ის) დარღეევა 
მაშინვე წველას დაეტყობოდა, იგი კლებულობდა, ხოლო მა- 
მაკაცს, რომელიც ნებსით თუ უნებლიეთ დულს იგემებდა, ავი 
ზნე (ბგნაბ-ი) დაემართებოდა.9 

საკმაოდ დიდი რიცხვი ბალსქვემოური დღეობებისა და 
სხვადასხვა წეს-ჩვეულებათა, რომლებიც ზემოთ მოვიყვანეთ, 
უდავოდ ღეთაება ბარბოლ-ის სახელთანაა დაკავშირებული. 
მათი გათვალისწინება სრულ დამაჯერებლობას ანიჭებს ბარ- 
ბალობის განხილვის შედეგად მიღებულ დასკვნას ღვთაება 
ბარბოლის ფუნქციების შესახებ: მიზანდასახულობის მხრივ, 
აღნიშნული დღეობები მესაქონლეობის კეთილდღეობას ემსახ- 
ურებოდა და მათ მრავალსახის რიტუალში ჩვენთვის საყურა- 

2 დასახ. ხელნაწერი, მგ შგალიაშ ლიმზურ ფარში. 

2? დულ-ი აღნიშნავს როგორც რიტუალს, ისე შესაწირაე კეერსაც. 

-X იქვე, დულ-ი ფარსა და ცხუმარში.
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დღებო ღეთაება ბარბოლის სახელწოდებით ან შესაფერისი 
ეპითეტებით ისევ და ისევ მსხვილფეხა საქონლის, ძროხისა და 
ხარის მფარველად გვევლინება. 

ამასთანავე, ამ უქმე დღეობათა და სარწმუნოებრივი წესებით 
აღბეჭდილ დღეთა დიდი უმრავლესობა საკუთრივ წველის ბარა- 
ქისათვის, ძროხების გამრავლებისა და ქალების კეთილდღეობი- 
სათვის იყო განკუთვნილი. ზემომოყვანილ წეს-ჩვეულებიდან 
ამგვარ სპეციალურ დანიშნულებას ემსახურებოდა: ყველიერის 
სუთშაბათი, ახალკვირის ქალების რიტუალი, შაბათები დაწყე- 
ბული ახალკვირიდან სულიწმინდის მოფენის დღემდე, ფურრე 
უიჭმ,თოთობ,მე შგალიაშ ლიმსერ და დულარო-ის რიტ- 
უალი, რომლის შესრულება თითქმის ყველა უქმე დღეობისა და 
ახალ მთვარეზე ორშაბათობით ხდებოდა. 

ასეთ სპეციალურ დანიშნულებაზე მიუთითებს აგრეთვე ზოგი 

უქმე დღეობის სახელწოდებაც. მაგალითად, ლიფ კუარი, დადუ 
არე ცაშ, ფურრე უიჭმ. 

ზემოთ აღნიშნული იყო, რომ ყველიერის წინა პარასკევის 
სახელწოდება ლიფეუარი დაშრობას ნიშნავს. ამ სიტყვით იგ- 
ულისხმება მეწველი საქონლის, უმთავრესად ძროხის დაშრობა, 
რომლის საწინააღმდეგოდაც დღეობის რელიგიური ხასია- 
თის რიტუალი სრულდებოდა. რაც შეეხება ამ უქმე დღის მაგ- 
იურ წეს-ჩვეულებას, იგი, როგორც ზემოთ ვნახეთ, სახოგადოდ 
საქონლის მარცხისაგან დასაცავად იყო განკუთვნილი. ეგების 

თავდაპირველად ეს დღე მხოლოდ მაგიურ წეს-ჩეეულებებს შე- 
იცავდა და სიტყვაც ლიფკუარი დღევანდელთან შედარებით 
უფრო ფართო მნიშვნელობას ატარებდა. 

ყველიერის ხუთშაბათს დადუარე ცაშ ეწოდებოდა. სვანური 
დადუ დედალ ქათამს ნიშნავს. ამასთანავე,სპეციალურ ლიტერ- 
ატურაში გარკვეულია, რომ სვანური დადუ შეესატყვისება 
მეგრულს დადული და ქართულს დედალი," რომლებიც არა 
მხოლოდ ქათმის დედალს, არამედ საზოგადოდ მდედრობითი 
სქესის არსებას აღნიშნავს. ცხადია, ასეთი ზოგადი მნიშ- 
ვნელობა შესატყეის სვანურ სიტყვასაც უნდა ჰქონოდა. ყოველ 

"არნ. ჩიქობავა,ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლე- 
ქსიკონი, თბილისი, 1938, გვ. 9. 

22IL. IL #IIII# I 36, L 00მMM2+14M2 MMX9I06M/6CM010 (M800CM0L0) #30IXმ C X06- 

C”0M81MC10 M CI1082-CM, CIIწნ, 1914, გე. 222, სიტყვასთან: დადული.
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შემთხვევაში ამგვარი ზოგადი მნიშვნელობით უნდა იყოს სიტყ- 

ვა დადუ ყველიერის წინა პარასკევის სახელწოდებაში შესული. 
ამაზე აშკარად მიუთითებს დღეობის რიტუალი და მიზანდასახ- 
ულობა: დადუარე ცაშ ქალების დღეობაა და იგი განკუთვ- 
ნილია საგანგებოდ ქალებისა და ძროხების საკეთილდღეოდ და 
წველის ბარაქისათვის. 

სავსებით გარკვეულ სემანტიკას შეიცავს მესამე სახელ- 
წოდება, რომელიც ამავე დროს ამ სახელწოდებით შერქმეული 
დღეების რიტუალს შეეფერება. ფურრე უიჯჭმ ნიშნავს ფურე- 
ბის მარხვას, რომელიც განკუთვნილი იყო ძროხების სახელზე 
წველის გადიდებისათვის. 

ეს სახელწოდებანი და უქმე დღეობები, რომლებიც ღვთაება 

ბარბალეს სახელზე სრულდებოდა, ბარბალეს გამოავლენს, როგორც 
საგანგებოდ ძროხების, მათი წველის ბარაქიანობისა და ქალებ- 
ის მფარველ ღეთაებას. 

ამგვარ ვითარებას სავსებით ადასტურებს ეთნოგრაფიულ 
სინამდვილეში დღემდე დაცული ხალხის წარმოდგენებიც. ადგ- 
ილობრივ ჩვენი მუშაობის დროს მოხუცი სვანები ხაზგასმით 
აღნიშნავდნენ, რომ ბარბოლი-ი, უწინარეს ყოვლისა, ძროხების 
ღმერთი არისო. ამასთანავე, ხალხს ღრმად სწამდა, რომ ძროხე- 

ბის დამაკება-განაყოფიერება ღვთაება ბარბალეზე იყო დამოკ- 

იდებული. 
ამ რწმენა-წარმოდგენებს შეესატყვისება სარწმუნოებრივი 

ხასიათის სხვადასხვაგვარი ბარბალეს სახელობის წეს-ჩვეულე- 
ბანი. 

სვანეთში მუშაობის დროს, პირველად 1931 წელს და შემდგომ 
1926 წელს, ჩვენ დავამოწმეთ მეტად საყურადღებო ქალების 
სალოცავი ბარბოლ ფარის თემში, სოფელ ფარის პირდაპირ 

ეცერის მიმართულებით მდებარე გორაკზე. ამ გორაკის თავზე 

დავაკებული ადგილია, სადაც, მოსახლეობის გადმოცემით, ოდეს- 
ღაც სალოცავი შენობა მდგარა. ჩვენი იქ ყოფნის დროს მიწის 

ზედაპირზე რამდენიმე ლოდი და ნაგლეჯი ქვაღა მოიპოვებოდა, 
მცირე ფართობზე მიმობნეული იყო შიფერის თხელი ნაჭრები 
და ერთ ადგილზე შევნიშნეთ ერთად მიყრილი უამრავი ფიქა- 
ლის, კირქვისა და ნაწილობრიე რკინის მრგვალი, შუაზე მრგევ- 
ალადვე გახვრეტილი საგნები, რომელთაგან ზოგი კვირისტავი 

იყო.
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ადგილზე ეთნოგრაფიული კელევა-ძიების ჩატარების შედე- 
გად გაირკვა შემდეგი: ამ სალოცავის კვირისტავები და მსგაესი 
საგნები ქალების მიერ ყოფილა მიტანილი და ბარბოლი-ის 

  

სურ. I. შეწირული კვირისტავები (ფიქალის, კირქვისა და ლითონის). 

სახელზე შეწირული (ისინი დღემდე ხელუხლებლად დაიცვა 
ხალხში გავრცელებულმა შეხედულებამ, თითქოს ბარბოლ-ის 
სალოცავიდან მათი გატანა უბედურების მომასწავებელი იყოს). 
როდესაც სვანის ოჯახში უშობელი მოიგებდა, ოჯახის მგ შგალი 
(ძროხების მწველელი ქალი) გამონახავდა კვირისტავს (ჩერშ- 
და-ს) ან მის მსგავს ფიქალის თუ კირქვის ნაჭერს გათლიდა 
(ან გაათლევინებდა ვინმეს), ამ საგანს ახლად მოგებულ ძროხას 
ჯიქანქვეშ შეუშვერდა და ცალი ხელით ძროხას ჩამოწველიდა 
ისე, რომ რძის ცვარი აუცილებლად კვირისტავის ნახერეტში 
გასულიყო. შემდეგ ამ კვირისტაეს და საგანგებოდ გამოცხო- 
ბილ ყველისგულიან კვერს მგშგალი სალოცავ ბარბოლ-ში 
წაიღებდა და იქ ბარბალეს სახელზე შესწირავდა წველის ბარაქის, 
ძროხის სისაღისა და გამრავლებისათვის ლოცვა-ვედრებით. 

შენაწირ კვერს იქვე შეექცეოდა, კვირისტავს კი დატოვებდა და 
სამაგიეროდ სალოცავი ადგილიდან ბალახს მოგლეჯდა და შინ 
წაიღებდა. ამ ბალახს ახლად მოგებულ ძროხას ყურში გაურ- 
ჭობდა, რადგან ძროხისათვის რომ დაეყარათ ეგების მას ეს 
„წმინდა“ ნაწილი, მწვანეც რომ ყოფილიყო, არ „შეეჭამა ან 
შეეჭამა, მაგრამ ღეჭვის დროს დორბლი გადმოსდენოდა, ამას 
ბალახის ნაწილი გამოყოლოდა და მიწაზე დაცემულიყო. მაშინ 
ეს, ხალხის რწმენით, ბარბოლ-ს საწყენად დაურჩებოდა და, 
მაშასადამე, ძროხისათვის საზიანო იქნებოდა." 

% დასახ. ხელნაწერი, ფარის სალოცავი ბარბოლ.
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ამ წეს-ჩვეულების გარდა, გაერცელებული იყო ბარბალეს 
სახელზე საფურე ხბოს და ძროხის დაყენება. კარგ მეწველ 
ძროხას წაღმა შეაბრუნებდნენ („,ჟილუსპუნე“) და მას სახელად 
ბარბულას შეარქმევდნენ. ბარბულა ძროხის გაყიდვა ან 
სხვა საქონელში გაცვლა არ შეიძლებოდა. ჩვეულების მიხედ- 
ვით, ის ოჯახში უნდა დაკლულიყო, ხშირად ამ დროს ოჯახი 
დაკლულის სანაცვლოდ ბარბალეს სახელზე მეორე ძროხას 
„შეაბრუნებდა“. ძროხის გარდა ღეთაების სახელზე აყენებდნენ 
საფურე ხბოსაც, რომელიც ოჯახს ბარბალობას ან ამ დღეობის 
მახლობელ დღეებში შეემატებოდა. ამიერიდან ამ ხბოსაც ბარბუ 

ლა ეწოდებოდა.“ 
საყურადღებოა აგრეთვე ძროხის წყევლის ფორმულების ში- 

ნაარსი. წყევლის დროს სვანები ძროხებს ბარბალეს სახელს 
უკავშირებენ და ამ ღვთაებისაგან მათ დასჯას გამოელიან. 
გაბრაზებული სვანი ძროხას ასე დასწყევლის: „ბარბოლს აშოღუ 
ოთბიჭკუა“ – ბარბალესამც გაეხეთქო,ან კიდევ: „ისგუა ლამზგრს 
ქოხთე ნომოღუ ოხტიხა“ – შენს სალოცავს (იგულისხმება 
ბარბალე) შინამც არ მოეყეანო.” 

მნიშვნელოვანი რაოდენობის ამ კონკრეტული მასალის საფუძ- 
ქელზე ცხადად ისახება ბარბოლ-ი, როგორც სპეციალურად 
ძროხების ნაყოფიერებისა და გამრავლების ღვთაება 
და მათი უზენაესი ბატონ-პატრონი, რომელსაც შეუ- 
ძლია, ერთი მხრივ, ძროხებს მიანიჭოს ყოველგ- 
ვარი სიკეთე, ხოლო, მეორე მხრიე, ზიანი მიაყენოს 
და ამოხოცოს (შინ არ მიიყეანოს, გახეთქოს). 

მაგრამ ბარბალე თავის ძალას მარტო საქონლის მიმართ არ 
იჩენდა, არამედ მას ქალებზეც ავრცელებდა. ბარბალეს სახ- 
ელობის უქმე დღეობებზე ქალები ბარბოლ-ს თავის კეთილ- 
დღეობას შესთხოვდნენ, როგორც ამაში ზემოთ დავრწმუნდით. 
ამ ღვთაებას საგანგებოდ ქალთათვის ნაყოფიერების მინიჭება 
მიეწერებოდა. ამიტომ ბარბოლ-ის სალოცავში უშვილო ქალები 
დადიოდნენ და შევილიერებას გამოსთხოვდნენ. მლოცველი 
მანდილოსნები ასეთ შემთხვევაში კვლავ ცხიმიან შესაწირავებსა 

რალი დავითიანი. ბალსქვემოურ სვანთა ცრუმორწმუნოება, 
ხელნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგრ. გან. არქივში. 

'' იქვე.
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და კვირისტავებს ან მათ მსგაეს საგნებს სწირავდნენ. აქვე 
უნდა აღინიშნოს კახელების რწმენის ერთი საყურადღებო გად- 

მონაშთი, რომლის მიხედვით „ქალს რომ რძე შააკლდეს, უნდა 
გამოაცხოს ქადა (მსსნილში ძროხის რძისა და მარხვაში ნიგეზ- 

ისა), წაიღოს ბარბალეში და იქ გასჭრას“” ეს გადმონაშთი 

მიუთითებს იმაზე, რომ ბარბალეს ხალხი ქალის რძის მატების 
ძალასაც მიაკუთენებდა. 

საყურადღებო წარმოდგენა არსებობდა ფარელებში ბარ- 
ბოლ-ის შესაწირავი კვირისტაეებისა და მათი მსგავსი საგნებ- 

ის შესახებ. ეს საგნები მდედრთა სასქესო ორგანოს სიმბოლურ 

გამოსასულებად იყო მიჩნეული. ხალხის შეხედულებით, ეს 
შესაწირავი აღნიშნულ სიმბოლურ გამოსახულებას წარმოად- 

გენდა ყოველგვარი მდედრი არსებისას, სულერთია ეს არსება 

ცხოველი იქნებოდა თუ ადამიანი, თუმცა მოსახლეობა მათ 
პირველ რიგში მაინცდამაინც ქალსა და ძროხას უკავშირებდა)ზ 

ამგვარი მნიშვნელობის საგნების შეწირვა ბარბალეს სახელზე 

ამ უკანასკნელის ქალურ ბუნებასთან და ფუნქციებთან უნდა 
იყოს დაკავშირებული. მაგრამ ამასთანაეე, ეს საგნები ოდესღაც 

ეგების ამსახველი ყოფილიყო ბარბალეს ბუნების მეორე ძირი- 
თადი მხარისაც, რომლის შესახებ საუბარი შემდგომ გვექნება. 

ღვთაება ბარბოლ-ის სახელობის უქმე დღეობებზე და 
საზოგადოდ მის სახელზე განკუთვნილი სხვადასხვა სახის რიტ- 

უალის შესრულების დროს მლოცველები მხოლოდ და მხოლოდ 

ცხიმიან შესაწირავებს სწირავდნენ. განსაკუთრებით ფართოდ 
იყო გაერცელებული რძით და ყველით შეზავებული შესაწირავები 

– რძის ფაფა (ლგჯემი გაგ), ხაჭაპურები (ქუთუჯარ), მოხარშული 

ყველი (ლეცუმარი, ანუ თა შმგჯაბ), ყველში გადაზელილი 
ცომი (ლიქლებე, ყუაბ), ყურტმა, ანუ შუბანი და მისთა- 
ნანი. ბარბალესადმი ამგვარი შესაწირავების მიძღვნის წესი 
უძველესი დროიდან უნდა მომდინარეობდეს. ამას ამტკიცებს, 

% სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ., ხელნაწერი. 
7 ლ. ბოჭორიშვილი, ხალხური დღეობები კახეთში, ხელ- 

ნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგ. განყ. არქივში. 
·? სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ., ხელნაწერი.
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მაგალითად, თუნდაც ის ფაქტი, რომ ბარბალობასაც კი, როდესაც, 
ქრისტიანული მოძღერების თანახმად, მარხვაა და ცხიმიანი საჭ- 

მლის შეჭმა ცოდვას წარმოადგენს, ბალს ქეემოთ ხაჭაპურებს 

(მგნნიაშ ლემზგრ-ს,მე შგალიაშ ლემზერ-ს,ანდაუაშ 
ლემზსგრ-ს და სხვ) აცხობდნენ, ღვთაებას სწირავდნენ და 

შეექცეოდნენ. 
რძე ქალური ბუნების არსებათა შვილიერება-ნაყოფიერების 

ატრიბუტია. ამიტომ ვფიქრობთ, რომ აუცილებლად რძის ნაწარ- 

მის ამა თუ იმ სახით ბარბალესათვის მიძღვნის წესი თაევდაპირ- 

გველად, კვირისტაეების მსგავსად, ამ ღვთაების ქალურ ბუნებასთან 

და მდედრობითი სქესის არსებათა გამანაყოფიერებელ და გამ- 

ამრავლებელ თვისება-ფუნქციებთან უნდა ყოფილიყო დაკავ- 

შირებული (რა თქმა უნდა, ამგვარი შესაწირავების არსებობა 
ეკონომიური ვითარებით იქნებოდა შეპირობებული: რძის პროდუ- 
ქტების შეწირვა უმთავრესად მესაქონლეობის არსებობის პირობებ- 
ში უნდა ყოფილიყო შესაძლებელი). 

ბარბალეს კულტში, როგორც ზემომოყვანილი მაგალითე- 

ბიდან დავრწმუნდით, დიდი ადგილი ჰქონდა დათმობილი ქალების 

უქმე დღეობებსა და რელიგიური ხასიათის სხვა წეს-ჩვეულე- 

ბებს. ასეთები იყო: დადუარე ცაშ, უფლი ლადეღის რიტ- 

უალი, ლახამულას სალოცავ თოდრ-ის ლიმზერ-ები,რომელ- 

იც სრულდებოდა ყოველ შაბათს ახალკვირიდან სულიწმინდის 
მოფენამდე,ჰგლშა სამტინ,ქალების ლიდბაში ჰგლიში-ს, 

თოთობ, ლიჩუდუშ-ები, მე შგალიაშ ლიმზგრ დადულ- 
ის რიტუალი, რომელიც იმართებოდა ყველა დიდ უქმე დღეობას, 

ახალ მთვარეზე ორშაბათობით და აგრეთვე ზაფხულის პერი- 
ოდში, როდესაც ძროხას წველა გადიდებული აქეს ხოლმე. 

უნდა ითქვას, რომ არც ერთ ქართველ ტომში ვერ შევხვდებ- 
ით ხალხურ დღეობათა ისეთს მკვეთრსა და თვალსაჩინო დავ- 

ოფას ქალებისა და კაცების დღეობებად, როგორიც სვანების 

ეთნოგრაფიულ სინამდვილეში მოწმდება. ამასთანავე, ქალების 

უქმე დღეობები და სხვა ნაირსახის წეს-ჩვეულებანი, უმრავლეს 
შემთხვევაში, ქალური ბუნების ნაყოფიერების ღვთაებებს გამო- 
ავლენს. ადგილობრივ შეგროვილი სათანადო მასალების მიხედ- 

ვით ამგვარი უქმე დღეობები და წეს-ჩვეულებები მეტწილად
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ქალღეთაებათა ბარბოლ-ისა და ლამარია- -ს სახელზე სრულ- 

დებოდა” 
განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს ის დიდი როლი და 

მნიშვნელობა, რომელიც ბარბალეს კულტში ქალებს, კერძოდ 

ძროხების მწველელ ქალებს (მე შგალიებს) მიეწერებოდა. არ 
არსებობდა ბარბალეს სახელობის არც ერთი უქმე დღეობა და 

რაიმე სახის რიტუალი, სადაც ქალები არ გამოდიოდნენ შეწირ- 
ულებათა და ლოცვა-ვედრებათა მთავარ შემსრულებლებად. 
უფრო მეტის თქმაც შეიძლება. მრავალ შემთხვევაში (ასეთი 
შემთხვევები კი წლის განმავლობაში უამრავი იყო) კაცებს 
აღკვეთილი ჰქონდათ ბარბალეს სახელობის რიტუალზე დასწრება 
და ბარბალესადმი მიძღვნილი შესაწირავების შეჭმა და ხილ- 
ვაც კი. რიტუალის მონაწილენი და მთავარი მოქმედი პირები 
ასეთ შემთხვევებში მხოლოდ და მხოლოდ ქალები იყვნენ. ერთი 
სიტყვით, ბარბალეს კულტის საქმეს ქალები განაგებდნენ და ამ 
კულტის მსახურებად ქალები გამოდიოდნენ. ამგვარი ვითარება, 
ჩვენი ფიქრით, ისევ და ისევ ბარბალეს ქალური ბუნებით და 
ზემოაღნიშნული მისი ფუნქციებით უნდა ყოფილიყო ოდესღაც 
შეპირობებული. ქალღვთაება ბარბალე მდედრთა სქესის ნაყ- 
ოფიერება-გამრავლებას განაგებდა და ამიტომ მისი მრევლი და 
მსახურნი პირველ რიგში ქალები იყვნენ. 

ამგვარად, განხილული კონკრეტული ფაქტების საფუძველზე 
საბოლოოდ ირკვევა ბარბალეს ბუნების ერთ-ერთი ძირითადი 
მხარე. ბარბალე იყო, უწინარეს ყოვლისა, მდედრობითი 
სქესის არსებათა გამანაყოფიერებელი და გამამ- 
რავლებელი ქალღმერთი, რომლის ატრიბუტს წარმოად- 
გენდა კვირისტავის მსგავსი საგნები და რძის პროდუქტებით 
შეზავებული შესაწირავები, ვითარცა მდედრობითი ნაყოფიერე- 
ბის სიმბოლური გამოსახულებანი. 

X აქვე უნდა ითქვას, რომ დულარ-ი და ქალების სოგიერთი 
დღეობა, რომლებიც, როგორც დავრწმუნდით, ბალს ქვემოთ ბარ- 
ბოლ-ის სახელზე სრულდებოდა, ბალს-ზემოთ და ქვემო სვანეთში 
ლამარია-ს სახელზე იყო განკუთვნილი. ეს გარემოება იმით უნდა 
აიხსნას, რომ ორივე ქალური ბუნების ნაყოფიერების ღვთაება იყო, 
ამდენად მათ თანაზიარი ფუნქციებიც ახასიათებდათ და, მაშასა- 

დამე, შესაძლებელი უნდა ყოფილიყო ერთი და იგივე წეს-ჩვეულება 
შეესრულებინათ როგორც ბარბოლ-ის, ისე ლამარია-ს სახ- 

ელზე.



37 
  

ეს ჩვენი დებულება არ ეწინააღმდეგება ზემოთ დადგენილ 
ფაქტს, სახელდობრ იმას, რომ ბარბალე საზოგადოდ მსხვილ- 
ფეხა საქონლის და ამ საქონლის მეურნეობის მფარველ ღგთავ- 
ბას წარმოადგენდა. ამ ორი ფაქტის ურთიერთმიმართების საკ- 
ითხთან დაკავშირებით შეგვეძლო გვეფიქრა, რომ თავდაპირვე- 
ლად ხარების გამრავლება ბარბოლ-ს იმდენად მიეწერებოდა, 
რამდენადაც ის იყო ნაყოფიერების ღვთაება მდედრობითი სქე- 
სის არსებათა, კერძოდ მდედრობითი სქესის მსხვილფეხა საქონ- 
ლისაც (ძროხის), რომლის სიმრავლე ხარების გამრავლების და, 
მაშასადამე, საზოგადოდ მსხვილფეხა საქონლის მეურნეობის 
ზრდისა და კეთილდღეობის ბუნებრივი და აუცილებელი პირო- 
ბა და საწინდარი იყო. 

მაგრამ მსხვილფეხა საქონლისა და ქალების მფარველობის 
გარდა, ღვთაება ბარბალეს მრავალი სხვა ფუნქციაც ახასიათებ- 
და, რაშიც ქვემოთ დავრწმუნდებით. მისი ასეთი ფართო ფუნ- 
ქციების გასაგებად აუცილებლად საჭიროა ღვთაების მთლიანი 
ბუნების გათვალისწინება. ჩეენ ამჟამად შევეხეთ ბარბალეს 
კულტის ამსახველი მასალების მხოლოდ ერთ ნაწილს, სახელ- 
დობრ, ბალსქვემოურ უქმე დღეობათა ჯგუფს და შესაფერის 
რწმენას, რომლის ანალიზის საშუალებით შევძელით ამ ღვთაე- 
ბის ფუნქციათა ნაწილის და მისი ბუნების მხოლოდ ერთი 
მხარის გაშუქება და დადგენა. მაგრამ ბარბალე იყო არა მხ- 
ოლოდ ქალური ნაყოფიერების ღვთაება, არამედ ასტრალური 
ბუნების ქალღმერთიც. მისი ეს ორი მხარე ერთად იძლევა 
გასაღებს ზემოდასმული საკითხის გარკვევისათვის. ბარბალე, 
როგორც ნაყოფიერების მნათობი ქალღმერთი, ახდენდა დადებ- 
ით თუ უარყოფით ზეგავლენას მსხვილფეხა საქონლის მეურ- 

ნეობაზეც, მიწის ნაყოფიერება-მოსავლიანობასა და საერთოდ, 
ადამიანის ყოფა-ცხოვრებაზე. 

სეანური ბარბალე ბალსზემოურ-ქვემოსვანურ 
დღეობათა მიხედვით 

ბალსზემოურ და ქვემოსვანურ ბარბალობის (ბარბლაშ//ბარ- 
ბლაშ)“ რიტუალში ჩვენ ვეღარ ვამოწმებთ საქონლის მწეელელ 

4 ბალსზემოური და ქვემოსვანური ბარბალობის აღწერილობა 
(ცალკეული თემების მიხედეით) იხ. სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. IL, 
ბვ. 9-20.
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ქალს მგშგალი-ს და საქონლის მკეებავ კაცს მენენ-ს (/ბ. 
ქვ. მჯნნი-ს) დღეობის მთავარ მოქმედ პირებად. ამ დროს აღარც 

ამ პირების სახელით შერქმეული საგანგებო კვერები ცხვებო- 
და. ერთი სიტყვით, მე შგალი-სა და მენენ-ის როლი და 
მნიშვნელობა ბალსზემოურ და ქვემოსვანურ ბარბალობაში 
სრულიად გამქრალი ჩანს. 

მიუხედავად ამისა, მესაქონლეობასთან დაკავშირებით ბარ- 
ბალეს კულტის გადმონაშთები ამ კუთხის დღეობაში მაინც 
მოიპოვება. მაგალითად,ბარ ბლაშ-ის მესტიის ვარიანტით ამ 
დღეობაზე, სხვათა შორის,ე. წ ლანნონალი ლემზირ-ებს 
აცხობდნენ და ლანნონჯლ-ზე საგანგებოდ მოწყობილ კერის 
წინ სწირავდნენ ბარბალის სახელზე შესაფერისი ლოცევა- 
ვედრებით. ლანნონალ (/ბ. ქვ. ლაშდარ) ეწოდება სვანური 
ზამთრის საცხოვრებელი ბინის (მაჩუბ//მაჩუიბ) იმ ადგილს, 
სადაც მენენ-ი სახლის მეორე სართულიდან (დარბაზ%-იდან) 
საქონლის საკვებს ჩამოყრის ხოლმე. 

ამას გარდა აღსანიშნავია, რომ თითქმის ყველგან, ბალს 
ზემოთ და ქვემო სვანეთში, დღეობაზე შესაწირავების მიტანისა 
და ლოცვა-ვედრების დროს ბარბალეს სხვათა შორის საქონ- 
ლის სისაღესა და გამრაელებასაც შესთხოედნენ. 

ქრისტიანობის ზეგავლენით ბალს ზემოთ და ქვემო სვანეთ- 
ში, ისევე, როგორც რაჭა-ლეჩხუმსა და ქართველი ტომების მო- 
სახლეობის დანარჩენ კუთხეებში, დამყარებული იყო რწმენა- 
წარმოდგენები იმის შესახებ, რომ ბარბალობას მარხვაა და ამ 
მარხვის გატეხა ცოდვად ითვლებოდა. ამიტომ ბარბლაშ დღეს 
სწირავდნენ სამარხვო ტაბლებს – ცერცვის, მარილის, კანაფისა 
თუ ნიგვზისგულიანებს. ამავე დროს, ბალს ზემოთ ფართოდ იყო 

გავრცელებული ერთი მეტად საყურადღებო წეს-ჩვეულება. 
ბარბლაშ საღამოს, ვახშმის გათავების შემდეგ, მამრობითი 
სქესის ბავშვები გარეთ გაცვივდებოდნენ და ნეხვის გადასაყრელ 
სარკმლიდან (ლანგული-დან) შინ შესძახებდნენ: „დედე, 
ნადიარობურე“ ან „დედე, ნაუახშობურე“ – დედავ, ნავახშმევი 
პური გამოაცხვეო. ამ სიტყვების გაგონებაზე დიასახლისი კერა- 

ში მინელებულ ცეცხლს გააძლიერებდა და გახურებულ ფიქალზე 
ყველისგულიან კვერებს გამოაცხობდა. ამ კეერებს იმავე ღამეს 
დაინაწილებდნენ და შეჭამდნენ. 

ნადიარობურე-ს წეს-ჩვეულება ქრისტიანობის ზეგავლენით 
სახეცელილი, უძველესი ხანიდან მომდინარე ის რიტუალია,



33 
  

რომელიც ბოლო დრომდე კარგად დაიცვა ბალსქვემოურმა ბარ- 
ბალობამ და, რომელიც მდგომარეობდა ღვთაება ბარბალეს სახ- 
ელზე აუცილებლად ცხიმიანი (ყველისგულიანი) შესაწირავებ- 
ის მიძღვნაში. აშკარად ჩანს, რომ ნადიარობურეს წეს-ჩეეულებ- 
ის მთავარი მიზანი ყველისგულიანების გამოცხობა და შეჭმაა. 
მაგრამ ამ წეს-ჩვეულების წყალობით დღეობასთან დაკავშირე- 
ბული ხალხის რწმენასა და მოქმედებას შორის ერთგვარი შე- 
უსაბამობა და წინააღმდეგობაა დამყარებული: გაბატონებული 
რწმენის თანახმად, ბარბალობას მარხვაა და ამ მარხვის გატეხა 
ცოდვაა, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ხალხი მარხვას ტეხს და 
ხაჭაპურებს შეექცევა. შეუძლებელია, რომ ამგვარი წინააღმდე- 
გობა ბალსზემოურ ბარბალობისათვის თავიდანვე დამახასიათე- 
ბელი ყოფილიყო. მეორე მხრივ, ნადიარობურეს წეს-ჩვეულება 
მეტისმეტად კომპრომისული და გართულებულია ბალსქვემოურ 
სათანადო რიტუალთან შედარებით: ცხიმიანი ტაბლებით ზიარება 
დღეობა ბარბლაშ-ის ბოლოს (ნავახშმევს) იყო მოქცეული; 
უთუოდ ძველი ტრადიციის შენარჩუნებისა და ამავე დროს 
ქრისტიანულ მორალთან შეგუების მიზნით აღნიშნულ წეს- 
ჩვეულებაში წინ წამოწეულია ბავშვების მოქმედება. მთავარ 
მოქმედ პირებად ბავშვების გამოსელას, ერთი მხრივ, მარხვის 
გატეხით გამოწვეული ცოდვა უნდა შეემსუბუქებინა და, მეორე 
მხრივ, მოსახლეობის მოქმედების ნამდვილი მოტივი დაეფარა. 
და მართლაც, ნადიარობურეს წეს-ჩვეულება ისეთ შთაბეჭდ- 
ილებას ახდენს, თითქოს ცხიმიანი ტაბლების გამოცხობა და ამ 
ტაბლებით ზიარება სრულდებოდა არა დღეობის წარმართული 
ტრადიციისა და მოზრდილი მოსახლეობის ნება-სურვილის 
თანახმად, არამედ ოჯახის მცირეწლოვან წევრთან დაკმაყოფილებ- 
ის მიზნით. 

ამგვარად, ქრისტიანობამ ბარბალობას თავისი დაღი დაასვა, 

დღეობის ძველ წეს-ჩვეულებებში გარკვეული ცვლილებები შეიტ- 
ანა, მაგრამ წარმართული ტრადიცია – ბარბალეს სახელზე 
ცხიმიანი შესაწირავებით ზიარებისა – საბოლოოდ მაინც ვერ 
აღმოფხვრა. ბალსზემოურ ბარბალობაში ჩვენ ვადგენთ ღვთაება 
ბარბალეს ერთ-ერთი მთავარი შესაწირავის სახეს – ყველის- 
ბულიან კვერებს და მათი შეწირვის რიტუალის გადაგვარებულ 
ფორმას. 

დაბოლოს, მესაქონლეობასთან დაკაეშირებით ბარბალეს კულ- 
ტის გადმონაშთებს შეიცავს სვანური ბარბალობის რიტუალში
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სპორადულად წარმოდგენილი მეკვლეობა და ე. წ. „ხელის 
ახსნა“ (ლი შია შალი). კალას ვარიანტის მიხედვით, ბარბლაშ 
დილით ლოცვა-ვედრებისა და შესაწირაექეების მიტანის შემდეგ 
მორწმუნე სვანი თავისთან მიიწვევდა ერთგულ მეზობელს, რომლის 
მეკვლეობა წინა წლებში კეთილად ჰქონდა დაცდილი. სა- 
დღესასწაულო ტანისამოსში გამოწყობილი მეკვლე დაიჯერდა 
ხელში ნაყოფიერებისა და გამრავლების სიმბოლოს წერექუს 
(/წერქუა – წივანას ერთი სახეობაა) და მასპინძლის ოჯახში 
შევიდოდა. სახლში შესვლისთანავე მეკვლე საქონლის ბაგას 
მიუახლოედებოდა, ბაგაში მოთავსებულ თივას აიღებდა, საქონელს 
ხელით შეაჭმევდა და თან ხმამაღლა წარმოთქვამდა – დღევან- 
დელი დღის ძალმა ეს საქონელი და ამ სახლის ხალხი გაამ- 
რავლოსო. შემდეგ ოჯახის წევრებს მიუბრუნდებოდა და ეტყო- 
და: მრავალი კარგი ბარბალობა გაგითენდეს კარგ გულზეო 
(„ხოჩა ბარბლაშ აჯრეჰენა ხოჩა გუჟი ხუაი“). მეკვლეს კარგად 
გაუმასპინძლდებოდნენ და ისე გაისტუმრებდნენ.! 

როგორც ეხედაეთ, ბარბალეს სახელი მეკელეობაზე პირდა- 
პირ არ მოიხსენიებოდა, მაგრამ მეკვლის სიტყვებით ,,დღევანდე- 
ლი (ე. ი. ბარბალობის) დღის ძალმა“ უცილობლად ეს ღვთაება 
იგულისხმებოდა, ვინაიდან ბარბალობის ძალა, სვანების რწ- 
მენით, ბარბალეში სახიერდებოდა. მაშასადამე, მეკვლე ბარბალეს 
მიმართავდა და მას საქონლისა და ადამიანის გამრავლებას 
შესთხოვდა. 

მოყვანილი მასალების განხილეის შედეგად შესაძლებლად 
მიგვაჩნია შემდეგი დასკვნის გამოტანა: ბალსზემოურ და ქვე- 
მოსვანურ ბარბალობაში ბალსქვემოური ბარბალობის რიტუა- 
ლის მსგავსი ელემენტები მოიპოეება. ეს ელემენტებია: დღეობა 
ბარბლაშფშ-ს ე. წ ლანნონალი ლემზირ-ების გამოცხობა 
და სახლში საქონლის საკვების დასაყრელ ადგილზე მათი 
შეწირვის წესი (მესტიაში), საქონლის გამრაელების და სისა- 
ღის შესახებ ლოცვა-ვედრება,ცხიმიანი (ყველისგულიანი) ტა- 
ბლებით, როგორც სადღეობო მთავარი შესაწირავით, ზიარების 
აუცილებლობა (ბალს ზემოთ) და მეკველეობის წესი (კალაში), 
რომელიც საქონლის და ადამიანის გამრავლებისათვის იყო 

განკუთვნილი. რიტუალის ყველა ეს ელემენტი მესაქონლე- 
ობასთანაა დაკავშირებული და მაჩვენებელია იმის, რომ ბალსზე- 

– ! სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 16.
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მოურ და ქვემოსვანურ ბარბალობაშიც მესაქონლეობის კულ- 
ტის გადმონაშთები ყოფილა დაცული. რამდენადაც ამ დღეობის 
ცენტრალური ფიგურა ბარბალეა, რომელსაც მთელი თავისი 
რიტუალით ზემოაღწერილი ვარიანტები განეკუთვნებოდა, იმდე- 
ნად ბარბალე ბალს ზემოთ და ქვემო სვანეთშიც მესაქონლეო- 
ბის მფარველ ღვთაებად ისახება. 

ამ კუთხის სხვა დღეობები ღვთაება ბარბალეს სხვაგვარ 
ფუნქციებსაც გამოავლენს. ასეთი დღეობებია უშგულური 
ლიმდუარი,მეისარბი მიშლადეღ, ლიჭონჭი და ლიქუ 
რაში (/ლიქურეში). 

დღეობა ლიმდუარი პეტრე-პავლობის მომდევნო შაბათს 
მოდიოდა. მას დღესასწაულობდნენ მხოლოდ სოფელ მურყმელ- 
ის მცხოვრებნი. სოფელი საერთო ხარჯით ყიდულობდა ერთ 
ძროხას, ტყავის საფასურში კი არაყს იძენდნენ. ამის გარდა, 
დღეობაზე სოფლის თითოეული მოსახლე აცხობდა დიდი %ზო- 
მის ყველისგულიან პურს, რომელსაც ბარბლა დიარ-ს (ბარ- 
ბალეს პურს) უწოდებდნენ. ეს შესაწირავები ეკლესიის ეზოში 
მიჰქონდათ და ბარბალეს სახელზე სწირავდნენ. პირველად 
ძროხას შესწირავდნენ, იქვე დაკლავდნენ და მოხარშაედნენ. 
შემდეგ ძროხის შემწვარი გულ-ღვიძლის, ბარბლა დიარ-ების 
და სასოფლო არაყის შეწირვა ხდებოდა. ამ დროს ბარბალეს 
ახალი მოსავლით უზრუნველყოფას ევედრებოდნენ. სამსხვერპ- 
ლო ძროხის ხორცი თანაბარი ზომის ულუფებად ნაწილდებო- 
და – სოფლის მოსახლეზე თითო ულუფა. ეკლესიის ეზოში 
გაშლიდნენ სუფრას და შემოუსხდებოდნენ მას სოფლის მცხ- 
ოერებნი – თითო მოსახლიდან თითო წარმომადგენელი და სმა- 
ჯამასა და მოლხენას ეძლეოდნენ.“ 

უძღების კვირის კვირა დღეს უშგულში მეისარბი მიშლად- 
ეღ „მეისარაბის კვირა““ ეწოდებოდა. ამ დღეს დილით სოფელ 
მურყმელის მოსახლეობა იკრიბებოდა აგრაის სახელწოდებით 
ცნობილ ადგილზე და იქ თოვლის „კოშკს“ (მუსი მურყუამ) 
აგებდნენ. 

ამ კოშკს შუაში ჩაატანდნენ მახეილსა და გრძელ კეტს, 
რომლის წეერზე ხის ჯვარი იყო დამაგრებული. კოშკის აგების 

2 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. (ხელნაწერი), ლიმდუარი უშ- 

გულში. 
.) წინა დღეს დღეობა მეისარაბ-ი იყო.
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შემდეგ მის წინ მუხლს მოიყრიდნენ და ბარბალეს ევედრებოდ- 
ნენ მოსავლის სიუხვესა და ყოველ საქმეში გამარჯვების მინი- 
ჭებას ლოცვის შემდეგ კოშკის გარშემო ცეკვა-თამაშსა და 
სიმღერებს მართავდნენ. ეს რიტუალი საღამომდე გასტანდა 
ხოლმე. პირველად შეასრულებდნენ ორ სავალდებულო ფერ- 
ხულს – რიჰოი-ს და უშგულა მახე ღუაჟარე-ს, რომელთა 
შესრულებაში მხოლოდ მამაკაცები იღებდნენ მონაწილეობას. 
დანარჩენ ფერხულებში ქალებიც მონაწილებოდნენ. მურყმელ- 
ის ამ დღესასწაულზე სტუმრად მიდიოდნენ სხვადასხვა სოფ- 
ლისა და თემის მცხოერებნი, რომლებსაც მურყმელელები საღ- 
ამო ჟამს თავ-თავის სახლებში იწეევდნენ და ვახშმით უმასპინ- 
ძლდებოდნენ. ნავახშმევს ერთ-ერთი მოსახლის ოჯახში იმა- 
რთებოდა ღამისთევა (ლი რჰი), რომლის დროსაც განუწყეეტე- 
ლი ცეკვა-თამაში და სიმღერები იყო. ღამისთევაზეც პირველად 
რიჰოი და უშგულა მახე ღუაჟარე სრულდებოდა და შემდეგ სხვა 
საცეკვაოები.! 

მეისარაბის კვირის (მეისარბი მიშლადეღ-ის) მეორე 
დღეს,ორშაბათს, ლიჭონჭი ერქვა. ამ დღეს უშგულის მცხ- 
ოვრებნი სოფელ მურყმელის ბარბალეს სახელობის ეკლესიაში 
მიდიოდნენ,იქ ზედაშ-სა და ლემზირ-ებს სწირაედნენ და 
ბარბალეს ვაჟიშვილების გამრავლებას ევედრებოდნენ. შესაწირავ 
კვერებს შორის ერთი კვერი დიდი ზომისა იყო და მას ლი- 
ჭონჭი ლემზირ-ს ეძახდნენ. შეწირვის შემდეგ ამ კვერს 

წვრილად დატეხავდნენ და ეკლესიაზე მისულ ბავშვებს დაუ- 
რიგებდნენ.“ 

შემდეგი დღეობა ლიქურაში ანუ ლიქურეში უშგულ- 
ში სალასკარო დღეობა იყო. ლასკარ-ი ერთი ან რამდენიმე 
გვარის ოჯახის სადღეობო გაერთიანებას ეწოდებოდა. გარკეეუ- 
ლი დღეობების დროს მოსახლეობა დანაწილებული იყო რამ- 
დენიმე ჯგუფად, ლასკპარ-ად. თითოეული ლასკარი თავის 
შიგნით მართავდა წვეულებას, ერთ წელს თავისი ერთი წევრის 
ოჯახში და ამ წევრის ხარჯზე, მეორე წელს მეორე წევრის 
ხარჯზე მისივე ოჯახში და ასე მორიგეობით დღეობის გადახდა 
და ლასკარ-ის გამასპინძლება მის ყოველ წევრს ხვდებოდა 
წილად. ლი ქურაში-ს მორიგე მედღეობეს მელქორაში ერ- 

  

4 დასახ. ხელნაწერი, მეისარბი მიშლადელ უშგულში. 
“ იქვე, ლიჭონჭი უშგულში.



37 
  

ქვა. უშგულში ეს დღეობა ხანგრძლივი იყო, ხუთდღიანი. იწყე- 
ბოდა უძღების კვირის პარასკევს და მომდევნო სამშაბათს თავდე- 
ბოდა. დღეობის წინა დღეს, ხუთშაბათს, მელქორაშ-ს ბარ- 
ბალეს სახელობის ეკლესიიდან ბარბლა თასი ანუ ნნიშან- 
ი მიჰქონდა სახლში და ლოცვა-ვედრებით თავის მარანში 
ათავსებდა. დღეობის პირველ დღეს, პარასკევს, მელქორაშის 
ოჯახში დაიკვლებოდა ორი-სამი ტახი უებშაი და ყველიანი 
და ხორციანი კვერები ცხვებოდა; არაყი წინასწარ იყო მომარ- 
აგებული. ლასკარ-ი მელქორაშ-თან სადილის დროს იკრიბე- 
ბოდა. სუფრასთან დასხდომამდე ბარბალეს სახელზე ილოცავდ- 
ნენ და შესთხოვდნენ მას ლასკჯარ-ის მშვიდობასა და კეთილ- 
დღეობას, სადილის დროს პირველად ე. წ. ლავუამიელ-ს 
იტყოდნენ – არყით სავსე კათხებით ბარბალეს,უშგულის ლამა- 
რიას და მელქორაშ-ის ოჯახს ადიდებდნენ. ლავჭუამიელ- 
ს მიაყოლებდნენ ბარბალ დოლაში-ს საგალობელს. ამ საგა- 
ლობლის თქმა ლიქურეშ-ის განმავლობაში ყოველდღიურად 
იცოდნენ.# მელქორაშის ოჯახში სმა-ჭამა-ქეიფი საღამომდე გრ- 

ძელდებოდა, მეორე დღეს ისევ გააგრძელებდნენ, როდესაც 
ლასკარ-ი კვლავ მელქორაშ-თან მიდიოდა დროს გასატარე- 
ბლად. 

ლიქურაშ-ის მეორე დღეს, შაბათს, დილით მელქორაშ- 
თან შეკრებილი ლასკარ-ი ჯერ საუზმეს (ლენცელ) შეექცეო- 
და – ხორციან და ყველიან კვერებს, მოხარშულ ხორცს, არაყს. 
შემდეგ გამოყავდათ ბარბალეს სახელზე შესაწირავი ხარი, ვერძი 
ან ვაცი, რომელსაც ბარბლა ეწოდებოდა. შეწირვის დროს მას 
შუბლზე, მარჯვენა ბეჭსა და თეძოზე ბალანს შეუტრუსაედნენ 
და ორივე რქაზე სანთელს აუნთებდნენ. დაკვლისა და გატყავე- 
ბა-გამოშიგვნის შემდეგ, ბარბლა-ს გულ-ღვიძლს შეწვავდნენ 
და ამ შემწვარ გულ-ღვიძლს, ზედაშ-ს და ლემზირ-ებს 
ლასკარ-ის ორი წევრი ეკლესიაში წაიღებდა და კელავ ბარ- 
ბალეს სახელზე შესწირავდა. პურობის დროს პირველად ლავუ 
ამიელ-ს შეასრულებდნენ, ამას ბარბალ დოლაში-ს საგალო- 
ბელს მიაყოლებდნენ და შემდეგ ე. წ. ლიჭაჭი (ანუ ჭაჭილარ- 
ი) იმართებოდა: შუა ცეცხლის პირად დადგამდნენ სვანურ 

#ბარბალ დოლაშ-ის საგალობლის, მისი ვარიანტებისა და 
შედარებით-ეთნოგრაფიული მასალების ანალიზი იხ. ვ. ბარდაე- 

ელიძე, სვანური საგალობელი „ბარბალ დოლაში“, ენიმკის მოამბე, 
V-VI, თბილისი, 1990, გვ. 541.
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პატარა მრგვალ სუფრას (ფიჩქ-ს) და ზედ მოათავსებდნენ სამ- 
სხვერპლო ცხოველის მოხარშულ ხორცს, ახლად ამოყვანილ 
ყეელს წვრილად დაჭრილს და ორ სასმისს – ბარბლა თას- 
ს ანუ ნიშან-ს მამაკაცისათვის და ჩვეულებრივ კათხას ქალ- 
ისათვის. ეს სასმისები საუკეთესო ნათავედი არყით ივსებოდა. 
საერთო სუფრას გამოეყოფოდა ლასკპრ-ის უსუცესი წევრი 
მამაკაცი,ის ლასკარ-ის უხუცეს მანდილოსანს გაიხმობდა და 
ორივე ახლად გაშლილი მრგვალი სუფრის წინ დადგებოდა. 
პირველად კაცი და შემდეგ მანდილოსანი აიღებდნენ სუფრი- 
დან არყით სავსე სასმისებს, დაილოცებოდნენ ლასკარ-ის 
კეთილდღეობისათვის, დალეედნენ არაყს, შემდეგ ერთმანეთს აკო- 
ცებდნენ, ერთად იცეკვებდნენ და კვლავ საერთო სუფრას უბრუნ- 
დებოდნენ. 

ამ წესით, წყვილ-წყვილად (კაცი და ქალი ერთად) ას- 
რულებდა ლიჭაჯჭი-ს წეს-ჩწვეულებას ლასკარ-ის ყველა წევრი 
უფროს-უმცროსობით. საღამოს ლასკარ-ის მანდილოსნები თავ- 
თავის ოჯახს უბრუნდებოდნენ, ხოლო სოფლის მამაკაცები ერთ- 
დებოდნენ და ე. წ. ბამბღუ-ს წესის შესასრულებლად ოჯას- 
ოჯახ დადიოდნენ. ამ წესთან დაკავშირებით ლიქურაშ-ის 
შაბათს უშგულსა და ზოგ სხვა თემში საკუთარ სახელად 
ბამბღუ (/ბრმბღა) ერქვა, ხოლო სხვა თემებში ამ დღეს 
ლიღმესარი ეწოდებოდა. ბამბღუ-ს წეს-ჩვეულების შესრულე- 
ბა სამ დღეობაზე იცოდნენ – ახალ წელს, ლიფანალ-ში და 
ლიქურაშ-ის შაბათს. უშგული და ზოგი სხვა თემი–ამ წესს 
ლიქურაშ-ის შაბათს ასრულებდა, სხვა თემებიდან ზოგი ახალ 
წელს და ზოგიც ლიფანალ-ში. 

ლიქურაში-ის მესამე დღეს, ლიქურაში მი შლადეღ-ს, 
ისეთივე წესები სრულდებოდა, როგორც ამ დღეობის წინა დღეებში, 
ე. ი ამ დღესაც ლასკარი დილიდან საღამომდე მელქორა- 
ში-ს ოჯახში იკრიბებოდა და სმა-ჭამა-ქეიფსა და მოლხენას 
ეძლეოდა. ამ დროს ასრულებდნენ ლავუამიელ-ს,ბარბალ 
დოლაშ-ის საგალობელს, ლიჭაჭი-ს და მისთ. ამის გარდა, 
პურობის წინ ლასკარ-ის რომელიმე წევრი ეკლესიაში ჭე- 
დაშსა და ლემზირებს წაიღებდა და იქ ბარბალეს სახელზე 
სწირაედა. 

სამშაბათი ლიქურაშის უკანასკნელი დღე იყო და მას 

47 ბამბღუს (//ბომბღა) წეს-ჩეეულების აღწერილობა იხ. სვან. 
ხალხ. დღეობ. კალენდ. IL, გე. 127, 131, 134, 137, 146, 151.
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სპეციალურ სახელს ლალტგხას (დაბრუნება) ეძახდნენ. ამ 
დღეს ლასკარ-ი იშლებოდა და დღეობის მონაწილენი ყველა 
თავ-თავის ოჯახს უბრუნდებოდა. დაშლის წინ მელქორაში ნა- 
თავედი არყით სავსე ბარბლა თას-ს ანუ ნიშან-ს და ხორ- 
ცის ერთ დიდ ულუფას მომავალი წლის მელქორაშს მიართმევ- 
და. სულ უკანასკნელად ლასკარის წევრები შუა ცეცხლის 
გარშემო ფერხულს ჩააბამდნენ და მხოლოდ ამის შემდეგ გამო- 
ეთხოვებოდნენ მასპინძელს და დაიშლებოდნენ. ბარბლა თას 
მელქორაზში ბარბალეს სახელობის ეკლესიაში მომდევნო 
ხუთშაბათს აბრუნებდა და თან ბარბალეს სახელზე ზედაშ-სა 
და ლემზირ-ებს სწირავდა4 

აღწერილი დღეობები თვალსაჩინოდ განსხვავდება ზემოგანხ- 
ილულ ბარბოლ//ბარბლაშ-ისა და სხვა დღეობათაგან თავი- 
სი ფართო მასშტაბით. ბარბალობის,ბალსქვემოური ლიფკუ 
არი-ს,ჰგლშა სამტინ-ის და სხვა უქმე დღეობათა რიტუალ- 
ის შესრულება ცალკეული ოჯახების ეიწრო წრეს არ სცილდე- 
ბოდა ან სპეციალურად ქალების უქმე დღეობები იყო. უშგუ- 
ლური ლიმდუარი და მეისარბი მიშლადეღ სასოფლო 
დღეობებია. მათი რიტუალი სოფელ მურყმელის მცხოვრებთა 
საერთო ხარჯზე სრულდებოდა, ყველას სახელით ხდებოდა 
სოფლის მიერ შეძენილი ძროხისა და არყის, აგრეთვე ყველის- 
გულიანი ბარბლა დიარ-ების შეწირვა და ლოცვა-ვედრებაც 
სოფლის მოსავლის სიუხვისათვის იყო განკუთვნილი. ხოლო 
ლიქურაში სალასკარო დღეობა იყო. დღეობისათვის ხარჯის 
გაწევა და დღეობის გადახდა ხდებოდა არა ცალკეული ოჯახე- 
ბის შიგნით და კოლექტიურად სოფლის ფარგლებში, არამედ 
ერთი ან რამდენიმე გეარის ოჯახი ცალ-ცალკე ჯგუფებს 
(ლასკარ-ს) ქმნიდნენ, თითოეული ჯგუფის შიგნით ერთ წელს 
ერთ ოჯახში, მეორე წელს მეორე ოჯახში და ასე შემდგომ 
მორიგეობით იკრიბებოდნენ და დღეობას მორიგეს ხარჯზე იხ- 
დიდნენ. 

ლიმდუარი-სა და მეისარბი მიშლადეღ-ს მოსახლეო- 
ბა ბარბალეს შესთხოედა, სოფლისათვის ახალი მოსავალი უხ- 
ვად მიეცა და ყოველ საქმეში გამარჯვება მიენიჭებინა. საყურა- 
დღებოა, რომ მეისარბი მიშლადეღ-ის რიტუალი – თოვ- 

4 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. (ხელნაწერი), ლიქურაში უშ- 
გულში.
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ლის კოშკის აგება,მის წინ ლოცვის შესრულება და გარშემო 
ცეკვა-თამაში და გალობა – საოცრად მიაგავს (თითქმის საგსე- 
ბით ემთხვევა) რიტუალს ზემო სეანეთში ფართოდ გავრცელე- 
ბული ყველიერის კვირის დღეობებისას, რომლებიც მიწათმო- 
ქმედების უზენაეს ქალღვთაების ლამაპრია-ს სახელზე სრულ- 
დებოდა ხოლმე. ბარბალეს მსახურების ელემენტების ამგვარი 
მსგავსება აგრარული კულტის ამსახველი დღეობის რიტუალ- 
თან და ამ ღვთაებისადმი მიმართული ეედრების “შინაარსი 
ბარბალეს წარმოგვიდგენს როგორც ლამპრია-ს ფუნქციების 
თანაზიარ ღვთაებას. ყოველ შემთხვევაში უშგულური რწმენა- 
წარმოდგენებისა და დღეობების წეს-ჩვეულებათა მიხედვით ბარ- 
ბალე მიწის ნაყოფიერება-მოსავლიანობის მფარველ 
ღვთაებადაც ისახება. 

როგორც ჩანს, მას, აგრეთეე, ვაჟიშვილების გამრავლების 
ფუნქციასაც მიაწერდნენ ლიჯონჭი დღეობაზე ბარბალეს 
სწირავდნენ ლიჭონჭი ლემზირ-ებს და ვაჟიშვილების გამ- 
რავლებას შესთხოვდნენ. უნდა ითქვას, რომ სვანურ ღვთაებათა 
პანთეონში სპეციალურად ვაჟების გამრავლება მამრობითი სLქე- 
სის ღმერთებს, კერძოდ და განსაკუთრებით ერთ-ერთ თჯარინგ- 
ზელ-ს (/თარგლეზერ) მიეწერებოდა. სვანური სარწმუნოე- 
ბით რამდენიმე თპრინგ ზელ (/თარგლეზერ) არსებობდა – 
დიდი ღმერთის ვაზირი მგქემ თარგლეზერ, ავი ზნისაგან 
(ბგნაბ) მფარველი გაბრელ თარგლეზერ, მთა-გადასავლე- 
ბზე მცველი ლახუაშ ანუ თანღი თარინგზელ და ეაჟიშ- 
ვილების 'გამამრავლებელი მგხერი თარგლეზერ. 
თარგლეზერ//შთპრინგზელი-ების, განსაკუთრებით მგქემ და 
მგხერ-ი თარინგზელ-ის სახელზე შვიდეულის დღეებიდან ორ- 
შაბათი იყო განკუთვნილი. დღეობა ლიჭონჭი-ც ხომ ორშაბა- 
თობით მოდიოდა და ვაჟიშგილების სახელზე იყო შეწირული. 
ამ ვითარების გათვალისწინება გეიკარნახებს დავსვათ საკ- 
ითხი: ხომ არ არის ადრეული დღეობა ლიჭჯჭონჭი-ში ღვთაება- 
თა ფუნქციები და ბარბალესადმი თპრინგზელ-ის ფუნქცია 
მიწერილი. მაგრამ ამავე დროს გასათვალისწინებელია ისიც, 
რომ ბარბალე, როგორც ბალსქვემოური სათანადო მასალების 
ანალიზის საფუძველზე გაირკვა, ნაყოფიერების ქალღვთაება 
იყო და, ცხადია, ნაყოფიერების ქალღვთაებისათვის ხალხს შეე- 
ძლო ვაჟიშვილების გამრავლების ძალაც მიეკუთევნებინა. ყოე- 
ელ შემთხვევაში სპეციალურად ვაჟიშვილების გამრავლება 
სვანური ბარბალესათევის, ვგონებ, არასოდეს არ უნდა ყოფილ- 
იყო ძირითადი ფუნქცია.
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გაცილებით უფრო დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ბარბალეს 
როგორც საზოგადოდ ნაყოფიერებისა და გამრავლების ღვთა- 
ებას. ის ანაყოფიერებდა და ამრავლებდა როგორც საქონელს, 
ისე ადამიანს, მცენარეს და სხვათა. სემომოყვანილი მასალების 
გარდა, ბარბალეს ეს ფუნქცია აშკარად მოწმდება უშგულური 
დღეობა ლიქურაშ-ის მაგალითზე. ღვთაება ბარბალ-ის სახ- 
ელზე განკუთვნილ ამ დღეობაში მოცემულია მეცნიერული 
თვალსაზრისით ისეთი უძვირფასესი გადმონაშთები, როგორი- 
ცაა ბამბღუ (/ბრმბღა) და ლიჭაჭი. ჩვენ აქ ვერ გამ- 
ოვეკიდებით ამ გადმონაშთების დეტალურ განხილეას. მხოლოდ 
აღენიშნავთ, რომ ბამბღუს რიტუალი ფალიურია, ადამიანის, 
საქონლისა და მცენარეულის გამრავლებისათვის განკუთვნი- 
ლი. რაც შეეხება ლიჭაჭი-ს (/ჭაჭილარ),იგი სრულდებოდა 
ლიქურაშ-ის გარდა ერთ-ერთ უდიდეს ზემოსვანურ გაზაფხუ- 
ლის დღეობა ლიმპაჯრიელი-ს (/ბ. ქტ. ლიჩედურჯლ) და 
ქორწილის დროს. ვფიქრობთ,რომ ლიჭაჭი ქორწინების ერთ- 
ერთი უძველესი ფორმის რიტუალია. 

აღსანიშნავია აგრეთვე ისიც, რომ, როგორც მრავალ სხვა 
შემთხვევაში,ისე ლიჯაჯის მაგალითზე ჩვენ ვამოწმებთ ბარ- 
ბალეს შეხვედრას ლამარიასთან: უშგულში თუ ლიჭაჭი ბარ- 
ბალეს სახელობის დღეობა ლიქურაშ-ში იყო მოცემული,სხვა 
თემებში მას ლამარია-ს სახელზე ასრულებდნენ“ ამგვარი 
შეხეედრები, როგორც ზემოთაც იყო აღნიშნული, ამ ღვთაებათა 
ბუნების საერთო ნაყოფიერების თვისებით უნდა ყოფილიყო 

გამოწვეული. 
ბარბალეს თაყვანისცემის ამსახეელი გარკვეული რიგის 

სეანური მასალის განხილვას ამით ვამთავრებთ და გადავდი- 
ვართ დანარჩენი ქართველი მოსახლეობის შესაბამისი 
პარალელების მიმოხილვაზე. 

ბარბალე დანარჩენ ქართველ ტომთა 
ბარბალობის მიხედვით 

უნდა ითქვას, რომ სხვა ქართველ ტომებში გავრცელებული 
ბარბალეს კულტის შესახებ ცნობები ლიტერატურაში,სამწუხ- 
აროდ,ნაკლებად მოიპოვება და ამიტომ შედარებითი ანალიზის 
ფართოდ გაშლა შეუძლებელია. მცირე მასალა, რომელიც ჩვენთვის 
ცნობილია როგორც ლიტერატურიდან,ისე ენიმკის ეთნოგრაფი- 

  

4 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. L გე. 54-56.
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ის განყოფილებაში დაცულ ხელნაწერებიდან და პირადად მიღე- 
ბულ ზეპირგადმოცემებიდან, უმთავრესად დღეობა ბარბალობას 
შეეხება და ისიც მხოლოდ რამდენიმე კუთხისას. ამასთანავე, ამ 
დღეობის აღწერილობები ნაკლულევანია, მათ არ ახლავს ვარი- 
ანტები და სხე. მიუხედავად ამისა, ჩვენ ამ მასალის განსილვაზე 
საგანგებოდ ვჩერდებით იმიტომ, რომ ბარბალეს სახელთან დაკაე- 
შირებული დღეობები, კერძოდ ბარბალობა, ღვთაება ბარბალეს 
ბუნებისა და ფუნქციების გარკვევისათვის ერთ-ერთი ძირითა- 
დი წყაროა. 

სვანების მსგავსად, მეგრელებს ბარბალობას მეკელეს (ცუჩხა, 
ანუ მაკუჩხური-ს) არჩევა სცოდნიათ.% 

ბარბალობას იმერლებსაც სცოდნიათ მეკელეობა, რომელ- 
საც ისინი ფერხობას და აგრეთვე ქათმის ლოცვას 

უწოდებდნენ." 
გურიაში შობა-ახალწლისათვის ქათმებისა და ღორების გასუ- 

ქება იცოდნენ. სასუქში მათი ჩასმა ბარბალობას ხდებოდა. ამას 
გარდა, ბარბალობას გურულებმა ფეხადობა ანუ ქათმის 
ფერხვა იცოდნენ: მოიწვევდნენ „კაი ფეხის“ მეზობელს და 
სახლში ღომის ან სიმინდის მარცვლებსა და სურო-კურკან- 
ტელს მოაყრევინებდნენ. ხალხს ღრმად სწამდა, რომ „თუ კაი 
ფეხის კაცმა, გინდა ქალმა გიფერხა ქათამი ბარბალობას, იმ 
წელიწადს ყოლიფერი კაი და ბევრი იქნება შენსასო“. გან- 
საკუთრებით საყურადღებოა ის, რომ გურულებს ბარბალე შინ- 
აური ფრინველების გამამრავლებელ უზენაეს არსებად ჰყოლი- 
ათ წარმოდგენილი.” 

ბარბალობას მეკვლეობა რაჭაშიც სცოდნიათ. ე. წ. კლოევ- 
იარე-ს დღეობის წინა ღამეს ირჩევდნენ და ის ოჯახს მიუკვ- 
ლევდა როგორც ბარბალობას, ისე ახალ წელს. რაჭულ ბარ- 
ბალობის რიტუალში თავს იჩენს საყურადღებო მომენტი, რომელიც 
დამახასიათებელია აგრეთვე იმერულ, გურულ, ლეჩხუმურ და 
ქართლურ ბარბალობისთვისაც. ეს მომენტია შინაური ფრინ- 
ველების გამრავლებისათვის მიძღვნილი მეკვლეობა. ამასთან, 

5§5:IL LI. IL068/1M#9, II13 MMCდII96CCXC0MI I(81IXIM/IC), CMC0MIIIIC, 89ხI0. XXXII, 
0+X#. III, გვ. 111. 

13. ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, 1912, 
გვე. 3, სიტყვასთან: ბარბალობა. 

?ი. მეგრელიძე, გურულ დღეობათა კალენდარი (ხელნაწ- 
ერი). ამ მასალით სარგებლობისათვის ი. მეგრელიძეს მადლო- 
ბას მოვახსენებ.
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რაჭულ მეკვლეობის წეს-ჩვეულებაში, ოფიციალურ კლოვიარე- 
ს ანუ მკლოვიარე-ს გარდა, უკანასკნელის მოვალეობას სპე- 
ციალურად ოჯახის უფროსი ქალიც ასრულებდა. დღეობის აღ- 
წერილობაში ამის შესახებ შემდეგს ვკითხულობთ: „ბარბალო- 
ბას ოჯახის უფროსი ქალი ადგება ყველაზე ადრე, დაანთებს 
ცეცხლს, შემდეგ გავა გარეთ და საბძლიდან კალთით შინ 
შეიტანს ბზეს, რომელსაც სახლში შესვლისთანავე ხელით მი- 
მოაბნევს სოხანეზე და თან იტვვის: „ჩიე, ჩიე, ჩიე, ვარია და 
ყვინჩილე, ვარია და ყვინჩილე“. მხოლოდ ამის შემდეგ შეუძლი- 
ათ ლოგინიდან წამოდგომა ოჯახის დანარჩენ წევრებს“? სავსე- 
ბით აშკარაა, რომ ეს წეს-ჩვეულება არის მეკვლეობა, რომელიც 
შინაურ ფრინველთა გამრაელებისათვის იყო განკუთვნილი. 

იმერული ქათმის ფერხვის ანუ მეფერხეობის რიტუ- 
ალი სრულიად თავისებური იყო. მას გარეშე მეკვლისა ან 
სახლის უფროსი მანდილოსნის ნაცვლად ბავშვები ასრულებდ- 
ნენ. მიზანდასახულობის მხრიე, ისიც შინაური ფრინველების 
გამრავლებას ემსახურებოდა. ლიტერატურაში არსებული აღწ- 
ერილობის მიხედვით, იმერული ფერხობა (/მეფერხეობა) 
შემდეგი სახისა ყოფილა: ,,მწარე კვახს (გოგრას) მოხაპავენ 
თავს, ჩაყრიან შიგ ღომის ჩხოს (გაუცეხველ ღომს) და დაამხ- 
ობენ გოდორს ან საბუდარს; გოდორზე დადგება ერთი ბავშვი, 
დაიწყებს წაღმა ტრიალს და კრუსუნს; ბავშვს ხელში უჭირავს 
ქათმის კვერცხი; გოდრის წინ გდია მიწაზე ღომის ჩხოიანი 
კვახი, გოდორს გარშემო უვლიან ბავშვები, რომლებიც „ჭუ- 
ჭულებივით წიაქობენ“ (წიწილებივით წივიან). ბავშვი სამჯერ 
მოტრიალდება გოდორზე, მერე გაიმართება წელში და იტყვის: 
„ღმერთო, ასე გაამრავლე ჩვენსას ჯჭუჯულები და ქათმები“. ამის 
თქმა და გოდრიდან გადმოხტომა ერთია; დაჰკრავს ფეხს კვახს 
და ღომის ჩხო აქეთ-იქით გაიფანტება. მაგრამ თუ ბავშემა კევახს 
ფეხი დააცილა, ძლიერ გაუჯავრდებიან“ და სხვა.” 

?-ფ. გარდაფხაძე, რაჭული დღეობები (ხელნაწერი), დაცუ- 
ლია ენიმკის ეთნოგრ. განყ. არქივში. 

3დ. ავალიანი, ს. ქეიტირი, აკაკის თვიური კრებული, 1899, 
M#17, განყ. II გე. 12-13. ავტორი ამ მეფერხეობას მსოლოდ ახსალი 

წლის მეორე დღისათვის ასახელებს. მაგრამ მეორე ლიტერატუ- 
რული წყარო მიუთითებს, რომ მას ბარბალობა დღესაც ასრულებდ- 
ნენო. იხ. ე. ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, გე. 

3 და 44, სიტყვებთან: ბარბალობა, ფერხობა.
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ბარბალობას მეკვლეობა, როგორც აღენიშნეთ, ქართლშიც 
იყო გავრცელებული და იქაც იგი შინაური ფრინველების გამ- 
რავლებისათვის იყო განკუთენილი. ქართლელები ბარბალობას 
დილით ტახტზე ქერის ან სიმინდის მარცვალს მრავლად დავ- 
რიდნენ, მოსულ მეკვლეს ზედ დააბრძანებდნენ, ფეხებს მოაკე- 
ცინებდნენ და თან დასძახებდნენ: – მეკვლევ, კარგად მოიკეცე, 
რომ წრეულს კრუხებმა კარგად გამოჩეკონ და წიწილები ბლო- 
მად მოგვცენო. ამ დღეს ნაბადმოსხმულ კაცს შინ არ შეუშვებდ- 
ნენ – ბარბალობას ნაბდიანი კაცის სახლში შესვლამ „მოფუ- 
ბული“ წიწილები იცისო. 

უკანასკნელად შევჩერდებით ლეჩხუმლების მეკვლეობასა 
და ბარბალობაზე. ბარბალობას, დილით, ადრიანად საახალწლო 
მკლოვიარე-ს მიიწვევდნენ,სადილზე დატოვებდნენ, ლობიო- 
სგულიანი ტაბლებით გაუმასპინძლდებოდნენ და ისე გაისტუმ- 
რებდნენ. თუ ეს მკლოვიარე „კარგი ფეხისა“ გამოდგებოდა, 
ოჯახში წლის განმავლობაში ადამიანის სული არ დააკლდებო- 
დათ, გოჭ-ქათამი გაუმრავლდებოდათ და საერთოდ ოჯახი ბარა- 
ქიანად იქნებოდა, – მაშინ მკლოვიარე-დ მომავალ წლებში 
ისევ ის პირი დარჩებოდა. ზოგმა მოსახლემ გარეშე მკლოვ- 
იარე-ს მოწვევა სულაც არ იცოდა. ასეთი ოჯახები შინაურებ- 
ში აირჩევდნენ „კაი ფეხის მქონე“ პირს და მას ბარბალობის 
წინა ღამეს საბძელში, ან სხვა ბურულ ში დააწვენდნენ იმის- 
ათვის, რომ ბარბალობას დილით ოჯახისათვის მას გარედან 
მიეკვლია. ჩვეულებრიე, ბარბალობის და ახალი წლის მეკელე 
ერთი და იგივე პირი იყო ხოლმე. 

ბარბალობას საღამოს ვახშმისათვის უფროსი მანდილოსანი 
გამოაცხობდა სამ ცალ ლობიოსგულიან ან ნიგვეზისგულიან 
ზედაპირიდან „ჯვარდასახულ“ ტაბლას, რომლებსაც სართვი 
ტაბლები ანუ საბარბალო ტაბლები ეწოდებოდა. ხალხ- 
ის რწმენით, ბარბალობას უსართვო ანუ უგულო ტაბლების 
გამოცხობამ მთელი წლის განმავლობაში ოჯახის სიცარიელე 
იცისო. გამომცხვარ საბარბალო ტაბლებს და კეცზე დაყრილსა 
და საკმევლით მოკმეულ ნაკეერჩხალს ოჯახის უფროსი 
მანდილოსანი პატარა სუფრაზე მოათავსებდა, შემდეგ ცალ ხე- 

# ქართლური ბარბალობის შესახებ ცნობები გორის რაიონის 
სოფელ საქაშეთის მცხოვრებმა 68 წლის პელო ბრეგვაძემ 
მოგვაწოდა.
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ლში ამ სუფრას და მეორეში ღვინით სავსე ჭიქას დაიჭერდა და 
კერის პირად მათ ერთჯერ ან სამჯერ წაღმა შეატრიალებდა და 
თან ასე ილოცავდა: „ღმერთო, გაგვიკეთე ნათეს-ნამუშევარი, 
გვამყოფე ტანთელად, გულმხიარულად. ღმერთი იყო, რაც ძალა 
იყო, გვიშველე, ნუ წაგვახდენ, ნუ დაგვამშეე, ნათეს-ნამუშევარს 
ნუ წაგვიხდენო“. შეწირულ საბარბალო ტაბლებს ოჯახის წევრთა 
შორის დაანაწილებდნენ და თავ-თავის წილს ყველა შეექცეო- 
და; ამ საბარბალო ტაბლების ჭამით იწყებოდა ვახშამი.% 

ჩვენ აქ მოეიყვანეთ ქართველი მოსახლეობის სხვადასხვა 
კუთხის ბარბალობის რიტუალის ის ნაწილი, რომელიც ზე- 
მოგანხილული სვანური მასალის რიგს მიეკუთვნება. მოყვანი- 
ლი მასალიდან ლეჩხუმური ბარბალობა ყველაზე ახლოს დგას 
სვანურთან,მათში (სვანურსა და ლეჩხუმურ მასალებში) ასახუ- 
ლი რწმენა-წარმოდგენების მიხედვით. 

ლეჩხუმური ბარბალობა აგრარული კულტის შემცველი დღე- 
ობაა. ამას პირველ რიგში ოჯახის უფროსი ქალის ლოცვის 
შინაარსი ამტკიცებს. ის სართვიანი საბარბალო ტა- 
ბლებითა და სხვა შესაწირავებით ხელში კერის პირად მი- 
წის მოსავლისათვის და ამ მოსავალთან დაკავშირებით ადამი- 
ანთა კეთილდღეობისათვის ლოცულობს. სხვათა შორის,უნდა 
აღინიშნოს, რომ თავისთავად სართვიანი ტაბლები ნაყ- 
ოფიერების სიმბოლოს წარმოადგენს. ამაზე თვით ლეჩხუმელი 
მორწმუნეც მიუთითებს: ბარბალობას უსართეო ანუ გულცარი- 
ელი ტაბლების გამოცხობამ მთელი წლის განმავლობაში ოჯახის 
სიცარიელე იცისო. ამგვარად, ბარბალეს კულტთან დაკავშირე- 
ბული ზოგიერთი სვანური დღეობის მსგავსად, ლეჩხუმური ბარ- 
ბალობაც მიწის მოსავლიანობის დასაბევებლად და ადამიანთა 
კეთილდღეობისათვის ყოფილა განკუთენილი. 

მაგრამ ლეჩხუმურ ბარბალობაში ღვთაება ბარბალეს ნაცვ- 
ლად რომელიღაც ღმერთი თუ ძალაა დასახელებული („ღმერთი 
იყო,რაც ძალა იყო“), ლეჩხუმელი მანდილოსანი ამ ზოგადად 
დასახელებულ ღვთაებას მიმართავს ლოცვა-ვედრებით და 
შესაწირავებს მიუძღენის. მისი რწმენით, ამ ღვთაებას ნათეს- 
ნამუშევრისა და ადამიანის გაკეთებაც შეუძლია და წახდენაც. 
ღვთაების ამგვარი ფუნქცია მეტად მიაგავს ბარბალეს ფუნქ- 

%ფ. გარდაფხაძე, ლეჩხუმური დღეობები (ხელნაწერი), და- 

ცულია ენიმკის ეთნოგრაფ. განყ. არქივში.
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ციას, რომელიც ჩვენ უშგულურ დღეობებში (ლიმდუარი,მეი- 
სარბი მი შლადეღ) დავამოწმეთ. საზოგადოდ, სვანური სარ- 
წმუნოების მიხედვით, ბარბალე, როგორც აღვნიშნეთ, აგრარული 
მეურნეობის ღვთაებადაც ისახება. ლეჩხუმურ დღეობაში დასახ- 
ელებული ღმერთიც აგრარული მეურნეობის ავ-კარგიანობის 
უზენაესი გამგებელია. მას ისეთივე შინაარსის ლოცვით მიმა- 
რთავს ლეჩხუმელი მანდილოსანი,როგორითაც სვანები ღვთაე- 
ბა ბარბალეს მიმართავდნენ,მაგალითად,დღეობა ლიმდუარი- 
ს (ახალი მოსავალი მოგვანიჯეო) ან მეისარბი მიშლადეღ- 
ს (მოსავლის სიუხვე და ყოველ საქმეში გამარჯვება მოგვეციო). 
ამასთნავე, თუ გავითვალისწინებთ, რომ: 1. ზოგადი სახელით 
წოდებული ღვთაება მოცემულია ბარბალეს სახელობის დღე- 
ობაში და 2. ამ დღეობის რიტუალის ძირითადი ელემენტები 
(ლოცეჯ-ვედრება, შესაწირავები და სხვა), პარალელური მასალების 
მიხედვით, ბარბალეს სახელზეა განკუთვნილი – მაშინ ცხადი 
გახდება,რომ ლეჩხუმურ ბარბალობაშიც ზოგადი სახელწოდებ- 

ით ღვთაება ბარბალე უნდა იგულისხმებოდეს. ამგვარად (სე- 
ანების მსგავსად), ლეჩხუმლების რწმენა-წარმოდგენებისა და 
დღეობის რიტუალის მიხედვითაც ბარბალე აგრარული მეურ- 
ნეობის ღვთება ყოფილა. 

ბარბალობის დანარჩენი ვარიანტები თუმცა ბარბალეს ასახავს, 
როგორც საზოგადოდ ნაყოფიერებისა და გამრავლების ღვთაე- 
ბას,მაგრამ ამასთან ერთად გამოავლენს სვანურისა და ლეჩს- 
უმურისაგან განსხვავებულ მის კონკრეტულ ფუნქციებსაც. ეს 
ვარიანტები, მოცემული აღწერილობის თანახმად, მეკვლეობას 
შეიცავს. ამათგან რაჭველი დიასახლისების მეკვლეობა „ვარიას 
და ყვინჩილეს“ გამრავლების მიზნით სრულდებოდა, გურულებ- 
ის ქათმის ფერხვა უმთავრესად ქათმების მოშენებისათვის 

იყო განკუთვნილი, იმერელი და ქართლელი მეკვლეები კრუხ- 
წიწილების მოშენების საქმეს ემსახურებოდნენ. აქედან ცხადია, 
რომ ბარბალობა შინაური ფრინველების მოშენებასთან ყოფი- 
ლა დაკავშირებული და მის წეს-ჩვეულებათა დანიშნულებას 
შინაური ფრინველების გამრავლება წარმოადგენდა. 

ბარბალობის მეკვლეობის არც ერთ ვარიანტში ბარბალეს 
სახელი მოცემული არ არის. უფრო მეტიც: გურულ, რაჭულ და 
ქართლურ მეკელეობაში არც ერთი ღვთაება თუ წმინდანი არ 
იხსენიება საზოგადოდ. მაგრამ რამდენადაც ბარბალობის ძირი- 
თადი წეს-ჩვეულებები ბარბალეს სახელზე იყო განკუთვნილი,
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იმდენად ზემოაღნიშნული მეკევლეობის წეს-ჩვეულებებიც ბარ- 
ბალეს სახელთან უნდა ყოფილიყო დაკაეშირებული. გურულებ- 
ის რწმენის საფუძველზე უფრო მეტის თქმაც შეიძლება: ეს 
წეს-ჩვეულებები ბარბალეს ახალ ფუნქციას გამოავლენს. როგორც 
უკვე ვთქვით, გურულებს სწამდათ, რომ ბარბალე შინაური ფრ- 
ინველის მომშენებელი უზენაესი არსებაა, ამ რწმენასთან დაკავ- 
შირებით გურულები ბარბალობას ქათმებს და ღორებს სასუქში 
სვამდნენ და ქათმის ფერხობას აწყობდნენ. ცხადია, რომ 
დანარჩენ ქართველ მოსახლეობაშიც, რომელთა ბარბალობა გუ- 
რულების ქათმის ფერხვის მსგავს მეკვლეობას შეიცავდა, 
ბარბალე შინაური ფრინველების გამამრავლებელ ღვთაებად 
თუ წმინდანად უნდა ყოფილიყო მიჩნეული. ამ რწმენის საფუძ- 
ველზე უნდა იყოს აღმოცენებული ბარბალობის მეკვლეობა არა 
მხოლოდ გურულ, არამედ იმერელ, რაჭველ და ქართლელ მოსახ- 
ლეობაშიც. 

ყოველივე ზემოთქმულს უნდა დავსძინოთ ისიც, რომ ქართვ- 
ელ ტომებში ბარბალესათვის შესაწირავი ფრინველი ქათმის 
დედლისა და მამლის სახით არის წარმოდგენილი. მაგალითად, 
ქართლ-კახეთში ბარბალეს თვალის ტკივილის საწინააღმდე- 
გოდ და სახადით დასნეულებულის განკურნებისათვის (რაც, 
როგორც ქვემოთ დავრწმუნდებით, ბარბალეს ფუნქციას შეად- 
გენდა) მამლის შეწირვას აღუთქვამდნენ და ცოცხალ მამლებს 
მის სახელობის ეკლესიებთან უშვებდნენ. იმერეთში სახადით 
დაავადებულს თავზე მამალს შემოავლებდნენ, შემდეგ მას თაეს, 
ფრთებს და ფეხებს წითლად შეუღებავდნენ და ბარბალეს შვილე- 
ბად მიჩნეულ „ბატონების“ სახელზე გაუშვებდნენ. რაჭაში 
და აგრეთვე იმერეთში წითელათი ან „ყვავილბატონებით“ დას- 
ნეულებულს ქათმის დედალს მიუყვანდნენ, რომელსაც წინასწარ 
წითლად შეღებავდნენ და წითელი ნაჭრებით შეამკობდნენ (ან 
ნაჭრებს კისერზე, ფრთებზე, გულსა და ფეხებზე აბამდნენ). 
ბარბალესთან და ,ბატონებთან“ დაკავშირებით შინაური ფრინ- 
ველის შეწირვის საყურადღებო რიტუალი სრულდებოდა რაჭა- 
ში, ლეჩხუმსა და საქართველოს სხვა კუთხეებში,მაგრამ მათ 

2M. CმგLმ808/36, 06IყგM M 860033MI# 8 IIMC0CIMM, CM0MII% 8MIი. 

26, 017. III, გე. 13. 

3 კნობა მომაწოდა რაჭაში აღზრდილმა და იმერეთში გათხ- 
ოვილმა 70 წლის ვალ. ქრისტ. ქავთარაძემ, რისთვისაც მას 
მადლობას მოვახსენებ.
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ჩვენ ვიხილავთ სხვა ნაშრომში, რომელიც ბარბალესა და „ბა- 
ტონების“ კულტის ურთიერთდამოკიდებულების საკითხს ეხება. 

სვანეთში ბარბალობის მეკვლეობა მხოლოდ ერთგან (კალა- 
ში) იქნა დამოწმებული. კაცს შეეძლო ეფიქრა, რომ ახალი 
წლის ეს განუყრელი ატრიბუტი ბარბალობაში შემთხვევით 

მოხვდა. მაგრამ, როგორც გამოირკვა, მეკელეობა ბარბალობის 
(ისევე, როგორც ახალი წლის) წეს-ჩვეულებათა ორგანული ნაწ- 

ილია, რომელიც ქართველი მოსახლეობის ყველა კუთხის დღემ- 

დე ჩვენთვის ცნობილ ბარბალობაშია დამოწმებული. 

სასოგადოდ, ქართველთა ბარბალობის მეკვლეობის ძირითა- 
დი დანიშნულება ნაყოფიერება და გამრაელებაა. მაგრამ ამასთან 
ერთად, სხვადასხვა კუთხის ბარბალობის მეკვლეობას განსხ- 
ეავებული კონკრეტული მიზანდასახულობაც ახასიათებს, რის 
გამო მეკვლეობაში მოცემული მოქმედებაც სხვადასხვაგვარია. 
სვანური ბარბალობის მეკვლეობა დაკავშირებულია მსხვილ- 
ფეხა საქონლის და ადამიანის გამრავლებასთან, ლეჩხუმური 
ბარბალობის რიტუალი (მეკვლეობითურთ) აგრარულ კულტს 
ასახავს, ხოლო დანარჩენი კუთხეების ბარბალობის მეკვლეობა 
უმთავრესად შინაური ფრინველების გამრავლებას ემსახურება. 

მეკვლეობის წეს-ჩვეულებანი მეტად საგულისხმო ეთნოგრაფი- 
ული გადმონაშთია. მათგან განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია 
რაჭული, გურული, იმერული და ქართლური ბარბალობის მეკვ- 
ლეობა და ამიტომ ჩვენ მათ განხილვაზე შევჩერდებით. 

გურული მეკვლეობის აღწერილობა ნაკლულოევანია. ამ დან- 
აკლისს რაჭული მეკვლეობა ავსებს. გურული ბარბალობის 
მეკვლეობის მიხედვით, მეკვლე მხოლოდ ღომის თუ სიმინდის 
მარცვლეულს და სურო-კურკანტელს მიმოაბნევს, თითქოს უსი- 
ტყეოდ. მაგრამ ანალოგიური რაჭული მეკვლეობის შინაარსიდან 
ჩანს, რომ ამ მოქმედების დროს მეკვლეს შინაური ფრინველების 
გამრავლებისათვის განკუთვნილი სიტყვიერი ფორმულები უნდა 
დაეტანებინა. 

ბარბალობას, დილით, რაჭველ მანდილოსანს საბძლიდან 

შინ ბზე შეაქვს, სოხანე-ზე აბნევს და თან გაიძახის – „ჩიე, ჩიე, 

ჩიე, ვარია და ყვინჩილე, ვარია და ყეინჩილე“. ამავე დროს 

ქართლელი მეკელე ქერის ან სიმინდის მარცელებზე ჯდება და
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მუხლებს კარგად მოიკეცავს – კრუხი წიწილებს კარგად გამოჩეკ- 

სო. ქართლელები ბარბალობას ნაბდიან კაცს სახლში არ უშ- 

ვებენ – ,მოფუზული“ წიწილები გვეყოლებაო. იმერლების ქათ- 
მის ლოცვის ანუ ფერხობა//მეფერხეობის მიხედვით, 

ერთ ბავშვს ხელში ქათმის კვერცხი უჯირავს, პირქვედამხობილ 
გოდორზე ტრიალებს და კრუსუნებს; შემდეგ გოდრიდან გად- 
მოხტება, მოხაპულ კვახს ფეხს დაარტყამს და მასში მოთავსე- 

ბულ ღომის ჩხოს მიმოაბნევს; სხვა ბავშვები ამ დროს გოდრის 
გარშემო „ჭუჭულებივით წიაქობენ“. 

ამ მოქმედებათა აზრი დღეს აღარაეის ესმის. ხალხი მეკვ- 
ლეობას ასრულებს გარკვეული მიზნით – საქონლის, მიწის 

მოსავლის, შინაური ფრინველების გამრავლებისათვის, ოჯახის 

ბარაქისათვის თუ სხვ. მაგრამ რატომ ამგვარად მოქმედებს და 

არა სხვანაირად, ამგვარი მოქმედება რომ ნაყოფიერებისა და 
გამრავლების საწინდარია, მან არ იცის. მეკვლეობა სრულდება 
სავსებით მექანიკურად, როგორც მძლაერი ტრადიციის გადმო- 

ნაშთი. 

სპეციალურ ლიტერატურაში არსებული მრავალი პარალე- 

ლური მასალის საფუძველზე შეიძლება გადაწყვეტით ითქვას, 

რომ ბარბალობის მეკვლეობა სიმპათიური მაგიის აშკარა გამო- 

სახულებაა. გურული და რაჭველი მანდილოსანი საკენკის დაყრით 

და სიტყვიერი ფორმულით („ვარია და ყვინჩილე“) ქვეცნობი- 
ერად ლამობს შინაური ფრინველების გამრაელება გამოიწვიოს. 

ქართლელი მეკვლე და იმერელი მეკვლე-ბავშვები კრუხისა და 
წიწილების მსგაეს მოქმედებას ამჟღავნებენ იმისათვის, რომ ამ 
უკანასკნელების მსგავსივე მოქმედება გამოიწვიონ, ე. ი. მიმბაძვე- 
ლობითი მაგიის საშუალებით ქათმები ააკრუხონ, კრუხებს წიწი- 

ლები კარგად გამოაჩეკინონ და წიწილები გაამრავლონ. ნაბდი- 
ანი კაცი ფრთებდაშეებულ ანუ „მოფუზულ“ წიწილას ემს- 

გავსება; ამიტომ ბარბალობას ნაბდიანი კაცის სახლში შესე- 
ლას შეუძლია შინაურ ფრინველებზე ზეგავლენის მოხდენა და 

მოსახლის ოჯახში ,მოფუზული“ წიწილების გაჩენა. 
ამგვარად, ბარბალობის მეკვლეობის სახით სიმპათიური მაგიის 

გადმონაშთებია მოცემული. მაგრამ ჩვენებური ბარბალობის მეკვ- 
ლეობას მეორე დამახასიათებელი მხარეც მოეპოვება. სახელ-
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დობრ ის, რომ ბარბალობის მეკვლეობაში მაგია რელიგიურ 

მოქმედებასთან არის შერწყმული. ზემოთ უკვე გარკვეული იყო, 

რომ ეს მეკვლეობა დაკავშირებულია ღვთაება ბარბალეს კულტთან. 

ამიტომ წარმოუდგენელიც კია, რომ ბარბალობაზე მაგიური 

მოქმედების (მეკვლეობის) დროს ღვთაება ბარბალესათვის არ 

მიემართათ თხოვნით ისევე, როგორც XIX საუკუნის ეთნოგრაფი- 

ულ სინამდვილეში იმერელი მეკვლე-ბავშვი ბარბალეს ნაცე- 

ლად ზოგადი სახელით მოხსენიებულ ღმერთს შესთხოვს – ასე 

გაამრავლე ჩვენსას ჭუჭულები და ქათმებიო. 

როგორც ცნობილია, სიმპათიური მაგია კაცობრიობის 
აზროვნების უძველესი საფეხურიდან მომდინარეობს. ამასთან 

დაკავშირებით უნდა ითქვას, რომ ბარბალობის მეკვლეობაში 
რელიგიური ელემენტი დამხმარე როლს თამაშობს. მასში ძირ- 
ითადი მოქმედება მაგიურია. ამავე დროს ისიც არ უნდა დავივი- 

წყოთ, რომ მეკვლეობა, როგორც ეს ზემოთ გაირკვა, ბარბალობის 
წეს-ჩვეულებათა ერთ-ერთი მთავარი ელემენტია, რამდენადაც 

იგი ყველა კუთხის ქართველების ბარბალობაშია მოცემული. 
ყოველივე ზემოთქმულის საფუძველზე ცხადია, რომ მაგიური 
გადმონაშთების დადგენა ჩვენებურ ბარბალობაში ამ დღეობის 
საკმაოდ დიდ არქაულობაზე მიუთითებს. 

დაბოლოს, ბარბალეს კულტთან დაკავშირებით ადსანიშნა- 
ვია შემდეგი გარემოება, რომელიც ჩვენ დავამოწმეთ აღმოსავ- 
ლეთ საქართველოს ქართველ მთიელებში. მათს ეთნოგრაფი- 

ულ სინამდვილეში არც დღეობა ბარბალობა და არც ბარბალე, 
როგორც ღვთაებისა თუ წმინდანის სახელი, აღარ არსებობს. ამ 

კუთხეს ბარბალეს კულტის გადმონაშთები სხვა სახელწოდები- 

თა და ამ კულტის ცალკეული ელემენტის სახით შემოუნახავს. 

მაგალითად, ივრის ხეობის ფშაველებში ამ კულტს ასახავს ე. ყ. 
„ფურების ხატი“ (რომელიც მოთავსებულია თიანეთის რაიონის, 

სოფ. ჟებოტაში). ამ ხატს მსხვილფეხა საქონლის, განსაკუთრე- 

ბით ძროხის განაყოფიერება-გამრავლებას და წველის ბარა- 
ქიანობას ევედრებოდნენ. „ფურების ხატში“ შესვლა მამაკაცებს 
აღკვეთილი ჰქონდათ. ხატის ქურუმები C(,კევისბერები“) მხოლოდ 

958. ბარდაველიძე, იერის ფშავლებში, ენიმკის მოამბე, ტ. XI.



5/ 
  

და მხოლოდ მანდილოსნები იყენენ? საზოგადოდ უნდა ითქვას, 

რომ სხვადასხვა სახელწოდებით მოცემული ბარბალეს კულტი 

თუშ-ფშავ-ხევსურებში, მოხევეებსა და მთიულებში უმთავრესად 

მესაქონლეობასთან იყო დაკავშირებული და სხვადასხვა სახ- 

ელწოდებით ასახულ ბარბალეს, განსაკუთრებით მდედრობითი 

სქესის საქონლისა და ქალების, გამრავლება და მფარველობა 

მიეწერებოდა.9 

ამგვარად, ეთნოგრაფიულ ყოფაში დადასტურებული ზემო- 

მოყვანილი მასალები შემდეგ სურათს იძლევა: ყველგან, ქართე- 

ელ ტომებში ბარბალე წარმოდგენილია როგორც ნაყოფიერებ- 

ისა და გამრავლების ღვთაება (თუ წმინდანი – ქრისტიანული 

ზეგავლენით). ამასთანავე, მთიან მოსახლეობაში – სვანებში, 
ლეჩხუმლებში, თუშ-ფშაე-ხევსურებში, მოხევეებსა და მთიულებ- 

ში – ბარბალეს უმთავრესად მესაქონლეობის და ნაწილობრივ 

(სვანებსა და ლეჩხუმლებში) მიწათმოქმედების ღვთაებად მიიჩ- 

წევენ; ბალსქვემოურ სვანებს და აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთიელებს ის განსაკუთრებით მდედრობითი სქესის საქონლის, 

ქალებისა და საერთოდ, მდედრობითი სქესის არსებათა ნაყოფი- 

ერებისა და გამრავლების ღმერთად წარმოუდგენიათ, ხოლო 

ბარის მოსახლეობის – ქართლელების, იმერლების, გურულების 

(აგრეთვე რაჭველების) რწმენაში ბარბალე უმთავრესად შინ- 

აურ ფრინველთა გამამრავლებელი უზენაესი არსებაა. 

რ თუ არ ეცდებით,სპეციალურ ლიტერატურაში არც ერთ ხალხში 

არ უნდა იყოს დამოწმებული წმ. ბარბარას სახელთან დაკავშირე- 
ბული მესაქონლეობის კულტი და ისიც ისეთ მძლავრ ფორმებში, 
როგორც იგი ქართველ ტომებშია მოცემული.
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მეორე თავი 
ასტრალური ბუნების ქალლვთაება 

მსხვილფეხა საქონლისა და შინაური ფრინეელების უმაღ- 
ლესი მფარველი და ამასთანავე, უდიდესი აგრარული ქალღე- 
თაება ლამაჯრია-ს ფუნქციების თანაზიარი ბარბალ//ბარ- 
ბოლ-ი ასტრალური ბუნების ღვთაება არის. ასტრალური ქალური 
ბუნების ნაყოფიერების ღვთაებას – ბარბალეს ასახავს არა 
მხოლოდ სვანების, არამედ თითქმის ყველა ქართველი ტომის 
სარწმუნოება და ნაირსახის რელიგიური წეს-ჩვეულებები, 
რომელთაგან, პირველ რიგში, სათანადო. ხალხური დღეობების 
განხილვაზე ვჩერდებით. 

თვალთახედვასთან და გადამდებ სნეულებებთან 
დაკავშირებული ბარბალეს ფუნქციები 

ბალსზემოურ-ქვემოსვანური ბარბალობის მიხედვით 

ზემოთ განხილული იყო ბალსქვემოური ბარბალობის რიტ- 
უალისა და ამ დღეობასათან დაკავშირებული ბარბალეს შესას- 

ებ რწმენა-წარმოდგენების მსგავსი გადმონაშთები ბალსზემოურ 
და ქვემოსვანურ ბარბალობაში. ამჟამად შევეხებით ამ უკა- 
ნასკნელ კუთხეთა ბარბალობის ძირითად ელემენტებს და ბარ- 
ბალეს შესახებ მათში დაცულ ხალხის რწმენა-წარმოდგენებს, 
რომლებიც საკმაოდ თავისებურია ბალსქვემოურთან შედარე- 
ბით. 

დღეობა ბარბლაშფშ-ის (/ბარბლაშ-ის) რიტუალის მთა- 
ვარი შემსრულებლები იყვნენ: სახლის უფროსი კაცი (ხოშა 
მარე, ანუ ქორა მახუში), სახლის უფროსი მანდილოსანი 
(ხოშა ზურალ ან მერბიელ), ზოგ თემში (აღნიშნული პირე- 
ბის გარდა) სალოცავის მსახური (მომზგრ-ი, მულზონ-ი ან 
ჭალსუან-ი) და თვალის ტკივილით დასნეულებული ოჯახის 
წევრი. უშუალოდ ეს პირები სწირაედნენ სადღეობო შესაწირავებს 
და მორწმუნეთა სახელით ლოცეა-ვედრებას ასრულებდნენ. 

სახლის უფროსი კაცი, უფროსი მანდილოსანი და სალოცავ- 
ის მსახური რიტუალის გამძღოლ პირებად მრავალ სხვა დღე- 
ობაშიც გამოდიოდნენ. ამიტომ ძნელია მხოლოდ იმ ფაქტის 

მიხედვით, რომ ისინი დღეობაზე წამყვან როლს თამაშობდნენ, 
ბარბალობის სპეციფიკური აზრი და დანიშნულება მიკვლეული
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და გაშუქებულ იქნეს. ამ თვალსაზრისით განსაკუთრებული 
ყურადღების ღირსია ბარბალობასთან თეალის სნეულების 
განკურნების ფაქტის დაკავშირება. თვალის სნეულებით შეპყ- 
რობილი პირისათვის დიასახლისი ცალკე გამოაცხობდა სამ 
ცალ სადღეობო კვერს და ამ კვერებს ცალკე შესწირავდნენ. 
შეწირვის დროს ავადმყოფის განკურნებისა და თვალთა შუქის 
მინიჭებისათვის ლოცულობცნენ. 

სადღეობო კვერების გამოსაცხობ ფქეილის მარაგს მოსახ- 
ლეობა ზაფხულში ამზადებდა. კალოობის დროს პურის საუკეთესო 

თავთავებს გადაარჩევდნენ, ცალკე გალეწავდნენ, დაფქვავდნენ 
და კიდობანში შეინახაედნენ. ამ ფქვილს ბარბლაში გუიზ 
ეწოდებოდა. ხალხის რწმენით, ბარბლაში გუი%ზ წმინდა 
იყო. მას თვიურიანი და ახლად მოლოგინებული ქალი ახლო 
ვერ გაეკარებოდა, ვინაიდან ამ დროს ქალი უწმინდურად ითე- 
ლებოდა. ეს ფქვილი და მისგან გამომცხვარი ტაბლები უწუენა 
(//ბქე. უწონაშ) იყო. 

როგორც ვიცით, ამ სახის ტაბუ (უწუენა//უწონა შ) ბალსქეე- 
მოურ ბარბალობაშიც მოწმდება. ბარბალობის გარდა იგი ზოგ 
სხვა დღეობასაც ახასიათებდა, ისევე როგორც ხორბლის (ან 
ფეტვის) ფქვილის მარაგის წინასწარ დამზადება სხვა დღეობე- 
ბისთვისაც ხდებოდა.! საყურადღებოა ის, რომ გუი %-ები (//ბქე. 
ტაბლა შ) უმრავლეს შემთხვევაში ნაყოფიერების მნათობ ღე- 
თაებათა დღეობებისათვის მსადდებოდა და მათი შეწირვა ამ 
ღვთაებათა სახელზე ხდებოდა. 

დღეობა ბარბალობას ლოცვა-ვედრება და შესაწირავების 
მიძღვნა სოგ თემში შუა ცეცხლთან, ზოგან სალოცაევეში, უმთავრე- 
სად კი სახლში ამომავალი მზის მხარეს ან აღმოსავლეთის 
კედლის მარჯვენა სარკმელთან სრულდებოდა. 

უნდა ითქვას, რომ მზის მხარეს, ხოლო ზემო სვანეთში 
სახლის აღმოსავლეთის კედლის მარჯვენა სარკმელთან მრავა- 
ლი დღეობის, განსაკუთრებით საოჯახო დღეობების ძირითადი 
რიტუალი – ლოცვა და შესაწირავების მიტანა – იყო მიღებუ- 
ლი. ზემო სვანეთის მოსახლეობის რწმენაში სახლის ეს ნაწ- 
ილი წმინდათაწმინდა ადგილად იყო მიჩნეული. თავისთავად 
ცხადია, რომ ამგვარი რწმენა და რიტუალის შესრულების წესი 
თავდაპირველად მზის თაყვანისცემის ნიადაგზე უნდა შემუშავე- 

! სეან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 15, შენ. 1.
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ბულიყო. ამით ჩვენ იმის თქმა არ გვინდა, თითქოს ყველა 
დღეობა, რომელთა რიტუალი მზის მხარეს სრულდებოდა, მზის 
თაყვანისცემას შეიცავდა. მაგრამ ის ვითარება, რომ მსახურების 
ამგვარი წესი ახასიათებდა მრავალ დღეობას, მათ შორის ისეთებ- 
საც, რომელთაც უშუალო კავშირი მზის კულტთან არ ჰქონია, 
ამტკიცებს ოდესღაც ამ კუთხის მოსახლეობაში მნათობი მზის 

  

სურ. 2. შესაწირავი კვერი „თერი ტაბლარ“. ლენტეხი. 

მძლავრი კულტის არსებობას. 
ხალხის რწმენით, ბარბლაშ-ი დაწესებული იყო გადამდებ 

სნეულებათა („ცუდი ჭირის“ – ხოლა მაზიგ) და საზოგადოდ 
ყოველგვარი ავადმყოფობის საწინააღმდეგოდ. დღეობის შესაწი- 
რავები და ლოცვა-ვედრება ადამიანს და საქონელს ავი სენის- 
აგან იცავსო, აღნიშნავდნენ მორწმუნე სვანები ჩვენი მუშაობის 
დროს სვანეთში. და მართლაც, განსაკუთრებით გადამდებ სნეულე- 
ბათა აცილება, თვალის ტკივილისაგან განკურნება და თვალთა 
შუქის მინიჭება ბარბალობის ლოცვის ტექსტების მთავარ ში- 
ნაარსს და დღეობაზე შესაწირავების მიტანის მთავარ მიზანს 
შეადგენდა. ამ დღეობის ძირითადი დანიშნულება მაინცდამაინც 
დაავადებული თვალების განკურნება, თვალთა შუქის მინიჭება 
და „ავი ჭირისგან“ (ხოლა მაზიგ) დაცვა იყო. ამას გეაფიქრე- 
ბინებს დღეობაზე საგანგებო რიტუალის არსებობა თვალის 
ტკივილის საწინააღმდეგოდ განკუთვნილი და ლოცვა-ვედრებ- 

ის ტექსტებში ყველაზე ხშირად ხოლა მაზიგ-ის („ცუდი 
ჭირის“) ხსენება. 

შესაბამისად, თავისებური იყო ბალსზემოურ-ქვემოსვანური
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ხალხური რწმენა-წარმოდგენები ღვთაება ბარბალეს შესახებ. 
მათი მიხედვით, ღვთაება ბარბალ-ის ერთ-ერთი ძირითადი ფუნ- 
ქცია მკურნალობაა, ამიტომ მათ, სხვათა შორის, ბარბალ კურ- 
ნელ და ბარბალ ექმაშ ეპითეტებით მოიხსენებდნენ. ბარბა- 
ლი განსაკუთრებით თვალის ტკივილისა და გადამდებ სნეულე- 
ბათაგან დამცველი ღვთაებაა. მის სახელზე სწირავდნენ სა- 
მარხვო გულიან ტაბლებს და „ცუდი ჭირისაგან“ დაცვას მას 

ევედრებოდნენ. 
„ღერბეთ,სსი ლოგულეჩხოლა ზიგხენ, ხოლა მაზიგ 

ქოგქაბგნ,ხოჩა ლუნთ გუაყრ, ლუფხუ ოგუაჰ შუიდობდ.“ 
– ღმერთო, შენ დაგვიცავი ცუდი ჭირისაგან, ცუდი ჭირი 

აგვაცილე, კარგი ჭსამთარი მოგეეცი, გაზაფხულს მოგვასწარი 
მშვიდობით, – ევედრებოდნენ მას ჩოლურელები ბარბალობა 
დღეს ნიგვზიანი ტაბლებით ხელში? 

ლენტეხელი მანდილოსანი შემდეგი სიტყვებით მიმართავდა 
ბარბალეს: 

„ბარბალ კურნელ,სი ლოგუეშდ-. ოგქაბენ ხოლა მაზიგ, 
ოგქაბგნ ხოლა თეი-აყბა... ოგლეჩ ჩი მაზიგხენქა.“ 

– ბარბალე მკურნალო, შენ გვიშველე... გვაშორე ცუდი 
ჭირი, გეაშორე ცუდი თვალ-ყბა... დაგვიცავი ყოველ- 
გეარი ჭირისაგანო2) 

ენიმკის მეცნიერ თანამშრომელი არსენ ონიანისაგან 
ბოლო ხანს მიღებული ცნობის თანახმად, ქვემო სვანეთში თვა- 
ლის ტკივილის ღმერთად და მკურნალად ბარბალე მიაჩნდათ 
და ვედრებითაც მას მიმართავდნენ ხოლმეო. ბარბალობას ლენ- 
ტეხში ერთმანეთზე გადაბმულ ორ მრგვალ კვერს (სურ. 2), 
ხოლო ლაშხეთში ერთმანეთისაგან დამოუკიდებელ მრგვალ 
წყვილ კვერს (სურ. 3) ბარბალეს სწირავდნენ და თან შესთხ- 
ოვდნენ თვალის სინათლე არ მოგვაკლოო.ამ კვერების 
შეწირეა სახლში მსის მხარეს სრულდებოდა და მისი შემ- 
სრულებელი სახლის უფროსი მანდილოსანი იყო. განსაკუთრე- 
ბით საგულისხმოა ის, რომ ამ ლოცვისა და შესაწირავების 
მიძღვნის დროს ოჯახის ყველა წევრს, შემწირველის გარდა, 
თვალები დახუჭული ჰქონია4 

ბალს ზემოთაც ბარბალ ექმაშ-ი განსაკუთრებით თვა- 
ლის ტკივილისაგან დამცველ ღვთაებად მიაჩნდათ. თვალის 

2 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 19. ამჟამად სიტყვასიტყვით 
ვთარგმნით ყველგან ლოცეებში მოცემულ სიტყვებს: ზიგ,მაზიგ, ხოლა 
ზიგ, ხოლა მაზიგ. 

? დასახ. ნაშრომი, გე. 19-20. 
4 ამ ცნობების მოწოდებისათვის ა. ონიანს მადლობას მოვახ- 

სენებ.
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ტკივილით დაავადებული პირი ან იმ სახლის მანდილოსანი, 
სადაც ასეთი ავადმყოფი იყო, ბარბალეს სამ კვერს შესწირავდა 
და თვალის ტკივილისაგან განკურნებაზე ლოცულობდა. 

ამავე დროს ბარბალე თვალის სინათლის მიმნიჭებელ ღმ- 

     
სურ. 3. შესაწირავი წყვილი კვერი „თერი ტაბლარ“. ლაშხეთი. 

ერთადაც ითვლებოდა. ბარბალობაზე ღამისთევის დროს მუ- 
ლახელი მანდილოსანი შემდეგი ლოცვით მიმართავდა ბარ- 
ბალეს: 

„დიდაბ აჯვად ბარბალ ქუიშაშს, მადილ ჯერი, ლახეშდ 
ნიშგუე ქორაშ კუმაშს ი მარა, ლახო გუიმი ნახირული, 
თემი ნარჰი; ნიშგუეი ქორაშ მერდა მარემიშ ი კუმშიშ თემიშ 
მასტუნა ი ტანიშ მაზიგ ლექუა ლიც ლახო, ლეჟა ბიქუს..“ 

– დიდება მოგსვლოდეს ბარბალე ქეიშისას, მადლი გექნება, 
უშველე ჩვენი სახლის საქონელს და ადამიანს, მიეცი გუ- 
ლის სიხარული, თეალის სინათლე; ჩეენ სახლში მყო- 
ფი ადამიანის და საქონლის თვალის ტკივილი და სხეულის 
ჭირი ქვემოთ წყალს მიეცი, ზემოთ ქარსა+4 

მაგრამ ამ ღვთაებას მხოლოდ და მხოლოდ კეთილი ბუნება 
არ ახასიათებდა (ამაში ჩვენ ზემოთაც დავრწმუნდით, როდესაც 
მიწათმოქმედებასთან და მესაქონლეობასთან დაკავშირებულ მის 

· ქუიში – ადგილის სახელია. 
7 დასახ. ნაშრომი, გე. 14. მხოლოდ ერთგან, დალში (აფხაზეთში) 

ვიჩნაშელ მოახალშენეთა შორის დავამოწმეთ ცნობა იმის შესახებ, 
რომ ბარბალე განსაკუთრებით დასტაქრების მფარველი ღმერთია. 

მოხუცებმა გეიამბეს: სოფლის დასტაქრები თავის ხელობის მფარველ- 
ობას ბარბალეს გამოსთხოედნენ და თავის გაჭირვებულ ავადმყო- 
ფებს ამ ღვთაებას აეედრებდნენო. იქეე, გე. 17.
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ფუნქციებს ვიხილავდით). ბარბალი არა მხოლოდ გულის მხ- 
იარულებისა და თვალის სინათლის მიმნიჭებელი და თვალის 
ტკივილისა და ცუდი ჭირისაგან მკურნალ-მფარველი იყო, არამედ 
ავადმყოფობას თვით ის აჩენდა. ამიტომ იყო,რომ ლატალელე- 
ბი მას შეღაღადებდნენ: 

„დიდაბ აჯვად ბარბალს! ბარბალ, მასტუნ ნოსა ნაყრ 
მარა ი ქუნლემგენა“ 

– დიდება მოგივიდა ბარბალეს! ბარბალე ტკივილს ნუ 
მოგვცემ ადამიანს და საქონელს” 

მესტიელები კი ბარბალეს ასე ევედრებოდნენ: 
„ო-ო, დიდაბუ აჯვედ, მალდოუ აჯვედა ბარბალს! ბარბალ 

ღერბეთ,ისგუ ლიმზგრ ანმარჯუ,ნაფშირი ლახო ნიშგუეი კუმაშს, 
მარცხ ათქაბინ, ლესქიმად ნოს ანკგდე,დიდაბ აჯვად ბარ- 

ბალს! უოდ ლადი ლადეღ ლიმზგრ დო აჯქუცედ,ეჩქად ნიშგუ 
ეი კუმაშს მარცხ ნოსა ოხვიდე,დიდაბუ აჯვედა ლადი ყერ 
ბარბალს.“ 

– ო-ო, დიდებამც მოგსვლოდეს, მადლიმც მოგსვლოდეს ბარ- 
ბალეს! ბარბალე ღმერთო,შენი ლოცვა გაგვიმარჯვე,სიმრავლე 
მიეცი ჩვენს საქონელს, მარცხი აშორე, საექიმოდ არ გაგ- 
ვიხადო, დიდება მოგივიდა ბარბალეს! სანამ დღევანდელ დღეს 
ლოცვა არ შეგიწყვიტოთ, მანამ ჩვენ საქონელს მარცხი არ 
მიაყენო, დიდებამც მოგსვლოდეს დღეის ძალს ბარბალეს. 

ან კიდეე ასე ილოცავდნენ: 
„ო-ო, დიდაბ აჯვად, ბარბალს დიდაბუ აჯპედა! ბარბალ ჟიბე 

ლაიგკლათხე,ნიშგუეი ქორა მერდა მარე ლეიძიქიმადი ლემ- 
შედალდ ნორ ანვედე, მასტუნა ათქაბინ, დიდაბ აჯვად ბარ- 
ბალს!“ 

– ო-ო, დიდება მოგივიდა, ბარბალეს დიდებამც მოგსვლოდეს! 
ბარბალეე, ზეამაღლებულო, ჩვენ სახლში მყოფი ადამიანი 
საექიმოდ და საშველად არც ერთი გახადო, ტკივილი 
აშორე, დიდება მოგივიდა ბარბალეს” 

ამგვარად,დღეობა ბარბლაშ-ის რიტუალსა და ლოცვის 
ტექსტებში ასახული ხალხის რწმენის მიხედეით ღვთაება ბარ- 
ბალე თვალის შუქის და გადამდებ სნეულებათა 
ცუდი ჭირის“) უზენაესი პატრონი და გამგებე- 

7 

8 
იქვე, გვ. 9. 
იქვე, გე. 11-12. 

წ იქვე, გვ. 1.
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ლია: ის ანიჭებს ადამიანს თვალის სინათლეს; 
იცავს მას თვალის ტკივილისა და გადამდებ 
სნეულებათაგან და ამ სენით დაავადებულებს მკურ- 
ნალობს,; ამავე დროს ბარბალეს შეუძლია ადამი- 
ანს ტკივილები გაუჩინოს და ის სააქიმოდ გახა- 
დოს. 

თვალთახედვასთან და გადამდებ სნეულებებთან 
დაკავშირებული ბარბალეს ფუნქციები დანარჩენი 

ქართველი ტომების რწმენა-წარმოდგენათა მიხედვით 

შეხედულება ბარბალეზე, როგორც გადამდებ სნეულებისა- 
გან მფარველ და თვალთა შუქის უზენაეს ბატონ-პატრონზე, 
ყველა ქართველ ტომში არსებობდა. გადამდებ სნეულებათაგან 
ის სპეციალურად ყვავილის, წითელასი და სხვა საყმაწვილო 

  

სურ. 4. ს შეწირული „თვალის კაკლები“. 
ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუსეუმის კოლექცია M11-39/). 

სახადის ღვთაებად ითვლებოდა. 
გურულების რწმენით, ბარბალე ყვავილით დასნეულებულებს 

ეხმარება და ჰკურნავს მათ ამ სენისაგან. გურიაში დღეობა
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ბარბალობას განსაკუთრებით სოფლის ექიმი ქალები და მკითხ- 
ავები იხდიდნენ. ამ დღეს ისინი ევედრებოდნენ ბარბალეს – 
ჩვენი წამლები არგე და ავადმყოფი მოგეირჩინეო.ბ“ გურული 
ექიმი ქალი ათივე თითზე მიიკრავდა ანთებულ სანთლებს და 
ილოცავდა: წმინდაო ბარბალეო, ჩემი აქიმობა ამ წელიწადში 
გამიმართლე, დუუცვეთელი ქენი და წაღმა დამიგვირგვინეო.! 
სვანების მსგავსად, გურულები ბარბალეს წმინდა მკურნა- 
ლის ეპითეტით იხსენიებდნენ.” 

სამეგრელოში გადამდებ სნეულებათაგან, განსაკუთრებით 
ყვავილისაგან, დაბრმავებული პირები ბარბალეს შველა-დახ- 
მარებას ევედრებოდნენ და შესაწირავეების მირთმევას აღუთქ- 
ვამდნენ. ამ წმინდანის სახელობის დღეობაზე, რომელიც ყვე- 
ლიერის ორშაბათს სრულდებოდა, ისინი თეთრი ტანისამოსით 
იმოსებოდნენ, ფეხშიშველი ბარბალეს სახელობის ეკლესიებში 
მიდიოდნენ და იქ ღამეს ათევდნენ.) 

ქართლში თვალის ტკივილით დაავადებულებს ან მათ მახ- 
ლობლებს ბარბალეს სახელობის ეკლესიებში ვერცხლის ან 
სანთლის „თვალის კაკლები“ მიჰქონდათ და თვალების 
განკურნებისათვის ლოცვა-ვედრებით ბარბალეს სწირავდნენ. 
ამასთან ერთად ქართლელებში, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, 
გავრცელებული იყო მამლის შეწირვა. „დამიზეზებული“ ოჯახი 
ეკლესიის გალავანში ან მის მახლობლად ბარბალეს სახელზე 
ცოცხალ მამალს გაუშვებდა.“ 

აქვე ვათავსებთ საქართველოს ანტირელიგიური მუზეუმის 
კოლექციების ფოტოსურათებს, რომლებიც სოფელ ქორდის (გორი) 

და ნაეთლუღის (თბილისი) წმ. ბარბარეს სახელობის ეკლესიე- 

ი +, M2M2#272036C, დასახ. ნაშრომი, გე. 69-70. ავტორს აღნიშნუ- 
ლი აქვს, გურიაში ბარბალობას მარტო სოფლის ექიმები იხდიდ- 

ნენო, მაგრამ ეს ცნობა ნაკლულია. 
'" ცნობა მომაწოდა გ. ლომთათიძემ, რომელსაც იგი 77 

წლის ალექსი ჭეიშვილისაგან ჩაუწერია სოფელ გვაბრათში 

(მახარაძის რაიონი). ამ ცნობის მოწოდებისათვის გ. ლომთა- 
თიძეს მადლობას მოვახსენებ. 

ს ი. მეგრელიძე, დასახ. ხელნაწერი. 
71მM. 52Lი0CM18,LCCVILCძC 18 66LI1C V6I0I6 6ი C60LXI16, ნ2115, 1903, გე. 14. 
+ ცნობა მომაწოდა გორის რაიონის სოფელ საქაშეთის მცხ- 

ოვრებმა პელო ბრეგვაძემ.
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ბიდან არის გამოტანილი." ეს 
საგნები ბარბალეს სახელზე 
მიძღვნილი მეტად საყურადღებო 
შესაწირავებია. შეწირულია, ერთი 
მხრივ, უამრავი სანთლის „თვა- 

ლის კაკლები“. ნავთლუღის ეკ- 
ლესიიდან გამოტანილ კოლექ- 
ციას 72 წყეილი სანთლის „თვა- 

ლის კაკალი“ შეადგენს (სურ 4), 
ხოლო ქორდის ეკლესიიდან ერთ 
კოლექციად მოცემულია 16, მათ 
შორის ერთი წყვილი ლითო- 
ნისაა (სურ. 5) და მამლის ფრთა- 
ბუმბული (სურ. 6), მეორე მხრივ, 
ბარბალეს მონებად შემდგართა 
შეწირულობანი – წნელის 
უღლები (უღლის საშუალო C 27 
სმ. მრავალი მათგანი დამტე- 
რეულია, ხოლო მთელი 30 ცა- 
ლია), რომლებზეც ჩამოკიდებუ- 
ლია წითელი ნაჭრით ან თეთრი 
ბამბის ძაფით ხის ქერქისაგან 
გამოჭრილი ჯვარი და, უპირატე- 

სად, მრგვალი და ბრტყელი ქვა 
(მოთეთრო ფერის ქვები შიშე- 

ლადაა უღელზე ჩამოკიდებული, 
ხოლო მუქი ფერისა მეტწილად 

სურ. 5. სახედაშე ბოთლი წითელ, თეთრ ან სხვა ღია ფერის 

ა საეაის ყაალებით. ს  ნაგრებშია გამოკრული). ზოგი 
მუზეუმის კოლექცია M4-39/2. უღელი წითელი ნაჭრით არის 

გარშემოკრული. ამას გარდა, ზოგ 
უღელზე ჩამოკიდებულია ნაჭრებში შეხვეული ადამიანის თმა, 
„თვალის კაკლები“ და თეთრი ბამბის ძაფის ხეევა (სურ. 7,8). 

  
" საქართველოს ანტირელიგიური მუზეუმის კოლექციებით სარგე- 

ბლობისა და ამ კოლექციების გამოქეეყნების ნებართვისათვის საქართეე- 
ლოს ანტირელიგიური მუზეუმის დირექტორსა და მეცნიერ თანამ- 
შრომლებს მადლობას მოვახსენებ.
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უღლებს გარდა, ამავე 
რიგის შესაწირავს ეკუთე- 
ნის „ქამრები“ – წითე- 
ლი და თეთრი გრძელი 
ნაჭრები, რომლებსაც ხატ- 
ში მიმავალი მლოცველე- 
ბი წელზე ირტყამდნენ და 
მოლოცვის შემდგომ ხატ- 
ში ტოვებდნენ (სურ. 9). 
ბოლოს, მესამე რიგის 

შესაწირავებია ბავშვის 
ავადმყოფობის გამო 
მიძღენილი აკვანი (სიგრძ- 
ით 26,5 სმ, სიმაღლით 23 

სმ, მოჩარხული და წით- 

ლად შეღებილი; სურ. 10), 
ბავშვის პერანგები (მარ- 
ლისა, სურ. 11) და ,„დედო- 

ფალები“ (ამათგან ერთი სურ. 6. შეწირული მამლის ფრთები 
წითლით შემოსილი, სურ. და ბუმბული. 
12, 13). არის აგრეთვე ბამ- ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს 
ბის თეთრი ძაფის გორ- მუსეუმის კოლექცია M4-39/12. 

ლები. 
ბ კართლელების, კახელების," მესხების, ჯავახელებისა"” და 
სხვა მოსახლეობის რწმენის თანახმად, ბარბალე სახადის დედაა, 
რომლის შვილებად იწოდებიან: ყვავილი, წითელა, ქუნთრუშა, 
ყივანახველა და მისთ. მათ საერთო სახელად „ბატონები“ ჰქვია. 

საყურადღებოა, რომ ავადმყოფობასთან დაკავშირებული ბარ- 
ბალეს ფუნქცია ფშაეში სათაყვანებელ თამარ მეფეზეა გადატა- 
ნილი. ყოველგვარი ავადმყოფობისაგან დამცველად და მკურ- 
ნალად ფშავლებს თამარ მეფე მიაჩნიათ და მას „ღელეს აქიმ- 
დედოფალს“ უწოდებენ." ხალხის წარმოდგენით, თამარ ღე- 
ლეს აქიმ-დედუფალი მკურნალია. როდესაც ფშაველი ავად 
გახდებოდა, მფარველობასა და შველას თამარისაგან მოელოდა, 

  
ი ლ. ბოჭორიშეილი,დასახ. ხელნაწერი. 

” ს. მაკალათია, მესხეთ-ჯავახეთი, ტფ,., 1938, გვ. I1I. 
" ნ, ხისანაშვილი, ეთნოგრაფიული ნაწერები, მასალები 

საქართველოს ეთნოგრაფიისაოეის, ტ. II, 1940, გვ. 25.
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სურ. 7. ბარბალეს მონის უღლები. 

ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუზეუმის კოლექცია M#4-39/10, M14-39/2. 

მას მიმართავდა ლოცვა-ვედრებითა და შესაწირავებით. მაში- 
ნაც კი, როდესაც ის ქალაქის ექიმის მიერ გამოწერილ წამალსა 
სვამდა, თამარის სახელს ახსენებდა – წამალი შემარგეო, თან 
ვერცხლის ფულს თავზე შემოიელებდა და თამარის სახელზე 
შეინახავდა, ამას წამლის საცსარი ერქეა. წლის მანძილზე 
დაგროვილ' წამლის სავსარს, თამარის დღეობა რომ მოვიდოდა, 
მის სატში წაიღებდნენ და იქ შესწირავდნენ.” ბარბალეს კულტ- 
თან პარალელის თვალსაზრისით აღსანიშნავია მოხუცი ფშავე- 
ლი ჭევისბერების გადმოცემა იმის შესახებ, რომ თამარ დედ- 
უფალის მთავარი შესაწირავი ძეელად ძროხა იყოო: 

„ბატონების“ კულტი და მასთან დაკავშირებით ბარბალე, 
როგორც „ბატონების დედა“, სახადისა და საზოგადოდ, ყოველგ- 

ვარი ავადმყოფობის უზენაესი ბატონ-პატრონი, ცალკე ნაშრომ- 
ში იქნება განხილული. ამიტომ ამჟამად ბარბალეს იმ ფუნქცი- 
ის განხილვაზე შევჩერდებით, რომელიც თვალთან, თვალთა 
ხედვასთან არის დაკავშირებული. 

_-რ 

#9 მ. ბარდაველიძე, ივრის ფშავლებში, ენიმკის მოამბე, ტ. XL 

2 იქვე-
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მზის ქალღვთაება ბარბალე 

ქართველ ტომებში ფართოდ გავრცელებული შეხედულება 
ბარბალეზე, როგორც თეალის სინათლის მიმნიჯებელ და თვა- 
ლის ავადმყოფობის გამჩენ ღვთაებაზე ამ ღვთაების ასტრალური 
ბუნების მამჟღავნებელია; ამ შეხედულების საფუძველზე ბარ- 
ბალე ისახება, როგორც მნათობი მზის ღვთაება. 

  

სურ. 8. ბარბალეს მონის უღლები. 
ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს მუზეუმის კოლექცია M4-39/19. 

შუქის გამოკრთობა, განათება და ბრწყინვალება მზისა და 
მთვარის თეალსაჩინო და მთავარი ნიშანდობლივი თვისებაა 
მათ გარეგან გამოსახულებასთან ერთად. მზე და სავსე მთვარე 
ამ თვისებით და გარეგანი ფორმით ძველ კულტუროსან ხალხ- 
ებში ადამიანის თვალთან იყო შედარებული:! 

ანალოგიურ მოვლენას ვხვდებით ქართველ ხალხშიც, რასაც, 
უწინარეს ყოვლისა, ენობრივი ფაქტები ამჟღავნებს. თვალთა 
ხედვის აღმნიშვნელი ქართული სიტყვა მზერა ისევე, როგორც 
სიტყვა მზე, თავდაპირველად მნათობთა ზოგადი თვისების – 

მზინეის, ბზინვის, ბრწყინვალების აღმნიშვნელი ყოფილა, როგორც 
ამას აკად. ივ. ჯავახიშვილი ამტკიცებს: ხოლო აკად. ნ. 
მარი ერთ-ერთ თაეის ნაშრომში პირდაპირ აღნიშნავს, რომ 
სიტყვა მზე, რომელსაც საერთო ფუძე აქვს ზმნასთან – მჭერა, 

  

2 V.II. I0C50%6L, #ს5(სიI LCXIMX0ი ძი ყო6ლხ. სიძ L8=თ. MMIC6010წ1C II, 

LCI02!§. 1890-1897, MიიძდბსIი. 
27 ივ, ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. L, ტფ. 1928, 

გვ: 118-119.
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მნათობის გარდა თვალსაც ნიშნავდაო2 სხვაგან განმარტავს: 
ქართული სიტყვა მზერა, წამოიშვა რა აუცილებლად ,„თვალ- 
იდან“, ე. ი. „მზის“ (ან „მთვარის“) მიკროკოსმოსური გამოყენე- 
ბიდან, წმინდა ტექნიკურად ზეციურ თვალს, L8§5ი. მნათობს უკაე- 
შირდებაო.“ მთვარის შესახებ კი იგივე აკად. მარს წამოყენებ- 
ული აქვს დებულება: ,ICV3. თოკალ «IMმ3» – IMII6 003/(064IVIVI 
უIდრთირილIIIMI2VIILნ1M 8IV0V3. CII08მ თოჯარე «IMVII8ა, 10I2MI6LI6 II0CII6IIC6 
CII080 +8IXC6 03I8M84/10 «IXI83ა, მ IIთI0MX 0110 M01710 03MIმ87% # CCMთუეფონა, 
C8146+ხაა““,2? 

ქართულ ეთნოგრაფიულ წყაროებში და ყოფაში მზის თვალ- 
თან შედარება-დამსგავსების მაგალითები მრავალია. ჩვენ მოგეე- 
პოვება ტერმინი „მზისთვალი“, რომელიც მცხუნვარე, პაპანაქება 
მზის მნიშვნელობითაც იხმარება% და მზის ეპითეტიცაა. უკა- 
ნასკნელი დაცულია ავდრიანობის საწინააღმდეგო ქართულ- 
კახურ „ლაზარობის“ საგალობლის ვარიანტში. აქ იგი შემდეგ 
კონტექსტში გვხვდება: „აღარ გვინდა ცის ნამი, ღმერთო, მოგვე 
მზის თვალი“. მზის მნიშვნელობით ეს ტერმინი ნახმარია 
ძველ (VIII-IX და X სს) ქართულ ნათარგმნ ლიტერატურულ 
ძეგლებშიაც2 

__ განსაკუთრებით საყურადღებოა მზის მნიშვნელობით გაგე- 
ბული და ხმარებული სიტყვა თვალი სვანური დაფიცების 
ფორმულებში. ნაცვლად ქართული დაფიცებისა „შენმა მჭემ“, 
„ჩემმა მზემ“ სვანი ხმარობს სიტყვასიტყვით რომ ვთარგმნოთ: 
„შენმა თვალებმა“, „ჩემმა თვალებმა“ და სხვა, მაგრამ სეანური 

2II. Mმ00,1ICMX8MCMII11 7391 # M8მ601II000IM9 90CM9M. MI3608MMIC 08607), 
IV, გე. 101-102; მთვარის შესახებ იხ. იქვე, გვ. 103. 

%I. Mგიი, 7თCთIM9066MMM 300M II8 VM068MICM0CM XXV10(6, II360. იმ607ხ, V, 

„ 259. 

იმ 2 I. Mგდი, I3 IIM069MCMCM0M# I X70MM, MI36ი. 0მ60+ხI, IV, გვ. 49-50; 
მზისა და მთვარის თვალთან კავშირის შესახებ იხ. აგრეთეე: იქეე, 
გვე- 391. Mგდიი, 46X03086/1CLIM6 # მ6X23MI, II136ი. 02860, V, გე. 172; 
მისივე, 80ი00C) 0 I00MCX0XCIICIIVM#4 2086CMIMX MMCიIMIII6/I6IIხIX, I/36ი. 00601%L, 
IV, გვ. 250; მისივე,M#M#+8MCMM4 #3%IMX, II360. ი260+%I, V, გე. 219მი სიეე, 
ჩიIM89 069ხ M0IV9MVVI იხIყმL 1/I0IV0II0I0 100ს6Mმ, (36%. 02601L), V, გე. 411. 

% ე. ბერიძე, სიტყვის კონა, გე. 30. 
2?7II. Mგიდნ,Iიი0/IM+X I0IIM088IIM6 LI0CIIIMI I1CCIMCM, I1LCCMCXნ! M იმ3. 00 მიM.- 

M0V3. დM9M0#., MM. III, მზე 22; მისივე, 2M3M#0ი00%, I1CMCIVI M 02361CL. II0 მიM.- 

ოიწV3. თMI0»., XM. VI, C 6-7 (გვ. 1), 9. 10-11, 23-24 (გვ. 12). აკად. მარს ამ 

ძეგლებში ქართული „მზისთევალი“ არმენიზმად მიაჩნია.
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თერა, თერარ „თვალები 

სვანს ამ შემთხვევაში მხოლოდ 

და მხოლოდ მზის, დღის მნიშ- 
გნელობით ესმის. მოგეყავს სვა- 

ნური დაფიცების შესაფერისი 

ფორმულები.ჩ' შვილებით 
დაფიცება: ,„მიშგუა გეზლირიშ 

თერაღო“ – ჩემი შვილების 

მზემ („თვალებმა“), ,,ისგუა ბე- 
ფშილდრე თერაჯო“ – შენი 
ბავშვების (კნინობითი ფორ- 

მა) მზეს („თვალებს ,ბეფშილ- 

დრე თერაჯონ“ – ბაეშვების 
(კნინობითი ფორმა) მზეს 
(„თვალებს', „სგეიდლე თერა- 

ჯო ბაქ ნომა მექე“ – ძეთა 
მზეს C,თვალებს“'), ტყუილი არ . ა 

მითხრა, „გმსგოლე თერარს ს. ვანაშიას. სან საქართველოს 
ჯ%აძღუნე“ – ძეთა მზეს მუზეუმის კოლექცია M4-39/22. 

(„თვალებს“) გაფიცებ. დედა შვილს თავის თავს აფიცებს და 
შეილი დედას ფიცულობს: ,დიაშ თერაჯონ“ – დედის მზეს 

(„თვალებს“). ქმარი ცოლს აფიცებს: „ისგუა ლაჯმილაშ თერ- 
აჯონ“ – შენი ძმების მზეს (,თვალებს“). თავს აფიცებენ: „მიშგუ 
ა თხუმემ თერაღო“ – ჩემი თავის მზემ („თვალებმა“), „ისგუა 

თერაღო“ – შენმა მზემ („თვალებმა“), „მიჩა თერაღო“ – მისმა 

მზემ („თვალებმა), „მინე თერაღო“ – მათმა მზემ C,თვალებმა“). 
უკანასკნელი ფორმულები (თავის დაფიცება) ისევე, როგორც 
ქართულში, ნიშნის მოგებითაც იხმარება. ამავე მნიშენელობით 

ამბობენ: „ჰაიტ, ისგუი თერაღო – ჰაიტ, შენმა მზემ (,თვალებმა“! 
„ცხაი, ხუიჩო ისგუი თერაღონ“ +- კვიზამ-არა, შენმა მზემ 
(„თვალებმა“)! 

ეს მაგალითები არა მხოლოდ მზის თვალთან შედარება- 

შენაცვლების ფაქტის არსებობას ამტკიცებს, არამედ იმასაც, თუ 

რამდენად ძლიერად ყოფილა ჩვენში განვითარებული ეს უკა- 

ნასკნელი მოვლენა. სვანური დაფიცების ფორმულებში თითქ- 

  ზალი დავითიანი, დასახ. ხელნაწერი.
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მის წაშლილია სიტყვის თერა, თერარ („თვალები“) ძირითა- 
დი მნიშვნელობა და იგი გაგებულია, როგორც მნათობი მზის (/ 
/ დღის) აღმნიშვნელი სიტყვა. 

ამრიგად: ა) ზემომოყვანილი ეპითეტის – „მზისთვალის“ 
არსებობა და ბ) სვანური მაგალითები, ისევე, როგორც ქართული 
დაფიცების ფორმულები – „ჩემმა მზემ“, „შენმა მჭემ“, „შენმა 
მსეგრძელობამ“ (ანუ „შენმა დღეგრძელობამ“) და მისთანანი, 

აა ააიციო ვაა იადა ლუ)     
სურ. 10. ბარბალეს სახელზე შეწირული აკეანი. 

ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუზეუმის კოლექცია #14-19/1, 

როგორც გ) უძველესი გადმონაშთების შემცეელსა და უძველე- 
სი ხანიდან ჩამოყალიბებულს ხევსურულ ხუცობანის ტე- 
ქსტებში მოცემული „მზის“ და ,,მზის მყოლ ანგელოზთა“ ხსენება 
და დიდება” დ) შვიდეულის სვანურ, მეგრულ, ჭანურ სახელებში 

დაცული კვირის, როგორც მზის დღის სახელწოდება (სვანური 

მი შლადელ//მგჟელადეღ, მეგრული ჟაშხა, ჭანური ბჟაჩხა//მჟაჩხა 
– „მზის დღე“) და მრავალი სხვა ფაქტი, ქართველ ტომებში მზის 
დიდი კულტის არსებობას ამტკიცებს. 

958. ბარდაველიძე, აღმოსავლეთ საქართველოს ქართველი 
მთიელების სასულიერო ტექსტები, მასალები საქართველოს ეთ- 
ნოგრაფიისათვის, ნაკე. 1, ტფ., 1938, გვ. I1, 13, 14, 19, 26.
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უნდა ითქვას, რომ მზის მძლაერი კულტის არსებობა უმთაერე- 
სად ხალხის კულტურული განვითარების მაღალ საფეხურებზეა 
დამოწმებული. პრიმიტიული რელიგიების დიდი სპეციალისტი 
ფრეზერი პირდაპირ აღნიშნავს, რომ მზის რელიგია ყველაზე 

    
სურ. 11. ბარბალეს სახელზე შეწირული ბავშეის 

პერანგები და ბამბის ძაფის გორგლები. 
ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს მუზეუმის კოლექცია M#4-39/16. 

მეტად განვითარებულია ისეთ ხალხებში, რომლებმაც ცივილი- 
ზაციის გარკვეულ საფესურს მიაღწიეს, მსგავსად ძველი 
ეგვი პტელებისა და მექსიკის და პერუს იმ ეპოქის ინდიელებისა, 
როდესაც ისინი ესპანელების მიერ იყენენ აღმოჩენილნიო.9 
ბარბალეს კულტიც, რომელიც ჩვენ მზის კულტის ამსახველად 
მიგვაჩნია, ქართველი ხალხის კულტურული განვითარების მა- 

ღალ საფეხურზეა მოცემული, რამდენადაც ღვთაება ბარბალე, 
როგორც ზემოთ დავამტკიცეთ, მსხვილფეხა საქონლის მეურ- 
ნეობასთან და ნაწილობრივ მარცელეულის მოსავლიანობასთანაა 
დაკავშირებული. 

დაბოლოს, ჩვენთვის განსაკუთრებით ღირებულია ზემოაღნიშ- 
ნული სვანური დაფიცების ფორმულები იმით, რომ ისინი მიუ- 
თითებენ მზის კულტის არსებობაზე ადამიანის თვალთან დაკავ- 

პმ 1გჯეტ§ C60L986 LI226L, Iხ6 V/0L5MIი 0' იგLIIC, V.- I, 1926, XII, გვ. 

442.
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შირებით. ანალოგიური ქართული დაფიცების ფორმულები უშუ- 
ალოდ მზის კულტს შეიცავს, მაშინ, როდესაც სვანურ ფორ- 
მულებში მსე-თვალის კულტია ასახული. ბარბალეს კულტშიც 
მოცემულია მზე და მზის კავშირი ადამიანის თვალთან. 

მზე, როგორც სინათლის წყარო, თვალთა შუქის გამჩენია, 
გულის სიხარულის მიმნიჭებელი. მეორე მხრივ, მზედამწეარიც 

და თეალდავსებულიც (ქართული წყევლის ფორმულები: ,შე 
მზე დამწვარო“, „თვალდავსებულო“) შეიძლება ადამიანი იყოს. 
მზის მოჭარბებული სიცხოველე, პაპანაქება, მწველი მზე ცეცხ- 
ლის ალივით ედება თვალებს, აზიანებს, ასნეულებს და ავსობს. 
მნათობთა-მნათობის ეს ორი ერთურთის საწინააღმ- 
დეგო გამოვლინება (თვალთა შუქის მინიჭება და 
თვალების დაავადება-დავსება) ბარბალეს კულტის 
ერთ-ერთი მხარე და ამ ღვთაების სპეციფიკური 
თვისება და ფუნქციაა. 

ბარბალეს, როგორც მზის ღვთაებას, თვალსაჩინოდ ასახავს, 
სხვათა შორის, ქვეემოსვანური მსახურების წესი, რომლის თანახ- 
მად ღვთაების სახელზე ლოცვა-ვედრების დროს მლოცველნი 
მზის მხარეს დგანან და თვალები დახუჭული აქეთ. გასაოცარი 
არქაულობით შემონახული ეს რიტუალი უთუოდ დამყარებული 
იყო ხალხის რწმენაზე ბარბალეს როგორც მზის ღვთაების 
შესახებ, რომლის მძლავრსა და მწველ სინათლე-სხივოსნობას 
ადამიანი თვალს ვერ უსწორებდა. 

ჩვენ აქ ვერ შევჩერდებით იმის მტკიცებაზე, რომ ღვთაება 
ბარბალესადმი განკუთენილ სვანურ რიტუალში წარმოდგენილ 
შესაწირავთა – „ბურთივით“ მრგვალი ყველის კვერის ქუთი 
ყუაბ, ამგვარივე ფორმის ყველნარევი პურის ტაბლების ყუაბ, 
ლიქლებე და სხვა და, მეორე მხრივ, სვანური ახალი წლის 
შემოსალოცთა – ყველის, რძის, რძესთან გაიგივებული წყლის 
„ლგჯ%ე“ და მთის ბროლის „ქიუ“ „თაშ“!' და მისთანათა – 
მიძღენის წესი შესაძლებელია ასტრალური მსოფლმხედველო- 
ბის ნიადაგზე იყო შემუშავებული მათი დამსგავსების გამო 
სათაყვანებელი მზე-ბარბალეს გარეგან ნიშნებთან (მნათობის 
მრგვალი ფორმა და მისი მოთეთრო ბრჭყვიალა ფერი). 

ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადღებოა ბარბალეს კულტ- 
ში დაცული მეორე რიგის გადმონაშთი – „წმინდა“ და სათაყეა- 

  

”» სვან. ხალხ. ღღეობ. კალენდ. 1, ზომხა, კანდა, კალანდა, გე. 120- 

174.
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ნებელი საგანი, რომელიც მოწმდება უშგულის დღეობა მუხუა- 
რწენ-ში მარმარილოს ქუთი ყუაბ-ის სახით. | 

დღეობა მუ სუარწენ-ს დილით სოფლის ქალებს, ყოველ 
მოსახლიდან თითო ქალს,უშგულის ლამარია-ს სახელობის 
სალოცაეის ლადბაშ-ში მი- 

ჰქონდათ ყველის მრგვალი კეერე- (% 
ბი (ქუთი ყუაბ-ები) და “ 
ფქვილი. იქ შესაწირავ ღუირზ- 
ილ-ებს აცხობდნენ და საქონ- 
ლის გამრავლების, წველის მატე- 
ბის, მიწის მოსაელისა და ოჯახ- 
ის კეთილდღეობისათვის სწი- 
რავდნენ. ამ დროს სალოცავის 
მსახური (ე. წ. ჭალსუანი) 

ყვარყვარე დადეშქელიანის 
ტანისამოსით იმოსებოდა, ეკ- 
ლესიის გალაენის თავზე ადიო- 
და დიდი ზომის მარმარილოს 
ბურთით ხელში და გალავნის 
გარეთ გასულს და გორაკის ფერ- 
დობზსე შეფენილ მანდილოსნებს 
ამ ბურთით ამწყალობებდა. ეს 
ხდებოდა დილით, მზის ამოსე- 
ლის შემდეგ. მზეზე (თუ მჭიანი სურ. I2. შეწირული 
დღე იყო, რა თქმა უნდა) მოელ- „ღეღოფალა . 
ეარე მარმარილოს ბურთი, მერიემ, რეე სეი 

რომელსაც აგრეთვე ქუთი ყუ 
აბ-ი ერქვა, მლოცველებში დიდ სასოებასა და მოკრძალებას 
იწვევდა. შესაწირავებით ხელში გორაკის ფერდობზე მდგომი 
თითოეული მანდილოსანი ცალკე შეღაღადებდა ვალ სუან-ს – 
ჩემკენ ქუთი ყუაბ-იო; და როდესაც ვალსუან-ი მარმარი- 
ლოს ბურთს მთხოვნელისაკენ მიაბრუნებდა, უკანასკნელი მუხ- 
ლებზე ეცემოდა და თავს მიწამდე ხრიდა.“ 

მარმარილოს ბურთის და ე. წ. ყვარყვარე დადეშქელიანის 
ტანისამოსიდან ჩოხისა და ყაბალახის რეალური არსებობა დაამოწ- 

    

2? სვან, ხალხ. დღეობ. კალენდ. მუხუარწენ უშგულში (1936 
წლის მასალები, ხელნაწერი); აგრეთვე 193) წლის სვანეთის კომპლ. 
ექსპედ. დღიური (ხელნაწერი), დაცულია ენიმკის ეთნოგრ. განყ. 

არქივში.
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სურ. 13. შეწირული „დედოფალა“ 

ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუზეუმის კოლექცია M94-39/6. 

მა საქართველოს მუზეუმის კომპლექსურმა ექსპედიციამ 1931 
წელს სვანეთში მუშაობის დროს. ეს ნივთები ინახებოდა უშგუ- 
ლის ლამარიას სახელობის ეკლესიის საკურთხეველში, სპე- 
ციალურ კიდობანში სხვადასხვა საეკლესიო განძეულთან ერ- 
თად. თავისთავად ცხადია, რომ ეს საგნები მატერიალური კულ- 
ტურის უძველეს ობიექტებს არ წარმოადგენს. მაგრამ ამ წარ- 
მართულ დღეობაზე მათი როლი იმდენად დიდი ჩანს, რომ 
შესაძლებელია სვანური „ვ ელოსნების“ (ვალსუან-ების) 
სპეციალურ ტანისამოსში გამოწყობა და დღეობაზე მარმარი- 
ლოს მსგავსი საგნით მრევლის დამწყალობება თავიდანვე მუხუ 
არწენის რიტუალის ძირითად ელემენტებს შეადგენდა. 

დღეობა მუხუარწენი ლამარიას სახელზე იყო განკუთვ- 
ნილი და ლამარიას სახელობის სალოცავში სრულდებოდა. 
მაგრამ მარმარილოს ქუთი ყუაბი (ან მისი მსგავსი საგანი), 
უთუოდ, ოდესღაც მზის ღეთაება ბარბალეს სიმბოლოდ უნდა 
ყოფილიყო მიჩნეული. მრგეალი და ბრჭყვიალა თეთრი საგანი,
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რომლითაც მანდილოსნებს მზის ამოსვლის შემდეგ ამწყალობებდ- 

ნენ და, რომელსაც მავედრებელი ქალები თვალს ვერ უსწორებდნენ, 
მისი დანახვისთანავე მუხლებზე ეცემოდნენ და თავს მიწამდე 
ხრიდნენ,– ეს ფაქტები ჩვენი მოსაზრების სასარგებლოდ ლაპარ- 
აკობს. ამასთანავე, სავსებით დასაშეებია, რომ მზის სიმბოლო 
და მასთან დაკავშირებული რიტუალი ლამარიას სახელობის 
დღეობაზე ყოფილიყო წარმოდგენილი, ვინაიდან ნაყოფიერების 
ქალღვთაება ლამარია ასახიერებდა ცისკრის ვარსკვლავს,) 
რომელიც მზის ამოსელის წინამორბედია. 

ღვთაების ემბლემის ნაშთები 

მნათობების გარეგანი გამოსახულების აქცენტირების ნიადაგ- 
ზე ასტრალური კულტების მატარებელ ხალხებში მზისა და 
მთვარის ღვთაებები ხშირად გამოსახული იყვნენ ბორბლით და 
დისკოთი, როგორც მათი ემბლემებით. მაგალითად, უძველეს 
ვასებზე და ზოგ პლასტიკური ხელოვნების ნაწარმოებში ბერძნუ- 
ლი ღეთაებები – ჰელიოსი და სელენე – ბიუსტების სახით 
წრეში იყვნენ ჩახატული, ან ადამიანის მთლიანი ფიგურის 
სახით მოცემულებს მათ თაეზე დისკო ჰქონდათ გამოხატული.“ 
ეგვი პტელების ღვთაება ჰორუსის (ქ. ედფუში) სიმბოლოს და 
ატრიბუტს ფრთოსანი მზის დისკო წარმოადგენდა. ბაბილონ- 
ში მზის ღმერთის სპეციალური ემბლემა იყო მრგვალი დისკო 
ცენტრში ოთხქიმიანი ვარსკელავით და ქიმებშუა სხივებით 
გამოსახული? და სხეა. 

ქართველი ტომების მზის ღვთაების ემბლემაც წრისა და 
დისკოს მოყვანილობის უნდა ყოფილიყო. ზემოთ, ბალსქეემოური 

29) ლამარიას კულტის შესახებ სპეციალური ნარკვევი ჯერხნო- 
ბით არ გამოქვეყნებულა, მაგრამ ამ ღეთაების შესახებ არსებული 
მასალები ცხადყოფს მის ამგვარ ბუნებას. ამასთანავე უნდა ითქვას, 
რომ აკად. ივ. ჯავახიშეილი თავის გამოკელევაში ქართველთა 
წარმართობის შესახებ, სხვათა შორის, ლამარიას ბუნებასაც ეხება 
და მის მიერ მოყვანილი საბუთებიდანაც ღვთაება ლამარია (ღვთისმ- 
შობელი) ამგეარი ბუნების შემცველად ისახება. ივ. ჯავახიშ- 
ვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 84-85, 128-129. 

+V7.II. 1L05C0M61, დასახ. ნაშრომი. 

2?M8X Cხ06LL, LL6811ICX1IM0ი ძიL V0IVC5CჩICML6, 1928, 8. XII, §2. 
პის -სიი M615§ი6L, სგხ)/!0იI6ი სიძ #55V06ი, II, LIC1ძC1)ხდIV 1925, გე. 21.
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მასალების განხილვის დროს დავრწმუნდით, რომ მრგვალი, შუაზე 
გახვრეტილი ფიქალი და კვირისტავები ბარბალეს სახელზე 
ეწირებოდა. ხალხში დაცული რწმენის თანახმად, ეს საგნები 
ბარბალეს მიეკუთვნებოდა, როგორც მისი ქალური ბუნების ამ- 
სახველი ობიექტები. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, შესაძლებელია 
ისინი ოდესღაც ბარბალეს ასტრალურ ბუნებასთან იყენენ დაკავ- 
შირებულნი და მათი მსგავსი საგნები ბარბალეს როგორც მზის 
ღვთაების ემბლემებსაც წარმოადგენდნენ» 

არანაკლებ მნიშვნელოვანია აღძრული პრობლემის გასაშუ- 

ქებლად სვანური გირგედი. გირგედი ლახამულელებისა და 
ეცერლების საფიცარი „ხატი“ იყო. ეცერლების გირგედი ინახ- 

  

სურ. 14. „გირგედ“ – საფიცარი ხატი ლახამულაში 
ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს მუზეუმის ეთნოგრაფიული 

განყოფილების ფოტოსურათი, დრ. M1I14. 

ჩ კვირისტავის მზესთან დაკავშირების შესახებ იხ. LL. Mგიი, 
X3%IX0829 #10MXIMMX%8 9(066I#90CM0%M 160წ0IIM M# XIIMX0ICMIMIM 93ხIM, M0CMX88მ, 1931, 

გე. 31-32. კვირისტავების ასტრალური მნიშენელობის საკითხს ეხე- 
ბა აგრეთეე მილერი თავის ნაშრომში – 396M6MXLI 668 8 86II6C+86CII6IX 

I 2MMIIMIMMმX, M13 MCX0ი0MMI 20M28იMIX. 0000M8IIMM. C6. CI216M X C000M008IV16+M10 
სმVVყMC0% I6MX6IMIხMI0CI# II. 1, M20ი00მ8, M0088-)16MMVIიმ»ი, 1933, გვ. 1I49- 
155 ავტორს აქვე დასახელებული აქვს ახალი ლიტერატურა საკ- 
ითხის შესახებ.
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ებოდა ფხოტრერის ეკლესიაში,ხოლო ლახამულელებისა (საბ- 

ჭოთა ხელისუფლების დამყარებამდე) ჩამოკიდებული იყო სოფ- 

ლის მოედნის (სუი ფ-ის) წმინდა ცაცხვის ხეზე. ლახამულას 

გირგედ-ი, რომლის სურათს აქვე ვათავსებთ, მრგვალი ფორმის 

ლითონის საგანია, ირგვლივ გარე ნაპირზე შემოყოლებული 

იმავე ლითონის ცხრა ცალი მომცრო რგოლით და ამ რგოლებ- 

შუა სამყურა მცენარის სახის სამკაულებით. გირგედის 120 სმ, 

ხოლო ორნამენტიანად დაახლოებით 131 სმ-ია. ეცერლების გირ- 

გედი ლახამულელების გირგედის მსგავსია. 

ხალხში დაცული გადმოცემის თანახმად, გირგედ-ი მდ. 

ენგურის გადაღმა ლახამულას პირდაპირ აზიდული მთის წვერ- 

იდან არის ჩამოტანილი. საყურადღებოა, რომ შედარებით გვი- 
ანი ხანის გადმოცემაშიც კი გირგედი ცოცხალ არსებად ისახ- 
ება. ერთ-ერთი ხალხური თქმულებით,ძველად ლახამულელებს 

ყარაჩაელები დასცემიან ღა დიდი ზარალი მიუყენებიათ; მაშინ 

გირგედ-ი გაპარულა და სალოცავ ჯგგრაგ ბოგეშ-ის პირდა- 

პირ რომ მაღალი კლდეა, იქ დამალულაო. 

როგორც აღენიშნეთ, გირგედი საფიცარი „ხატი“ იყო. ჩვენებ- 
ური „ღმერთმანის“ მსგავსად, სვანები ხშირად ამბობენ ხოლმე 

„გირგედიშ ყერღო“ – გირგედის ძალმაო. ამ „ხატზე“ შერისხე- 

ბა ხდებოდა ისეთ შემთხვევებში, როდესაც, მაგალითად, მოსახ- 

ლეს ყანას დაუზიანებდა ვინმე ან საქონელს ფეხს მოსტეხდა 

თუ სხვაგვარად დაასახიჩრებდა, ან საქონელთან და მიწის მეურ- 

ნეობასთან დაკავშირებულ სხვაგვარ ზარალს მიაყენებდა. დაზ- 

არალებული ოჯახი დანაშაულის ჩამდენის ან დამნაშავის 

მცოდნე პირთა გამოსატეხად სალოცავის კაცს (მო კილ-ს) გირ- 

გბგედ-ს ხალხში გაატანინებდა. გირგედით ხელში მოკილი ხმამა- 

ღლა შერისხავდა მოსახლის დამზარალებელს, თუ ის არ გამო- 
ტყდებოდა, და აგრეთეე იმ პირებსაც, რომლებმაც დამნაშავე ვინ 

იყო იცოდნენ და არ დაასახელებდნენ, დაემუქრებოდა მათ გირ- 

გედ-ის ძალით საქონლის ამოწყვეეტას, მოსავლის ამოგდებას 
და თან გირგედს პირქ;3ვე გადააბრუნებდა. 

ამგვარად, „ხატი“ გირგედი წრის სახის წმინდა საგანია, რაც 

ყურადღებას ამახვილებს იქითკენ, რომ გირგედში სათაყვანებე- 

ლი მზის გარეგნული გამოსახულება შევიცნოთ. ამასთან ერ- 
თად, როგორც გირგედით შეირსხების შინაარსიდან ირკვევა,
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ხალხი ამ „ხატს“ საქონ- 
ლის ამოწყვეტისა და მო- 
სავლის ამოგდების ძალას 
მიაწერდა. რამდენადაც 

ჩვენ უკვე ვიცით, რომ 
საქონლისა და ნაწილო- 
ბრივ მიწის მოსავლის 
ავკარგიანობა მნათობი 
მზის ღვთაება ბარბა- 

ლეხე იყო დამოკიდებუ- 
ლი, ამდენად საფიქრებე- 
ლია, რომ წრის სახის 
„ხატი“ გირგედი ოდეს- 
ღაც მნათობი მზის ღე- 
თაება ბარბალეს სიმ- 

  

  

სურ. 15. საახალწლო „გეერგვი“ ბოლური ნიშანი ანუ ემ- 
ლეჩხუმიდან. ს. ჯანაშიას სახ. ბლემა ყოფილიყო. 

საქართეელოს მუზეუმის ეთნოგრაფიული საზოგადოდ რგო- 

განყოფილების ლისებრი საგნების „სი- 
5-38/14. კოლექცია M15-38/14 წმინდის“ შესახებ რწმე- 

ნა ჩვენში უძველესი ხანიდან უნდა მომდინარეობდეს. ამას 
ამტკიცებს, სხვათა შორის, თითქმის დღემდე შემონახული ე. წ. 

გვერგვის გაკეთების წეს-ჩვეულება ახალ წელს ლეჩხუმსა. 
და რაჭაში. 

ლეჩხუმური საახალწლო გვერგვი%? ლერწისაგან მოწნუ- 
ლი რგოლია. ვაზის ექვსი ღერო მჭიდროდაა ერთმანეთზე გადა- 
გრეხილი და რგოლად მოკეცილს თავები ტირიფის წნელით 
აქვს შეერთებული და გამაგრებული. ამ რგოლის შიგნით თხი- 
ლის მომსხო ჯოხებია გარდიგარდმო ჯვარის სახედ დატანებუ- 
ლი. ეს ჯოხები ბოლოდან ჯვარედინის შუა ნაწილისაკენ სი- 
გრძეზე ჩათლილია ისე, რომ წერილ-წვრილი ნათალი ზედვე 
აქვს დარჩენილი და ლერწის რგოლის შიგნით მას ნაპირები- 
საკენ ზოლებად ეფინება. თხილის ჯოხების წვერები რგოლშია 
გაყრილი და ნაწილობრივ მის გარეთ არის გამოშვერილი (სურ. 
15). ამ წვერებზე ჩამოაცმევდნენ წითელ ვაშლებს, რომლებშიც 

2 აღეწერთ საქ. მუზ. ეთნოგრ. განყ-ში დაცულ გეერგვს, კოლ. 

M15-38/14.
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ჩარჭობილი იყო ვერ- 
ცხლის წვრილი ფული. 
ვაზის რგოლის ირგვ- 
ლივ ზემოდან ბაძგარის 
(ეკლიანი მცენარის) 
ფოთლიანი ტოტებია 

შემოყოლებული და _ 
დამაგრებული (სურ. 16). #4 
საახალ წლოსყL" 

გვერგვი-ს ცენტრში 
ათავსებდნენ შუაზე 
ჯევარდასახულს ე. წ. 
„საოჯახო ტაბლას“, 

რომელზეც ჯამით თაფ- 
ლს დგამდნენ ან ვერ- 

ცხლის წვრილ ფულს 
და შაქრის ნაჭრებს აწ- 
ყობდნენ (სურ. 17). სურ. 16. საახალწლო „გეერგეი“. 
საქართველოს მუზეუ- ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს 
მის C რ ს მუსეუმის ეთნოგრაფიული განყოფილების 

ეთხოგრაფიი კოლექცია M#15-18/14. 

განყოფილებაში დაცუ- 
ლი გვერგევის # 13 სმ-ია. გვერგვე-ს აკეთებდნენ ახალი წლის 
წინა დღეს და საღამომდე საფუარზე ათავსებდნენ. საღამოს, 
როცა შინაური მკლოვიარე სხვა ბურულში მიდიოდა 
დასაძინებლად, მას გვერგვი-ც თან მიჰქონდა. ახალ წელს 
დილით გვერგვით ხელში მკლოვიარე სახლის კარს მიადგე- 
ბოდა და დაიძახებდა: „კარი! ამაზე შინიდან შეეკითხებოდნენ 
– რა მოგაქვსო. მკლოვიარე უპასუხებდა: „დადიანის თეთრი და 
ქონებაო“. კითხეა-პასუხი სამჯერ მეორდებოდა. შემდეგ მკლოვ- 
იარე შინ შევიდოდა, ღომის ან პურის მარცვალს სოხანე-ზე 
მიმოაბნევდა, გვერგვით კერის გარშემო სამჯერ შემოივლიდა, 
შემდეგ მას კელავ საფუარზე მოათავსებდა, თვითონ ცეცხლის 
პირად დაჯდებოდა, ცეცხლში ალმოკიდებულ მუგუზალს შეან- 
ძრეედა და თან დაიძახებდა: „ამდენი გოჭი, ამდენი ქათამიო“. ამ 
დროს სახლის უფროსი ქალი ოჯახის წევრებს ღვინით ხელს 
აბანინებდა; დაბანის დროს ხელების ქვეშ ჯამს შეუდგამდა, 
ხელებზე მარილს წააყრიდა და თან ამბობდა: „ღმერთო, ტები- 
ლად დამიბერე ჩემი ქმარ-შვილი, უმტკიერად მიმყოფეო“. შემდეგ  
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ღეინიან ჯამს და 

გვერგვს შუა კალ- 
ოზე გაიტანდნენ, 

გეერგვს მიწაზე და- 
დებდნენ, ღვინოს კი 

გვერგვის თავზე ზე- 
ვით ჰაერში აასხამდ- 
ნენ რაც შეიძლება 
მაღლა და თან შესძა- 
ხებდნენ: ,,ამ სიმაღლე 

ხვავი, ამ სიმაღლე 

ხვავიო“. შინ დაბ- 
რუნებისას გვერგვს 
კელავ კერის გარშემო 

  

შემოატარებდნენ, 
სურ. 17. საახალწლო „გეერგვი“. ოჯახის ყველა წევრი 

ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს მუზეუმის მას ხელს შეახებდა და 

ეთნოგრაფიული განყოფილების თან იტყოდა: „ბევრი 
კოლექცია X15-38/14. კარგი წელიწადი 

მოგვასწროს ღმერთმაო“. დაბოლოს, გვერგვს კვლავ საფუარზე 
მოათავსებდნენ, სადაც იგი მთელი ახალი წლის განმავლობაში 
რჩებოდა1მ 

უნდა ითქვას, რომ ქართული ხალხური ახალი წელი, რომელ- 
იც თავისი საზეიმო ცერემონიალით თვალსაჩინოდ გამოირჩევა 
სხვა ქართულ-ხალხურ საოჯახო დღეობებისაგან, ძირითადად 
მცენარეულ და ასტრალურ კულტებს შეიცავს. განსაკუთრებით 
აშკარა მაჩვენებლები ასტრალური და მცენარეულის კულტები- 
სა, ერთურთთან შერწყმული და განუყრელი, დასავლეთ საქართეე- 
ლოს ახალი წლის ვარიანტებშია კარგად დაცული, მათ შორის 
ლეჩხუმურ ვარიანტშიც-. 

ლეჩხუმური ახალი წლის რიტუალის ერთ-ერთ ძირითად 
მომენტს გვე რგვ-თან დაკავშირებული მოქმედება შეადგენს. ამ 
მოქმედების მიხედვით, გვერგვი წმინდათაწმინდა და ზრდისა და 
ნაყოფიერების ძალის შემცველ ობიექტად ისახება: ახალ წელს 

დილით ოჯახს გვერგვი-თ მიუკვლევენ და მას კერის გარშემო 

წ?ფ. გარდაფხაძე, ლეჩხუმური დღეობები (კალანდა და ახა- 
ლი წელი), ხელნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგრ. განყ. არქივში.



77 
  

შემოატარებენ; ოჯახის ყველა წევრი გვერგვ-ს ხელს შეახებს 
უთუოდ ხელის განათვლის ან, როგორც სვანები იტყოდნენ (და 
ეს უკეთ გამოხატავს წარმართულ გაგებას), „ხელის ახსნის“ 

მიზნით; მას საფუარზე ათავსებენ, ცხადია, ოჯახის ბარაქის 
მატებისათვის; იგი კალოზე გააქეთ, იქ მიწას შეახებენ (მიწაზე 

ათავსებენ) და მის თავზე ჰაერში ღვინოს ასხამენ მაგიური 
სიტყვების შეძახილით, რათა „ო 

კარგი მოსავალი (დიდი ხვავი) 1 

გამოიწვიონ და სხვა. 

ის გარემოება, რომ გვერგვი 
და გვერგვთან დაკავშირებული 
წეს-ჩვეულება ახალი წლის 
რიტუალის ორგანული ნაწილია, 

ამ საგნის ასტრალურ კულტ- 
თან უშუალო კავშირზე მიუ- 

თითებს, რამდენადაც, როგორც 

აღვნიშნეთ, ახალი წელი 

მცენარეულის კულტთან ერთად 

ასტრალური კულტის ამსახვე- 

ლი დღეობაა. 

ბვერგვის კავშირს ასტრ- 

ალურ კულტთან განსაკუთრე- 

ბული სიცხადით ამ საგნის 

გარეგანი გამოსახულება ამჟ- 
ღავნებს: გვერგვი – წრე, მის 

ცენტრში მოთავსებული ჯერით, 

რომლის წვრილად ჩათლილი 
ბოლოები წრის ნაპირისაკენ სურ. 18. კალპიანი ჩიჩილაკი. 

სხივების მსგავსად ეფინება, – 

მნათობი მზის ფორმასა და სხივოსნობას ასახავს. ამიტომ 
საფიქრებელია, რომ ბარაქის მიმნიჭებელი და მარცვლეულის 

ამაღორძინებელი ძალის შემცველად მიჩნეული, გარეგანი გამო- 
სახულებით სხივოსან მზეს დამსგავსებული და დღეობა ახალ 

წელში წარმოდგენილი წმინდა გვერგვი მზის ღვთაების ემ- 
ბლემის გადმონაშთია. 

სხვადასხვა უძველესი ხალხების მზის ღვთაების ემბლემებ- 
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ისაგან რაჭა-ლეჩხუმური გვერგვი მნიშვნელოვანი დეტალით 
გამოირჩევა. იგი ლერწისაგან მოწნული რგოლია,მცენარეთა 
ფოთლებით და ნაყოფით, წითელი ვაშლებითა და სხვა საგ- 
ნებით შემკული, მაშინ როდესაც უძველესი ხალხების მზის 
ემბლემა სხივოსანი ან ფრთოსანი დისკოა, ან უბრალო რგოლი, 
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სურ. 19. საახალწლო ჩიჩილაკის კალპი. ხედი ზემოდან. 

ან ოთხმარგილიანი ბორბალი." გვერგვის ეს თავისებური გარ- 
ეგნული გამოსახულება ასახავს ქართველების უძეელეს რწმე- 
ნა-წარმოდგენებს, რომელთა მიხედეით მზის თაყეანისცემა 

მცენარეულის კულტთან განუყრელად იყო მოცემული. 
ამ ვითარებას ცხადყოფს არა მხოლოდ რაჭა-ლეჩხუმური 

საახალწლო რიტუალის მიზანდასახულობა და გვერგვი-ს, 
აგრეთვე სვანური გირგედ-ის, თავისებური გარეგნული გამო- 
სახულება. ქართველების მზის ემბლემას ჩვენ ვამოწმებთ მეტად 
საინტერესო კომპლექსში, რომელიც მოცემულია გურიის მთიან 

4 ამ უკანასკნელის შესახებ იხ. M2X Cხ6LL II63I16XIM0ი ძლL V0I§6- 

§0ხ1Cჩხ10, 8. XII: .,50იირი§CიC1ხC“.
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მოსახლეობაში ე. წ. ,კალპიანი ჩიჩილაკის“ სახით. ჩვეუ- 
ლებრივი ჩიჩილაკისაგან კალპიანი ჩიჩილაკი განსხვავდებოდა 
იმით, რომ მას კალპი ჰქონდა გაკეთებული (სურ. 18). საახალწ- 
ლო ჩიჩილაკის კალპი ლერწისაგან მოწნული რგოლია,რომ- 
ლის სხ 4-6 გოჯს უდრის. იგი ნორჩი ფოთლებით, სუროს ნაყ- 

ოფით, კურკანტელით და თხილის კვირტიანი ტოტებით არის 
შემკული. ამგვარად დამშვენებულ კალპს ჩიჩილაკის თავზე 
აცმევდნენ. კალპი მაგრდება ჩიჩილაკის იმ ადგილზე, სადამ- 
დეც ჩიჩილაკის წვერები ათლილი და განივრად გადაშლილია. 
ამის შემდგომ ჩიჩილაკს კვერცხით შეზავებულ ყველისგულიან 
მრგვალსა და შუაზე გახვრეტილს კვერს – ბოკელს – ჩამოაც- 
მევდნენ. ბოკელი კალპის ზემოთ, უკანასკნელის მიმართ პერ- 
პენდიკულარულად მაგრდება. სიდიდით იგი კალპის ზომისა 
არის. ბოკელს ზემოთ, ჩიჩილაკის თავზე დამაგრებულია 4-6 
გოჯის სიგრძე ხის ჯვარი, რომლის ორ წვერზე ჩამოაცმევდნენ 
ბურთულას ფორმის კეერს ყვინჩილას, თითო წვერზე თითოს 
და დანარჩენ ორ წვერზე წყვილ ბროწეულს ან ვაშლს, თუ სხვა 

ხილეულს." 
თუ დავაკვირდებით გურულების საახალწლო კალპს იმ 

„სამკაულებითურთ“, რომლებიც მასთან ერთად ჩიჩილაკის თავზეა 
მოთავსებული (სურ. 19, 20), ცხადი გახდება, რომ ეს კალპი მზის 

4 1, M2M8XM28036, დასახ. ნაშრ., გე. 20-22 ცნობა მთიანეთის 
კალპიანი ჩიჩილაკის შესახებ პატ. აპოლონ წულაძემ მომაწო- 
და, რისთვისაც მას მადლობას მოვახსენებ. კალპიანი ჩიჩილაკის 

ნახატები შესრულებულია აღწერილობის მიხედვით. აქეე უნდა აღინ- 
იშნოს, რომ ბარბალეს კულტში ჭარბად წარმოდგენილი შინაური 

ფრინველები, განსაკუთრებით მამალი (თეალის ტკივილთან დაკავ- 
შირებით მათი შეწირეა, რწმენა, რომ ბარბალე შინაური ფრინველების 

მომშენებელია, აგრეთვე გურულების ჩიჩილაკზე მოცემული ბურთუ- 
ლას ფორმის ყვინჩილა-კვერი და მისთ.) უთუოდ ბარბალეს, 
როგორც მზის ღვთაებას, უკავშირდება. სპეციალურ ლიტერატურ- 
აში ცნობილია მამლის კულტი, როგორც უნივერსალური და უაღ- 
რესად ძველი დროიდან მომდინარე მოვლენა. ვითარცა განთიადის 
მაუწყებელი ფრინეელი – მამალი, უმეტეს შემთხვევეაში, მზესთან 
იყო ასოცირებული. V. I. L05006L, დასახ. ნაშრომი; #.7L. 
III6ი#M6ლჩL, II16ი806ხIX988 ი06VIIIIM 8 C8616 3180I02CMI4, .68. 1936, გე. 10; 
L.I. Xგიგიის, IXVIხI თCCIMIIIC1I, 02CICIIIM IM XIM80+LხIX 8 1068M6M I 0CIIMII, 

XC/0. M9ხ. ILგი. II00C8., 1913, M20X, გე. 134-136.
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სურ. 20. საახალწლო ჩიჩილაკის კალპი. ხედი ზემოდან. 

ისეთივე ემბლემაა, როგორიც რაჭველ-ლეჩხუმლების საახალწ- 
ლო გვერგეი. ამ უკანასკნელის მსგავსად,კალპი ლერწისაგან 
მოწნული და მცენარეულით შემკული რგოლია; გვერგვის მს- 
გავსადეე კალპის ზემოთ მოთავსებულია საახალწლო კეერი, 
რომელსაც გურიაში-ბოკელი ეწოდებოდა, ხოლო რაჭა-ლეჩხ- 
უმში საოჯახო ტაბლა; კალპისა და ბოკელის ზემოთ მოთ- 
ავსებულია ხის ჯვარი, რომლის წვერებზე ბურთივით მრგვალი 
ყვინჩილა – კვერები და წყვილი ბროწეული ან ვაშლია წამოც- 
მული, ხოლო რაჭა-ლეჩხუმურ გვერგვის ხის ჯვრის წვერებზე 
ვაშლებია ჩარჭობილი; გვერგვეს თუ სხივოსნობის გამოსახ- 
ულებას ჯვრის წვრილად ჩათლილი ბოლოები ანიჭებს, ასე- 
თივე სხივოსნობის გამოსახულება მოცემულია კალპშიც იმის 
წყალობით, რომ იგი ჩიჩილაკის წვერებსეა დასვენებული –
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ჩიჩილაკის წვერები კალპის ცენ- 
ტრიდან კიდურებისკენ სხივების მს- 
გავსად იშლება; დაბოლოს, კალპი 
ახალი წლის რიტუალის ატრიბუ- 
ტია ისევე, როგორც გვერგვი. რაც 
შეეხება კალპის მნიშვნელობას, 
იგი გვერგვის მნიშვნელობის მს- 
გავსი უნდა ყოფილიყო, რადგან კალ- 
პი ჩიჩილაკთან ერთად არის მოცემუ- 
ლი და უთუოდ ჩიჩილაკისა და კალ- 
პის მნიშენელობა ერთმანეთშია შერ- 
წყმული. ხოლო ჩიჩილაკთან არსე- 
ბითად ისეთივე მოქმედება (ახალი 
წლის მიკელევა, კერის გარშემო მისი 
შემოტარება და სხვე იყო დაკავ- 
შირებული, როგორც რაჭულ-ლეჩხ- 
უმურ გვერგვთან. მაშასადამე, ჩი- 

ჩილაკი და მასთან ერთად კალპი, 
საახალწლო გვერგვის მსგაესად, სი- || 
უხვისა და ბარაქის სიმბოლური ბპ“ | 
მომხატველი უნდა ყოფილიყო და| 
იყო კიდეც. ასეთი სრული დამთხვე-, 

ვა ცხადყოფს, რომ თუ გვერგვი 
მჭის ღვთაების ემბლემის გადმო   
ნაშთია, მაშინ ამავე ემბლემის გად- სურ. 21. 

მონაშთად გურულების საახალწლო საქორწილო „გვირგვინი. 

კალპიც უნდა იქნას მიჩნეული. საქართველოს მუზეუმის 
კელევის საინტერესო ობიექტი ეთნოგრაფიულიგანყოფილების 

– ჩიჩილაკი საგანგებო განხილვის კოლექცია M#36-26/51. 
ღირსია, მაგრამ ამჟამად მას დაწერილებით არ ვეხებით. აღვნი- 
შნავთ მოკლედ მხოლოდ იმ ფაქტებს, რომლებიც მის თავდა- 
პირველ მნიშვნელობას ამჟღაგნებენ: 1. ჩიჩილაკი – მრავალტო- 
ტიანი ხის მსგავსი საგანია, რომელიც ზამთრის მზის მობრუნების 
დღეობასთან არის დაკავშირებული; 2. უძეელესი კონცეფციის 
გადმონაშთი უნდა იყოს. გურულების რწმენა: – ჩიჩილაკი რაც 
უფრო დიდია, მით უკეთესიაო, და 3. ეთნოგრაფიულ ყოფაში 
ჩიჩილაკი ბედნიერება-კეთილდღეობისა და დოვლათის სიმ- 
ბოლური გამოსახულებაა. ეს მონაცემები გვაფიქრებინებს, რომ
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ჩიჩილაკის სახით განსახიერებულია ქართველების უძველესი 
შეხედულება მსოფლიო ხის შესახებ. 

როგორც ცნობილია, მსოფლიო ხე მრავალ ძველ კულტუ- 
რულ ხალხში,მათ შორის ძველ ეგვი პტელებში,მზესთან იყო 
ასოცირებული.” კალპიანი ჩიჩილაკიც ამგვარ კონცეფციას ასახ- 
ავს, რამდენადაც აქ მზის სიმბოლო – კალპი მსოფლიო ხის 
სიმბოლურ გამოსახულებასთან – ჩიჩილაკთან არის შერწყმუ- 
ლი და ორივე ერთად (კალპი და ჩიჩილაკი) ზამთრის მზის 

მობრუნების დღეობაშია 

მოცემული. 
ქართველ ხალხ- 

ში მსოფლიო ხის 
კონცეფციის ფარ- 

თოდ გავრცელებაზე 
მიუთითებს, ჩიჩი- 
ლაკს გარდა, ერთი 
მხრივ, ქართულ 
ფოლკლოროში დაც- 
ული შესაფერისი 
სახეები და, მეორე 
მხრიე, ეთნოგრაფი- 
ულ ყოფაში დამოწ- 
მებული ე. წ. „ბა- 
ტონების ხე“ და მე- 

გრელების „კელაპ- 
ტარი“. „ბატონების 

სურ. 22. საქორწილო გეირგვინი. ხე“ ეწოდება ყვა- 

ს. ჯანაშიას სახ. საქართეელოს მუზეუმის _ 
ეთნოგრაფიული განყოფილების ვილით და წითე 

კოლექცია M36-26/5). ლათი დაავადებუ- 
ლის სუფრაზე (C„ბა- 

ტონების ტაბლა“) აღმართულ ტოტს, რომელზეც ჩამოკიდებუ- 
ლია წითელი ნაჭრები, ხილეულ-ტკბილეული, პურის ცომისაგან 
გამომცხვარი და წითელი საღებავით მოხატული რკალის სახის 
პატარა კვერები, ბურთულები, სხვადასხვა ფრინველები, ცხოველები 
და სხვ. ხოლო მეგრელების „კელაპტარი“ მიცვალებულის სას- 

ი2?V.II. L0C5Cხ6», L6CXIიიი, I, გე. 1518, 1541, 1546; სთ მი – Lმი9M6, 

#69Vი1ნი სიძ #69V0CVI5Cი65 L6ხ6ი II #I(6სთ, 1922, გე. 397, 171.
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ელზე სანთლისაგან ჩამოსხმული თითქმის რეალური სიდიდის 
ხეა, რომლის ტოტებზე ფრინველებია მოთავსებული. ამ ორ 
საგანში უთუოდ ასახულია უძეელესი მსოფლმხედველობისა და 
კულტის სამი ძირითადი ელემენტი – სათაყვანებელი მზე (კალპის, 
ყვინჩილას, მამლისა და სხვა ე. წ. „მზის ფრინველთა“ სახით), 
მსოფლიო ხე (ჩიჩილაკის, „ბატონების ხისა“ და „კელეპტარის“ 
სახით) და მიცვალებულის კულტი C,კელაპტართან“ დაკავშირე- 
ბით). ამ სამ ელემენტს ჩვენ ვპოულობთ ლახამულას სუიფის 
კომპლექსშიც: სოფლის მოედანზე დგას „წმინდა“ ხე, რომელზეც, 
როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, უკანასკნელ ხანამდე მჭის 
სიმბოლო – გირგედი ეკიდა და რომლის გარშემო ძველი სა- 
მარხებია მოთავსებული. 

მაგრამ დაეუბრუნდეთ სათაყვანებელი მზის ემბლემების სა- 
კითხს. ჩვენ შესაძლებლად მიგვაჩნია სვანური გირგედის, რაჭ- 

ულ-ლეჩხუმური გვერგვისა და გურული კალპის გვერდით ქართუ- 
ლი გვირგვინის ამოყენება. გურია-სამეგრელოსა და, საზოგადოდ, 
დასავლეთ საქართველოს ქართველი მოსახლეობის ხალხური 
საქორწილო გვირგეინი, თანახმად პატ. თედო სახოკიასა და 
პატ. აპოლონ წულაძის მიერ მოწოდებული ცნობებისა,“ 
ლერწისაგან მოწნულ რგოლს წარმოადგენდა, გვერგვის მს- 
გავსად. განსაკუთრებით საყურადღებოა, რომ ქართლურ-კახური 
ნეფე-დედოფლის გვირგვინი“ აგრეთვე რგოლის ფორმისაა, რომელ- 
საც აქვს ოთხი მოგრძო ტოტი და რგოლის წინა ნაწილზე 
გასხივოსნებული ჯვარი; გვირგვინი რძისფერი შუშის მძივები- 
თაა შემკული და მთლიანად ოქროს ან ეერცხლისფერი სირმით 
არის გადაკრული. ერთი სიტყვით, თავისი ფორმით, ტოტებით, 
სამკაულით და ფერით ქართლურ-კახური ხალხური საქორწი- 
ლო გვირგვინი თითქოს მზის გარეგნულ გამოსახულებას, ფერ- 
სა და სხივოსნობას (განსაკუთრებით გვირგვინის ტოტების 
წყალობით) ასახავს (სურ. 21, 22). 

საფიქრებელია, რომ ნეფე-დედოფლის თაეზე ამგეარი გვირ- 
გვინის დადგმა ოდესღაც მაგიური ზემოქმედების მიზნით ხდე- 

4 იხ. საქართველოს მუზეუმის ეთნოგრაფიული განყოფილების 
კოლექცია M#15-40. 

4 ამ ცნობების მოწოდებისათეის პატ. თ. სახოკიას და პატ. ა. 
წულაძეს მადლობას მოვახსენებ. 

4 ქვემოთ მოგეყავს საქართველოს მუზეუმის ეთნოგრაფიის განყო- 

ფილებაში დაცული კოლექციის M#36-26/5) აღწერილობა.
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ბოდა. ახლად დაქორწილებულებს მზის მსგავს საგანს ადგამდ- 
ნენ იმისათვის, რომ მსის ცხოველმყოფელი ძალა და ნაყოფი- 
ერების თვისება ნეფე-დედოფალზე გადასულიყო, ამასთანავე, თუ 
მოვიგონებთ იმ ფაქტსაც, რომ სეანურ ქორწილში ღვთაება 
ბარბალეს (და აგრეთვე ლამარიას) კულტთან დაკავშირებული 

ლიჭაჭის (/ჭაჭილარ) წეს-ჩვეულება სრულდებოდა, გასაგე- 
ბი უნდა იყოს, თუ რამდენად მნიშვნელოვანია რაჭულ-ლეჩხუ- 
მურ გვერგეთან ქართული ხალსური საქორწილო გვირგვინის 
შეპირისპირება.% 

მაგრამ ამასთანავე საჭიროა გვირგვინთან დაკავშირებული 

ყქეელა წეს-ჩვეულების და გვირგვინის ყოველგვარი მნიშვნელობის 
შესწავლა. ეს კი სპეციალური მუშაობის საგანია, რომლის 
დროსაც მკვლევარს მოუხდება არა მხოლოდ ეთნოგრაფიული 
ფაქტებით იხელმძღვანელოს,არამედ ლინგვისტიკურ მონაცე- 
მებთან ერთად ისტორიულ სამწერლობო ძეგლებში დაცული 
მასალაც გაითვალისწინოს. 

4აკად. ნ. მარი ქართულ ტერმინს „გვირგვინი“ უდარებს ბერძნ. 
ჯიირVიე „ბეჭედი, X000აVIC, X000CV0C, ლათ. ლი”იგ2 და ბრეტ. Mსსი 

„გვირგვინი“. მარის დებულების მიხედვით, პალეონტოლოგიური ან- 
ალიზის შედეგად „გვირგვინი“ და „ბეჭედი“ სემანტიკურ არქეტიპ- 
ში არის „ცა“, 1650. მისი ნაწილები და, მაშასადამე, ეს სიტყვა სახესხ- 
ვაობას წარმოადგენს „ცა-დროისას“ – ბერძნ. 000ოV0C ,,ცა“, X06V0C 
„დრო“. და თუ ეს ასეა, ასკვნის აკად. მარი, მაშინ ამ სიტყვას 
შეეძლო „ციდან“ აღმნიშენელი ყოფილიყო „ქუხილისა“ და „ქარიშხ- 
ლისა“, რომელ მნიშენელობითაც ამ სიტყვას ეპოულობთ ქართული 
გრგეინვის და ბრეტონულში სისი „ქუხილის“ სახითაო. II. Mმგი#7, 
ნიCლ0MCM89 LM2IIM0M08CMმ9 06ყხ 8 V8M#M3M6 #3ხMIM08 #ტდი68იმ83MM, II36ი. იგ601%I, 

+. IV, გე. 217.
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მესამე თავი 
მზხე-ბარბალეს ბანახლების დღეობა 

ზემოთ განხილული იყო ქართველი მოსახლეობის დღეობა 
ბარბალობა, რომელიც სხვადასხვა კუთხის ეთნოგრაფიულ სი- 
ნამდვილეში სხვადასხვა ვარიანტებით არის წარმოდგენილი. 
მაგრამ ამ დღეობაში და ამ დღეობის შესახებ მეტად საყურა- 
დღებო თითქმის ყველა კუთხისათვის საერთო წეს-ჩვეულებანი 
და რწმენა-წარმოდგენებიც არსებობდა, რომელთა განხილვაზე 
ამჟამად გადავდივართ. 

ზამთრის ნაბუნიობის დღეობა 

სვანებს ღრმად სწამდათ, რომ ბარბალობასა და მზის მოქცე- 
ვას შორის მჭიდრო კავშირი არსებობდა. ლახამულელებისა და 
მესტიელების წარმოდგენით, ბარბოლ//ბარბლაშს სამი დღის 
განმავლობაში მზე ერთ ადგილზეა გაჩერებული და არ იძერის. 
სვანების უმრავლესი მოსახლეობის ძველი რწმენის თანახმად 
კი ამ დღეობაზე მზე მამლის (მამგლ) ან ვერძის (გიცარ) ერთ ან 
სამ ნახტომს აკეთებს და ამიტომ ბარბოლ//ბარბლაში-დან დღე 
მატულობსო“! 

სვანების მსგავსად, მეგრელებიც ბარბალობას მზის მოძრაობას 
უკავშირებდნენ. მათი რწმენით, ამ დღეობაზე მზე ერთი ნაბიჯით 
უკან გადახტება და დღე მატებას იწყებს? 

გურულებსაც ამგვარადვე სწამდათ, რომ ბარბალობიდან დღეი 
მატულობს თითო ქათმის ფეხის ნაბიჯსაო3 

ქართლელებიც ამ დღეობას უშუალოდ მზის მოქცევას უკავ- 
შირებდნენ და აღნიშნავდნენ – ბარბალობიდან დღე მატულობს 
და ღამე კლებულობს იმდენზე, რამდენზედაც სამი დღის ბატ- 
კანი გადახტებაო“ 

საფიქრებელია, რომ დანარჩენ ქართველ მოსახლეობაშიც, 
სადაც ამ დღეობის გადახდა იცოდნენ, ბარბალობასთან დაკავ- 

! სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 1, 3, 4, 6, 7, 10, 11, 15. 
2V. #0628MM9, დასახ. ნაშრომი, გე. 111. 

ში, მეგრელიძე, დასახ. ხელნაწერი. 
“კ. ბრეგვაძის ცნობით.
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შირებით ასეთივე შეხედულება იყო გავრცელებული? 

· სხვათა შორის, ყურა ბის ღირსია ზემომოყვანილი შედარ- 
ებები. მათი მიხედ ით ბარბად ობის დღეს მსის მოძრაობა ათმის 
ან ბატკნის ნაბიჯ უჟ რის, ან მზე მამლის თუ ვერძის ნახტომს 
აკეთებს. ეს შედარე ები მეტა ო ულია. ამ მეტაფორის გამოც- 
ნობას აადვილებს იმის ცოდნა, რომ მამალი და სახოგადოდ ქათამი 
ბარბალეს შ საწირა ი საყვარელი ფრინველია, რომელიც მას, 
როგორც მზის ვთაებას, უკავშირდება. თუ ამ მხარეს გავითვალ- 
ისწინებთ, მაშინ მამლისა და ქათმის ხახტომი მზე-ბარბალეს მოძრაო- 
ბის მეტაფორად ჩანს. 

რაც შეეხება ერძსა და იატკანს, რომლებიც ქართულ და ნაწი- 
ობრივ სვანურ შედარებებშია მოცემული, ეს ცხოველი სხვა დღე- 

ობების მიხედვითაც მზესთან არის ასოცირებული. მაგრამ ამგვარი 
ასოციაციის მაგალითები უმთავრ სად აღდგომის დღეობასთან დაკაე- 
შირებით მოწმდება და ამიტომ ესაძლე ლია ამ მოტივით ქრის- 
ტიანულ სამყაროში დამკვიდრებული ქრი ტე-მზე-კრავის სიმ- 
ოლიკა ისახებოდეს ( რისტიანულ ხელოენებაში ქრისტე-კრავის 
სიმბოლიკის შესახ იხ. LL. I10MX008CXMVM, 096იM# I2MMXIIM#M%08 
ი0280C988M0M# სია0ძ0ოხ2 CMV M MCMVCCX8მ, CIIნ., 1894, გვ. 27-31; ქრისტე- 
მზის გამოსახულება იხ, #წI»მC 90 MCI100MM 06/MIMII, C0CI. M0M Vყ9მCXM#M# 
იიირ. 8.8 38Xმ8ი08მ0მ, იიი. C.I. #გა-ვე09M8მ, იიეირ. 8.X. 
არაეი ეა გის. ის მელი რწმენით M #.#. 10ი#Mს660X4 ბვ. 
216, სურ. 524). კახელები ლი რწმენით, აღდგომა დილით, ძალია 
ადრე, მ% ბატვანს თამაშება, ამ თამაშს ; ველა დაინახა ს, თუ მსის 
ამოსულას დაესწრ ა. ამ დროს მზე ხან წით დება, ხან. ლურდგდე- 
ბა და ხან თეთრდება; ტოგჯერ იგი კაშკაშებს, ხოგ ერ კი გვერდ 
ახტება. ეს იმას ნიშნავს, რომ მზე ბატკანს ეთამაშება. ამ დროს 

მზე ისეთი კეთილი და მხიარულია, რომ ადამიანის თვალს ზიანს 
არ აყენებსო (IM. CX602M08, I1086იხ%ი Lი0V3I1M 1 CI28CX. X»C31I2, CMCMLII, 
8MI9I. 17, 01. II, გვ. 140-141). მსგავსი წარმოდგენები დამოწმებულია 
თაჭ ელებშიც. უკანასკნელთა რწმენით, აღდგომას მზე ცხვარს ეთა- 
მა ა – ხან მაღლა ისვრის და შემდეგ იჭერს, ხან კოცნის და სხე. 

· მ MგიბიM93C, LI800MMV%I6C I023/IMMX%M, 060ხ1MმM# M# 008608 იგმMM9IC8, 
CM0MIIM, 85%. 21, 01». II, გვე. 124). · 

ცხვრის სიმბოლიკა, როგორც ცნობილია, ქრისტიანობამ წარმარ- 
თობიდან შეითვისა (3 პოკროე კი, დასახ. ნაშრომი, გე. 27) და 
ამიტომ გამორიცხული არ არის ეორე შესაძლებლობაც, ზახე დო- 
ბრ ის, რომ ქართეელ ხალხში აღნიშნული მოტივი უშუალოდ წარ- 
მართობიდან მომდინარეობდეს. ყოველ შემთხვევაში ცხვარი 
ქართველებში მეტად გავრცელებული სამსხვერპლო ცხოველი იყო. 
ასეთი მნიშვნელობა ჰქონდა ცხვარს ხევსურებშიც კი, რომ ლთა 
მეურნეობის ხა ყეან დარგს მსხეილფეხა საქონლის მეურნეობა 
შეადგენდა და ახლაც შეადგენს. ხევსურთა თქმით, ცხერის ოშენებას 
ისინი იმდენად მისდევდნენ, რამდენადაც ცხვარი საჭირო იყო ,,ჯეართ 
ზღენად და მატყლ-ტალავრისად“ (ნ. მაკალათია დამ. ალიაუ- 
რი, მესაქონ ეობის წესები ხევსურეთში, ხელნაწერი, დაცულია ენ- 
იმკის ეთნხოგრ. განყ. არქი ში). საქართველოს ნიცთიერი კულტურ- 
ის ძეგლებზე ცხერის, კერძოდ, ეე ძის, როგორც საკუ ცო ცხოვე” 
ლის, გამოსახულების შესახებ იხ. LL. M8იი, 18MხIIIIM, C1Iნ, 1922, გე- 

7-18.
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რწმენა-წარმოდგენები იმის შესახებ, რომ ბარბალობას მზე 
ერთ ადგილზეა გაჩერებული და არ მოძრაობს, რომ ამ დღეო- 
ბიდან დღე მატებას იწყებს და ღამე კლებულობს, – ბარბალობას 
როგორც ზამთრის მზის დადეგის დღეობას გამოავლენს. 

ამ ვითარებაზე მიუთითებს აგრეთეე ბარბალობის თარიღ- 
იც: ეთნოგრაფიული მასალების თანახმად, ქართული სალხური 
ბარბალობა ხანგრძლიევი (ორ-სამდღიანი) დღეობა იყო და მას 
4-6 დეკემბერს (ძვ. სტ.) დღესასწაულობდნენ. ცხადია, ეს თარი- 
ღი ზედმიწევნით მიახლოებულია ზამთრის მზის დადეგთან, 
რომელიც, როგორც ვიცით, 9 დეკემბერს (ძვ. სტ.) მოდის5 

მაშასადამე, რწმენის გადმონაშთები და დღეობის თარიღი 
ამტკიცებს, რომ ბარბალობა ოდესღაც ზამთრის ნაბუნ- 
იობის დღეობა უნდა ყოფილიყო. 

სპეციალურ ლიტერატურაში დამტკიცებულად ითელება,რომ 
ქრისტიანულმა ეკლესიამ შობის დღეობა დააწესა მზის და- 
ბადების უძველესი წარმართული დღეობის შესანაცვლებლად. 
უძველესი წარმართი ხალხების წარმოდგენით, მზის განახლე- 
ბა-აყვავება წლის ყველაზე უფრო მოკლე დღეს, ე. ი. ზამთრის 
მზის ნაბუნიობას ხდებოდა და მზის სინათლე და სითბო მატე- 
ბასა და გაძლიერებას ამ დღიდან იწყებდა” ეფიქრობთ, რომ 
ამგვარსავე წარმოდგენებს ასახავს ქართულ ბარბალობასთან 
დაკავშირებით არსებული და ზემოთ მოყვანილი ხალხური Cრწ- 
მენის გადმონაშთები და თვით ბარბალობაც ოდესღაც მზის 
განახლება-აყვავების და სითბო-სინათლის მატებისა და გა- 
ძლიერებისათვის განკუთვნილი დღეობა უნდა ყოფილიყო. რწ- 
მენის გადმონაშთებისა და დღეობის თარიღის გარდა, ამ მო- 
საზრების სასარგებლოდ ლაპარაკობს აგრეთვე ბარბალობის 
ერთ-ერთ სვანურ (მულახურ) ვარიანტში დაცული უძველესი 
წეს-ჩვეულების გადმონაშთი. მაგრამ ვიდრე ამ გადმონაშთის 

განხილვაზე გადავიდოდეთ, შევჩერდეთ ე. წ. ცეცხლის დღეობე- 
ბზე და მათ შესახებ არსებულ მეცნიერულ თეორიებზე. 

წუნდა ითქეას, რომ ამ შემთხვევაში ქრისტიანული ბარბალობის 
თარიღსა და სასოგადოდ წმ. ბარბარას კულტს არავითარი მნიშ- 
ვნელობა არა აქვს, გარდა იმისა, რომ ქრისტიანულმა ბარბალობამ 

თავისი თარიღის დამთხეევით მართლმადიდებელ საქართველოში 
უძველესი წარმართული დღეობა ოფიციალურად დააკანონა და 
ამით იგი საბოლოო განადგურებას გადაარჩინა. 

71.6. LILგ7C(IX, IXL(C ფი0Iძინი 8ისდიი, მ §ხ)ძ» Iი თი 201C მიძ ICII2I0ი, VII, 
82გ8!ძ%- (66 ხნგსIIVI, V. I, L0ოიძიი, 1923, გე. 332.
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ცეცხლის დღეობები და ცეცხლთან 
დაკავშირებული წეს-ჩვეულებანი 

ეთნოგრაფიულ ლიტერატურაში დამოწმებულია თანამედ- 
როვე კულტურული ხალხების ახლო წარსულში არსებობა ე. წ. 
ცეცხლის დღეობებისა (1%6 LIL6-I6%LIV215) და ცეცხლთან დაკავ- 
შირებულ მაგიურ წეს-ჩვეულებათა გადმონაშთებისა, რომლებიც 
წლის გარკვეულ დღეებში, და აგრეთვე ადამიანის ყოფა-ცხ- 
ოერების სხვადასხვა შემთხვევების გამო, სრულდებოდა. ცეცხ- 
ლის დღეობები ნაირნაირი სახისაა, სხვადასხვა ხალხში სხვა- 
დასხვა წეს-ჩვეულების შემცველი. ეს წეს-ჩვეულებები, სხვათა 
შორის, ასახავს სხვადასხვაგვარ მოქმედებას – ჩირაღდნებით, 
ცეცხლმოკიდებული ხის დისკოებით, მუგუზლებით და სხვ. და 
კოცონების ირგელივ გარკვეული სახის ცერემონიალს# 

ამ დღეობათა წარმოშობისა და დანიშნულების შესახებ 
ძირითადად ორი ერთმანეთისაგან განსხვავებული თეორია არ- 
სებობს. ერთი, რომელსაც სოლარული თეორია ეწოდება, ეკუთე- 
ნის MმიინმIძIL-ს და მეორე, ეგრეთ წოდებული განწმენდის თეო- 
რია, M/6§16ოთიმICM-მა წამოაყენა. 

“ სოლარული თეორიის მიხედვით, ცეცხლის დღეობების წეს- 
ჩვეულებები მაგიური ანუ ჯადოსნური მოქმედება-ცერემონიებია, 
რომელთა მიზანი,მიმბაძველობითი მაგიის პრინციპის თანახ- 
მად, ადამიანთა, ცხოველთა და მცენარეთათვის მზის ძვირფასი 
და უხვი სინათლის უზრუნეელყოფაა. ამ მიზნის მიღწევა ციური 
სინათლისა და სითბოს დიადი წყაროსადმი მიმბაძველობის 
გზით მიწაზე სრულდება. სოლარული თეორიის მიმდევრების 

თანახმად, ცეცხლი, ისევე როგორც მხე, შემოქმედი ძალაა, რომელიც 
ხელს უწყობს მცენარეულის ზრდას და ყოველივე იმის განვი- 

თარებას, რაც ჯანმრთელობასა და კეთილდღეობაზე დადებით 

ზეგავლენას ახდენს” · 
განწმენდის თეორიის მიხედვით კი, ხელოვნურად შექმნილ 

ცეცხლს აუცილებლად მზესთან კავშირი აქვს. ცეცხლის დღე- 
ობათა ცერემონიების მიზანი არის განწმენდა მავნებელ ზემო- 
ქმედებისაგან, რომელიც შეიცნობა ან როგორც ავი სულები, 

  

1 დაწერილებით ცეცხლის დღეობების შესახებ იხ. 1.C. LXგ2- 

6L, დასახ. ნაშრომი, VII, გე. 106-327. 
9 VII1ხჩ61იI Mვიისჩმ1ძL, VV2Iძ სიძ LCIძLსI1C·, I, 8CLIIი, 1904, გე- 497- 

566.
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დემონები და მისთანანი, ან როგორც ისეთი გაუპიროვნებული 
ფორმა, როგორიცაა სახადი, ჰაერის მოწამელა და სხვა. განწმენ- 
და ამ მავნებელ ძალთა დაწვა-განადგურების გზით ხდება. 
განწმენდის თეორიის თანახმად, ცეცხლი ძლიერი დამრღვევე- 

ლი ძალაა, რომელიც ადამიანთა, ცხოველთა და მცენარეთათვის 
სახიფათო და მავნე სულიერ და ნივთიერ ელემენტებს ანად- 

გურებს.59 
ამ ორ თეორიას შორის საშუალო პოზიცია დაიჭირა ფრეზ- 

ერის თეორიამ. ფრეზერი რა თქმა უნდა, ანგარიშს უწევდა 

იმ გარემოებას, რომ ზემოდასახელებული თეორიები ცეცხლის 

შესახებ ორ სხვადასხვა წარმოდგენას ემყარება (პირველის მიხედ- 

ვით, ცეცხლი, ისევე როგორც მზე, შემოქმედი ძალაა, ხოლო 
მეორე თეორიის თანახმად, ძლიერი დამრღევეეველი ძალა). მაგრამ, 
– აღნიშნავდა ფრეზერი, – მიუხედავად იმისა, რომ ეს ორი 

თეორია ცეცხლს პრინცი ჰულად სხვადასხვა ხასიათს ანიჭებს, 

ისინი (თეორიები) ერთმანეთს არ გამორიცხავენო. ფრეზერის 
აზრით, ცეცხლის ანთება დღეობებზე შესაძლებელია პირველად 

მზის სინათლისა და სითბოს მიმბაძველობით იყო გამოწვეუ- 
ლი. რაც შეეხება ხალხის წარმოდგენას ცეცხლზე, როგორც 
განმწმენდელ ძალზე, ეს უკანასკნელი ცეცხლის ისეთ 

ატრიბუტს წარმოადგენდა, რომლის პირველადი და უშუალო 

წყარო მზის სინათლის განმწმენდავი თვისება იყო. ასეთ 

აზრს ადგა ფრეზერი თავის კაპიტალური ნაშრომის 1Iხ6 

ციIძიი სისის-ის" მეორე გამოცემაში. მაგრამ ამ ნაშრომის შემდგომ 
გამოცემებში ფრეზერმა აღიარა – ბოლო ხანს ვესტერმარკმა 

სერიოზული მოსაზრებები წამოაყენა განწმენდითი თეორიის 

სასარგებლოდ და ფაქტების ხელახალი დაწვრილებითი განხ- 

ილეის შედეგად უნდა აღვნიშნო, რომ ვესტერმარკის თეორია 

უფრო სწორი უნდა იყოსო. ამასთანავე, ფრეზერი ხაზს უსეამს 

იმ ვითარებას, რომ ვესტერმარკის თეორია სავსებით უდავოდ 

ვერ ჩაითვლებაო და ამის საბუთად მოჰყავს რიგი ფაქტებისა, 

„––– 

10 VVC§16ოთ2LICM%, C6-6>00ი105 მიძ 180IICI§ C0006C160 VVILი #იICVსILIIC, C6ILმ1ი 

ი»ვI6ე იI 166 5018L VCმL მიძ (IC VVC2(ი6 I1ი M0#0CC00, ILICI5Iიდ”ილ, 1913, გე. 93- 

102. 
11.6. IL2გ26L, 16 Cი0Iძბი ზისიხ, 1 იიძიი, 1900, გე. 312.
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რომლებიც სოლარული თეორიის სასარგებლოდ ლაპარაკობს." 
ჩვენი თემისათეის ამ ფაქტებიდან ზამთრის და გაზაფხულის 
მზის მობრუნების დღეობების წეს-ჩვეულებებია საყურადღებო. 

ქართველი ტომების ეთნოგრაფიულ მასალებში ე. წ. ცეცხ- 
ლის დღეობების ნაშთები მრავლად მოიპოვება. ჩვენთვის კარ- 
გად ცნობილი ,ჭიაკოკონობა“, სვანური ,„ჰორიო მიშ“ და მისთა- 
ნანი, ავი სულების საწინააღმდეგო წეს-ჩვეულებებია, რომლებიც 
დამყარებულია ხალხის უძველეს წარმოდგენაზე ცეცხლის შესახებ, 
როგორც ავი სულების საწინააღმდეგო და ყოველგვარი უწმინ- 
დურებისაგან განმწმენდავ ძალაზე. 

ქართლში ,ჭიაკოკონობა“ დღეს ეზოებში ცეცხლს ანთებდ- 
ნენ; ახალგაზრდები მის გარშემო დარბოდნენ, ზედ ახტებოდნენ 
და თან გაიძახოდნენ „არული კუდიანებსაო“, რაც აშკარად 
მიუთითებს იმაზე, რომ „ჭიაკოკონობის“ ცეცხლი ავი ძალების 
C.კუდიანების“) საწინააღმდეგოდ იყო განკუთვნილი.  ' 

ლიტერატურაში ცნობილი აღწერილობის თანახმად, რაჭაში 
„დიდხუთშაბათს, ყოველი მოსახლისას, დღე და ღამე რომ გაიყრება, 
ყმაწვილები დაანთებენ კალოზე ცეცხლს და დარბიან გარშემო, 
უფროსები წავლენ ვენახში და დაუწყებენ წკარუნს რკინეულო- 
ბას და იძახიან: „არული კუდიანებსა, ჩვენ ვენახში ტევნა-ტევნა, 
სხვის ვენახში კიმპლა-კიმპლა“. ვითომ ამ წკარუნით კუდიანე- 
ბი დაფრთხებიან, წავლენ და ვენახს ზარალს ვეღარ მისცემენო, 
– დასძენს ამ ჩვეულების აღმწერი." 

ხევსურებში ამ ცეცხლის დღეობას პირდაპირ ავ ძალებთან 
დაკავშირებული სახელწოდება, ,,კუდიანწუხრა“, ჰქვია. „დიდ ხუთ- 
შაბათ საღამოს ყველაის კარზე დაენთება ცეცხლები. ამას 
ჰქვია „ჭიაკაკოლაობა“. ცეცხლებს რომ დაანთებენ, „ოკებს“4 
ჩააწყობენ ძირებით ცეცხლში და ცეცხლს მოუკიდებენ. ამ 
ცეცხლიან „ოკებს“ ისვრიან მშვილდებით და იძახიან: „გრიაი 
გრის კუდიანთა, თავის შასვითა, შაჭამეთ“.” 

სვანეთში დიდმარხვის უკანასკნელ კვირას ორშაბათიდან 
დიდ ხუთშაბათამდე ჰერია (//ჰორია) მიშ ანუ ლიგრფა- 

12)I,ც. LILგ26L, IX6 Cი)ძტი მისის, L. VII, V. 1, 1923, გვ. 330-341, 

მალ. ბარამიძე, სოფ. ბოსტანა, აკაკის თეიური კრებული, MXVI, 

1899, განყ. II, გვ. 9. 

"ჩოკი ეწოდება ისარს, რომელსაც ფრთები არა აქვს დაკრული. 
სალ. ოჩიაური, არხვატის დღეობები C,კუდიანწუხოა“), ხელ- 

ნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგრ. განყ. არქივში.
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ლი (/ლიგოფინალი) ეწოდებოდა. ამ დღეებში ყოველ საღა- 
მოს მამაკაცები და ახალგაზრდობა კერიდან ავარვარებულ მუ- 
გუზლებს გარეთ გააქანებდნენ და ყვირილითა და ხმაურით ავი 
სულების დასაფრთხობად შორს გადაისროდნენ.# 

საერთოდ, ქართველებში წარმოდგენა ცეცხლზე, როგორც 
ავი სულების საწინააღმდეგო უდიდეს განმწმენდავ ძალაზე, 
მეტად გავრცელებული იყო. ამისათვის საკმარისია თუნდაც, 
მოყვანილ მაგალითებთან ერთად, გათვალისწინებულ იქნეს 
ხევსურების მშობიარობასთან დაკავშირებული წეს-ჩვეულება, 
რომელსაც, ცხადია, გარკვეულ დღეობებთან არავითარი კავშირი 
არა აქვს. როგორც ცნობილია, ხევსურებში თვიურიანი და, გან- 
საკუთრებით, მშობიარე ქალი უწმინდურ არსებად ითვლებოდა. 
ხალხს სწამდა, რომ ავი სულები ყველაზე მეტად ქალს ამ 
მდგომარეობაში ყოფნის დროს ეტანებოდა. მენსტრუაციის დროს 
ხევსური ქალი ე. წ. სამრელო-ში ცხოვრობდა, ხოლო მშობი- 
არობდა ცალკე ქოხში, სადაც მშობიარე მარტოდმარტო იყო 
დატოვებული. ახლად მომშობიარებული დედა, იმისათვის, რომ 
სამრელოში გადასულიყო, განწმენდის გარკვეულ პროცედურას 
ასრულებდა. ის, სხვათა შორის, დაწვავდა სალოგინეს (ჩალას, 
რომელზეც მოილოგინა) და დაშლიდა ქოხს ან სალოგინეს 
მსგავსად, ქოხსაც ცეცხლს წაუკიდებდა და გადასწვავდა. ოთხი- 
ექვსი კვირის სამრელოში ყოფნის შემდგომ მანდილოსანი თავისი 
ბავშვით ოჯახს უბრუნდებოდა. მაგრამ ამ დროსაც, იმისათეის 
რომ ის საშინაო გამხდარიყო, საჭირო იყო განწმენდა, რაც 
იმაში მდგომარეობდა, რომ ქალს ცეცხლი უნდა დაენთო და ზედ 
გადაეტარებინა სამრელოში გაკეთებული ხელსაქმე, აკეანი, 
ჯამ-ჭურჭელი, ბავშვი და თვითონაც ამგვარადვე განწმენდილ- 
იყო. თითოეული საგნის ცეცხლზე გადატარების დროს ის 
ამბობდა: „ცეცხლო, შენი სიწმინდე ამას) მიეციო“. 

მოყვანილი მაგალითები (რომელთა რიცხვი ჩვენს ეთ- 
ნოგრაფიულ ლიტერატურაში უამრავია) ცხადყოფს,რომ ქართე- 
ელ ტომებში ცეცხლი ავი სულებისაგან განმწმენდავ ძალად 
იყო მიჩნეული. 

# სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ., ხელნაწერი. 
7ვ. ბარდაველიძე, ბავშეის დაბადებასთან დაკავშირებული 

რიტუალი მთიან ქართლში, საქ. მუზეუმის მოამბე, ტფ,, 1928, გვ. 249, 

250.
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ბარბალეს სახელობის ზამთრისა და 
გაზაფხულის ცეცხლის დღეობები 

ქართველებში არსებობდა ცეცხლთან დაკავშირებული ისე- 
თი წეს-ჩვეულებებიც, რომლებიც თავდაპირველად მზის შესახ- 
ებ წარმოდგენებით უნდა ყოფილიყო გამოწვეული. ზამთრის 
პერიოდის ამგვარ წეს-ჩვეულებათა შორის აღსანიშნავია დასავ- 
ლეთ საქართველოში ბოლო ხანამდე კარგად დაცული საახალ- 
წლო მუგუზლებთან დაკავშირებული მოქმედებანი. : 

ახალი წლის დილით ოჯახის უფროსი სახლში დიდ ცეც- 
ხლს გააჩაღებდა, შემდეგ ანთებულ მუგუზალს ცეცხლში შეან- 
ძრევდა ისე, რომ მას მრავლად ნაპერწკლები დასცვენოდა და 
თან დაიძახებდა: ამდენი ძროხა, ამდენი გოჭი, ამდენი ქათამიო 

და ოჯახის სხვა ბარაქას ჩამოთვლიდა. ხშირად ამ წეს-ჩეეულების 
შესრულება მეკვლეს მოვალეობა იყო." ახალი წლის დღეს 
დიდი ცეცხლის დანთებით, მუგუზლის შენძრევით გამოწვეული 
ნაპერწკლის სიმრავლით და მაგიური სიტყვიერი ფორმულებით 
ხალხს სწადდა მთელი წლისათვის ოჯახის ბარაქის დაბევება. 
ეს წეს-ჩვეულება აშკარა ჯადოსნური მოქმედებაა და, რადგან 

იგი დაკავშირებულია ზამთრის მზის მობრუნების დღეობასთან, 
შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ ოდესღაც მზის შესახებ წარ- 
მოდგენებით იყო შეპირობებული. თითქმის სავსებით ანალოგიური 
შობის მუგუზლის შესახებ, რომლის წეს-ჩვეულება, სხვათა 'შორის, 
გავრცელებული იყო დასავლეთ ევროპის ხალხებშიც, ფრეზერი 
ფიქრობს, რომ მისი პირველადი დანიშნულება უნდა ყოფილიყო 
ზამთრის მიმქრალი მზისათვის დახმარების აღმოჩენა იმის- 
ათვის, რომ მზეს თავისი მომაკედავი სხივები გაეძლიერები- 
ნაო. 

ახლა გადავიდეთ ჩვენთვის საყურადღებო დღეობა ბარბალო- 
ბის მულახური ვარიანტის განხილვაზე. 

დიდი ხნით ადრე ბარბალობამდე მულახის მოსახლეობა 
არყის ხეებს ძირიანად ამოაგდებდა, წვრილად დაჭრიდა და 
საცხოვრებელი ბინის შუაცეცხლის სხვენზე გასახმობად შეაწ- 
ყობდა. ბარბალობის წინ სამი დღის განმავლობაში ბარბალეს 
სახელობის ეკლესიის გალავანში ამ გამხმარი არყის ხის კონე- 

''ალ,. ბარამიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 5. 
9I,C. LIL8261, დასახ. ნაშრომი, გე. 332.
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ბი მიჰქონდათ და იქ უზარმაზარ კოცონს აჩაღებდნენ. ამ კოცო- 
ნის ირგვლივ თავს იყრიდა სოფლის მოსახლეობა, დიდი და 
პატარა. დიასახლისებს შინიდან მიჰქონდათ პურის ფქვილი, 
არაყი და სხვა სანოვაგე. ცეცხლის პირად სადღეობო კვერებს 
აცხობდნენ ცალკე ოჯახის ჯანმრთელი წეერებისათვის და 

ცალკე თვალის ტკივილით დასნეულებულთათვის. შემდეგ იქვე 
ცეცხლის პირად ამ კვერებს შესაფერისი ლოცვა-ვედრებით 
ბარბალ-ს შესწირავდნენ და შენაწირს ეზიარებოდნენ. მთე- 
ლი ღამის განმავლობაში გათენებამდე მოსახლეობა ცეცხლს 
არ შორდებოდა, ხოლო ახალგაზრდობა ამ დროს ცეცხლის 
ირგვლივ დროს ატარებდა ცეკვ»თამაშსა და სიმღერა-მოლხენა- 
ში: სვანი მხარეთმცოდნე დარისპან მარგიანის ცნობით, 
ძველად მულახში ეს წეს-ჩვეულება თურმე ბარბალეს სახელო- 
ბის ყველა ეკლესიასთან სრულდებოდა." 

საზოგადოებრივი კოცონების დანთება, მათ გარშემო ორივე 
სქესის ახალგაზრდების და მოხუცთა შეკრება, ცეკვა>თამაში და 
სიმღერებით დროს ტარება ცეცხლის დღეობათა გარკვეული 
რიგის ტიპური სახეობა არის. ამგვარი ცეცხლის დღეობები, 
როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ზოგად ეთნოგრაფიულ ლიტერ- 
ატურაში მრავლადაა დამოწმებული. 

ამ ცეცხლის დღეობათაგან სვანური ეარიანტი გამოირჩევა 
იმით, რომ კოცონების გაჩენა სვანეთში ბარბალობას და ბარ- 
ბალეს სახელზე ხდებოდა. ამას გარდა, მულახურ ბარბალობაში 
მოცემულია თვალის ტკივილის საწინააღმდეგო ლოცვა-ვედრე- 
ბა და შესაწირავები, რომლებიც, როგორც ზემოთ დავრწმუნდით, 
თვალთან ასოცირებული თვალის შუქის უზენაესი გამგებლის 
– მჭსე-ბარბალეს კულტის ელემენტებია. ეს მნიშვნელოვანი 
თავისებურებანი საკმაოდ ცხადად მიუთითებს იმაზე, რომ ბარ- 
ბალობას კოცონების დანთების წეს-ჩვეულება თავდაპირველად 
მზე-ბარბალეს სითბო-სინათლის გაძლიერებისათვის განკუთვ- 
ნილი მაგიური მოქმედება უნდა ყოფილიყო, მით უფრო, რომ ეს 
წეს-ჩვეულება ზამთრის ნაბუნიობას სრულდებოდა. 

ამგვარად, ბარბალობასთან დაკავშირებით მოცემული ხალხ- 
ური რწმენა-წარმოდგენები ბარბალობიდან დღის მატების შესახებ, 
მჭსის დადეგთან ზედმიწევნით მიახლოებული დღეობა ბარბალო- 
ბის თარიღი და ამ დღეობის მულახურ ვარიანტში დაცული 

2 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. L, გე. 13-14. 
2? იქვე, გვ. 14, შენ. 1.
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კოცონების გაჩენის წეს-ჩვეულება ცხადყოფს, რომ ბარბალო- 
ბა ოდესღაც მზე-ბარბალეს განახლება-აყვავების 
და სითბო-სინათლის მატებისა და გაძლიერები- 
სათვის განკუთვნილი ზამთრის ნაბუნიობის დღე- 
ობა იყო. 

ვიდრე ბარბალეს კულტის სხვა ელემენტების განხილვაზე 

გადავიდოდეთ, უნდა შევეხოთ ერთ-ერთ ხევსურულ დღეობას, 
რომლის წეს-ჩვეულების ანალიზით შესაძლებელია ბარბალეს 
სახელთან დაკავშირებული კიდევ ერთი ცეცხლის დღეობის 
გადმონაშთის დადგენა. 

ხევსურულ დღეობათა კალენდარში მოიპოვება ერთ-ერთი 
გაზაფხულის დღეობა, რომელსაც მარიემწმიდაობა ეწოდე- 
ბა. მარიემწმიდაობა ბავშვების დღეობა იყო, მოდიოდა აღდგო- 
მის (//აღვსების//აცსების) წინა დღეს და ორი დღე გრძელდებო- 
და. დღეობის ცენტრალურ მომენტს წარმოადგენდა გუჯინა-ს 
დანთება და მთიდან დაგორება. გურჯინა ანუ გუჯინა ეწოდე- 
ბა წნელისაგან მოწნულ ისეთ გოდორს, რომელიც ჩალით გამ- 
ოვსებული და ყოველი მხრიდან გამოწნულია ისე, რომ ღია 
პირი არსაიდან არა აქვს. ამ გურჯინას ბაგშვები კეტებს გაუყ- 
რიდნენ და მახლობელ მთის წვერზე აიტანდნენ. ეს ხდებოდა 
მარიემწმიდაობის წინა დღეს. ამავე დღეს ბავშვები კენჭისყრით 
ირჩევდნენ თავიანთ შორის ველოსანს და დასტურებს. 

ხევსურული წესისდა მიხედვით დასტურებს ქვექვე ჯვარი- 
დან (არხოტის მთავარი სალოცავი) ლუდი მიჰქონდათ,ჭელოსანი 
მარიემწმიდის წესების შესრულებას განაგებდა და მარიემ- 
წმიდის სალოცავიდან ხის ჯვარი გაჰქონდა. ამ ხის ჯვარზე 
დახვეული იყო ქალების მიერ შეწირული სათმეები – გრძელი 
და ჭრელი, მძივებასხმული „ბაწარი“, რომელსაც ძველად ხევ- 
სური ქალები თმის ნაწნავში ატანდნენ. აღვსების ღამეს 
ბავშვები ერთ-ერთი მოსახლის ჭერხო-ში ღამეს ათევდნენ 
ცეცხლის გარშემო სმა-ჭამასა და მხიარულებაში. სოფლის 
თითოეულ მოსახლეს მათთან საკვლევი მიჰქონდა – ხინკა- 
ლი და ერბო, ან კეცეულები და ერბო და თავს დაამწყ- 
ალობინებდა. დამწყალობების დროს ბავშვები ფეხზე წამოდგე- 
ბოდნენ და ხმამაღლა დაიძახებდნენ: „დედა მარიამო, შენ სწყ- 
ალობდი ჩვენს გამკელევის, მაგათ ვარსა, ფურსა, გუთანსა, ჭარის 
ნაკნავსა, ფურის ნაწველსა“. ამ სიტყვებს დიდხანს იმეორებდ- 
ნენ. დილაზე, თენების დროს, როდესაც არხოტის ჯვარში
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ჯვარიონნი ჟამს სწირავდნენ და ჟამის წირვის ზარს 
ჩამორეკავდნენ, მთის წვერზე ასული და გუ.რჯინა-სთან შე- 

ჯგუფებული ბავშვები გურჯინა-ში მოქცეულ ჩალას ცეცხლს 
წაუკიდებდნენ. როდესაც ცეცხლის ალი გურჯინა-ს მოედე- 
ბოდა, მას მთის ფერდობზე დააგორებდნენ და კივილ-ყვირილით 

დაედევნებოდნენ. ალმოდებულ გურჯინა-ს ცეცხლის კვალი 
მისდევდა, რადგან გზადაგზა მას ცეცხლწაკიდებული ჩალა ცვიოდა. 
ასე ჩამოეშვებოდნენ ჯერ კიდევ ბინდით მოცულ აღვსებას 
დილაადრიან გურჯინა და ბავშვები ჭალაში. აქ გურჯინა- 
სთან ერთად ბავშვებიც შეჩერდებოდნენ, დაიცდიდნენ, ვიდრე 
გურჯინა სულ არ დაიწვებოდა, გადარჩენილ ნამწეარს და 
ნაცარს ქვებს დააყრიდნენ, ჩამარხავდნენ, შეარისხებდნენ იმას, 
ვინც გაბედავდა ამ ადგილიდან რისამე წაღებას, შემდეგ წავი- 
დოდნენ ჭერხოში, სადაც ღამე ათიეს, იქ დარჩენილი სასმელ- 
საჭმლით დაიტვირთებოდნენ და მარიემწმიდის სალოცავ- 
ისაკენ გაეშურებოდნენ. მარიემწმიდა-ში (ასე ეწოდებოდა თავზე 
ყორით შემოვლებულ და ჯიხვის რქებით შემკულ ადგილს) 
ცეცხლს დაანთებდნენ, ამწყალობებდნენ საკვლევი-ს მომტანთ, 
რომელნიც გათენებისთანავე იწყებდნენ მათთან ძღენით მისვ- 
ლას, და სმა-ჭამა-მხიარულებაში დროს ატარებდნენ. 

მარიემწმიდაობა-ში ქრისტიანული ელემენტი მხოლოდ 
წმინდა მარიამის სახელით არის მოცემული. არსებითად 
მარიემწმიდაობა უძველესი წარმართული დღეობაა. წარ- 
მართული ელემენტებიდან ამჟამად ჩვენთვის საყურადღებოა ამ 
დღეობაში დაცული ე. წ. ცეცხლის დღეობის გადმონაშთი, რომელ- 
საც მრავალი ანალოგი მოეპოვება კულტურულ ხალხებში ფარ- 

თოდ გავრცელებულ გაზაფხულის და ზაფხულის ცეცხლის 
დღეობებში-:" 

მარიემწმიდაობა-ს ცეცხლის დღეობის სასიათს ანი- 
ჭებს გურჯინა-ს მოწვნის, მისი ანთებისა და ცეცხლმოკიდე- 
ბული გ ურ ჯინა-ს მთიდან დაგორების ცერემონიალი. ამ დღე- 
ობისათვის გ ურჯინა-ს საგანგებოდ მოწნავდნენ და ცდილობდ- 
ნენ მისთვის მომრგვალებული ფორმა მიეცათ. ჩალით გამოვსე- 

“ალ. ოჩიაური, დასახ. ხელნაწერი. ამ დღეობის მოკლე აღწე- 
რილობა მოცემული აქვს აგრეთვე ურბნელს, – იხ. მისი ეთნოგრაფი- 

ული ნაწერები, მასალები საქართეელოს ეთნოგრაფიისათვის, ტ II, 
1940, გვ. 86, შენ. 1. 

3 შეად. I1.C. LIL8გ26L+, დასახ. ნაშრომი, გე. 145-147, 152-160.
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ბის შემდგომ პირს აუკრავდნენ, რაც მას უფრო მეტ სიმრგვალეს 
ანიჭებდა. ამასთანავე საგულისხმოა, რომ, როგორც დღეობის 
აღწერილობიდან ჩანს, გურჯინა-ს გაკეთების, ანთებისა და 
მისი მთიდან დაგორების დროს არავითარი ლოცვის წარმოთქ- 
მა ან რელიგიური ხასიათის სხვაგვარი მოქმედება არ ხდებოდა: 
დღეობის რელიგიური წესები – საკვლევების მიტანა, დამწ- 
ყალობება და სხვა, ღამისთევის დროს და გურჯინა-ს მთიდან 
დაგორების წეს-ჩვეულების დამთავრების შემდგომ სრულდებო- 
და. გარდა ამისა, მნიშვნელოვანია ის გარემოებაც, რომ გურჯი- 
ნა-ს დანთება და დაგორება მზის ამოსვლის წინ ადრიანი 
დილის ბინდში ხდებოდა. ყველაფერი ეს გვაფიქრებინებს, რომ 
ცეცხლმოკიდებული გუ რჯინა-ს დაგორება თავდაპირველად 
არა მხოლოდ ცეცხლის განმწმენდელი ძალის შესახებ არსებუ- 
ლი წარმოდგენებით უნდა ყოფილიყო გამოწვეული, არამედ ეს 
წეს-ჩვეულება მზის მოძრაობის ამსახველ მაგიური მოქმედების 
გადმონაშთსაც უნდა წარმოადგენდეს. ამასთანავე, მარიემწმი- 
დაობის დამწყალობების შინაარსი დღეობის მიზანდასახუ- 
ლობასაც ააშკარავებს. ოდესღაც ამ დღეობის ჯადოსნური მო- 
ქმედების გამომწვევი უნდა ყოფილიყო არა იმდენად ცეცხლის 
საშუალებით ავი სულების განდევნა, რამდენადაც ციური ცეცს- 
ლის გაძლიერების სურვილი და ამ ცეცხლის, ე. ი. მზის სით- 
ბოსი და სინათლის, მიწასთან და მოსახლეობასთან დაახლოება 
იმისათვის, რომ ამ გზით მიწის მოსავლიანობა და საქონლისა 
და ადამიანის კეთილდღეობა უზრუნველეყოთ. 

ზემოთ ჩვენ მიერ აღწერილი და გარჩეული სეანური დღეო- 
ბა ლიქურეში-ს (/ლიქურაში-ს) წარმოშობის შესახებ ბეს. 
ნიჟარაძე (თავისუფალი სვანი) ერთ სვანურ ხალხურ 
თქმულებას მოგვითხრობს. ამ თქმულებით, ორი კაცი, ქალდანი 
და ჭელიძე, სხვადასხვა შემაწუხებელ გარემოებათა გამო, ბეჩოს 
თემის სოფელ დოლიდან უშგულში გადასახლებულან. უშგულე- 
ლებს სასოფლო ადგილ-მამულებიდან მათთვის სახნავ-სათესი, 
სათიბები და ტყე მიუციათ, მაგრამ იმ პირობით, რომ ქალდანსა 
და ჭელიძეს თავისი ძველი, საცხოვრებელი ადგილიდან, დოლ- 
იდან, მაცხოვრის ხატი მოეპარათ. უკანასკნელები პირობაზე 
დათანხმებულან და შეუსრულებიათ კიდეც: დოლის ბარბალეს 
სახელობის ეკლესიიდან მათ მაცხოვრის ხატი გაუტაციათ და 
უშგულის ბარბალეს სახელობის ეკლესიაში დაუსვენებიათ. 

როდესაც ხატის გატაცება გამჟღავნებულა, მთელ სვანეთს სა-
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ზოგადო ყრილობა მოუხდენია. ყრილობის მიზანი ყოფილა, რაიმე 
შესაწირავით მოეგოთ დოლის ბარბალეს გული, ვინაიდან ის, 
ხალხის აზრით, განრისხებული უნდა ყოფილიყო მაცხოვრის 
ხატის გატაცების გამო. 

ხანგრძლივი ბჭობის შემდგომ ყრილობას დაუდგენია: ბარ- 

ბალეს სადიდებლად ყოველწლიური დღეობა ლიქერეში დავაწე- 
სოთო. მაგრამ ეს დღეობა უნდა გადაეხადა იმ სოფლებსა და 
თემებს, რომლებსაც თვით ბარბალე აირჩეევდა. ამ არჩევანის 
გასაგებად ყრილობას შემდეგი ხერხისათვის მიუმართაევს: მეზრას 
მთის წვერიდან, რომლის კალთაზედაც დოლის ბარბალეს ეკ- 
ლესია იყო გაშენებული, ყოველ სოფელს თითო კასრი (ნეღ- 
არ) უნდა დაეგორებინა და რომელი სოფლის კასრიც მთელი 
გადარჩებოდა, არ დაიმტერეოდა, იმ სოფელს უნდა ეხადა დღეობა 
ლიქურაში. ეს დადგენილება სისრულეში მოუყვანიათ, რის 
შედეგად აღნიშნული დღეობა უშგულის თემში, მულახის თემის 
სოფელ მუჟალში და ბეჩოს თემის სოფელ დოლში დაწესებუ- 
ლა.4 

სვანეთში მუშაობის დროს (1931-1936 წლები, ზაფხულობით) 

დღეობა ლიქურაშ-ის ანუ ლიქურეში-ს არსებობა ჩვენ 
დავამოწმეთ არა მხოლოდ ზემოაღნიშნულ ადგილებში (უშგუ- 

ლის თემში, მუჟალსა და დოლში), არამედ აგრეთვე კალაში, 
იფარში,მესტიის სოფელ მარგიანარში, ლენჯერსა და ლატალ- 
ის ორ სოფელში – ლახუშდსა და იენაშში. 

ამას გარდა, ჩვენ მიერ ფიქსირებულია ზემომოყვანილი ხალხ- 
ური თქმულების ვარიანტიც, რომლითაც ლატალელები ას- 
აბუთებენ დღეობის არსებობას მათ სოფლებში. ამ ვარიანტის 
მიხედვით, ლახუშდელებმა და იენაშლებმა ლიქურაში დააწესეს 
მას შემდგომ, რაც მათ მიერ მეზრას მთის წვერიდან დაგორებუ- 
ლი კასრები დამსხერევას გადაურჩა. 

ვფიქრობთ, რომ თქმულებაში ასახული წეს-ჩვეულება მთის 
წვერიდან კასრების დაგორებისა, ე. წ. ცეცხლის დღეობის სახ- 
ეცვლილი გადმონაშთია იმ ცეცხლის დღეობისა, რომლის ნათე- 
ლი სურათი ხევსურების მარიემწმიდაობაში იყო მოცემუ- 
ლი; ეს ცეცხლის დღეობა, როგორც ჩანს, ძველად სვანებშიც 
არსებობდა. კასრების ნაცვლად ოდესღაც სვანები, ალბათ, მთის 

2?-თავისუფალი სვანი, სახალხო დღესასწაულები სვანეთში, 
შრომა, 1883, M22,
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წვერიდან ცეცხლმოკიდებულ გურჯინას მსგაესს საგანს აგ- 
ორებდნენ და ეს ხდებოდა უთუოდ იმავე მიზნით, რა მიზნითაც 
ამ წესს ოდესღაც ხეესურები ასრულებდნენ. 

ცეცხლმოკიდებული საგნების მთიდან დაგორების წეს- 

ჩვეულების შემცველი გაზაფხულის ცეცხლის დღეობები უნდა 
წარმოადგენდეს ჩვენი ხალხის კულტურის განვითარების არ- 
ქაული საფეხურიდან მომდინარე მზესთან დაკავშირებულ მაგ- 
იურ ცერემონიალს, რომელიც შემდეგში, ასტრალური კულტების 
განვითარებისას, მზე-ბარბალეს კულტში შევიდა, კერძოდ, სვა- 
ნურ დღეობა ლიქურეშ-ში აისახა, ვითარცა ღვთაება ბარ- 
ბალეს სახელზე განკუთვნილი მსახურების ერთ-ერთი ძირითა- 
დი ელემენტი. ამას გვაფიქრებინებს, განხილული ხევსურული 
დღეობის გარდა, ზემომოყვანილი სვანური თქმულების ვარიან- 
ტები. ეს თქმულება პირდაპირ მიუთითებს იმაზე, რომ ბარ- 
ბალეს სახელზე იმართებოდა კასრების (უფრო ადრე უთუოდ 
ცეცხლმოკიდებული საგნების) მთიდან დაგორების ცერემონიალი, 
რომლის ნიადაგზეც დღეობა ლიქურეშ-ი იქნა 

დაწესებული.
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მეოთხე თავი 
ბარბალე ლდა უძველესი ქართული პალენდარი 

ეთნოგრაფიული გადმონაშთების შესწავლა საგულისხმო 
ფაქტის დადგენის შესაძლებლობას იძლეეა: მზე-ბარბალეს კულტ- 
თან დაკავშირებით უნდა ყოფილიყო შემუშავებული უძველესი 
ქართული კალენდარი. ამას გვაფიქრებინებს დღეობა ბარბალო- 
ბაში დაცული რწმენისა და წეს-ჩვეულებათა შემდეგი გად- 
მონაშთები. 

ქართველების უძველესი კალენდარული წლის დადეგი 
და მასთან დაკავშირებული დღეობა 

თითქმის ყველგან, სვანებში, ბარბალობას უწოდებდნენ 
ღგნარი თხუმ-ს ანუ ღენარი თხუიმ-ს (ღგნ, მრ. რ. ღგნარ 
– დღეობები, თხუმ//თხუიმ – თავი) ,„დღეობების თავს“. 

ბარბალობის ამგვარი სახელწოდება გავრცელებული იყო 
სხვა ქართველ ტომებშიც. მაგალითად, გურულები ბარბალობას 
ახალი წლის თაეს ეძახდნენ? ხოლო რაჭველებთ და ლეჩხ- 
უმლები“ – დიახწლების თავს უწოდებდნენ. 

სვანები,რაჭველები და ლეჩხუმლები წლიური დღეობების 
გამოთვლას ბარბალობიდან აწარმოებდნენ. 

აღსანიშნავია სვანების დაკვირეება, რომლის მიხედვით რა 
დღესაც ბარბოლ//ბარბლაშ-ი დაემთხვეოდა, იმ დღეს უნდა 
შეხვედროდა შობა, ახალწელიწადი, მიცვალებულთა სულების 
დღეობა ლიფანალი,გაზაფხულის გიორგობა და,საზოგადოდ, 
მთელი წლის „დიდი დღეობები“ (ხოშა ღჯგნარ). 

ამ მნიშვნელოვან დღეობას სვანები განსაკუთრებულ ძალას 
მიაწერდნენ. ბარბოლ/ბარბლაშ-ის მიხედვით ისინი არკეევდ- 
ნენ ავი თუ კარგი წელიწადი უდგებოდათ. თუ ბარბალობა, 
ვთქვათ, სამშაბათ დღეს დამეთხვეოდა, მაშინ იტყოდნენ – წელი- 
წადი ცუდი დგებაო, რადგან ამ დღეობის სამშაბათობით მოსვ- 
ლამ ცუდი ჭირნახული და მოსახლეობის, განსაკუთრებით ქალების, 
ავადმყოფობა და სიკვდილიანობა იცისო. კარგი იყო წელიწადი, 

  

! სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 1, 3, 11, 16. 

2ი. მეგრელიძე, დასახ. ხელნაწერი. 
1ფ. გარდაფხაძე, რაჭული ხალხ. დღეობები, ხელნაწერი. 
4ფ. გარდაფ ხაძე, ლეჩხუმური სალხ. დღეობები, ხელნაწერი.
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ხალხის რწმენით, მაშინ, როცა ბარბალობა ოთხშაბათს, სუთშა- 
ბათს ან შაბათს გათენდებოდა. ამ სასიკეთო დღეებს დამთხვეუ- 
ლი ბარბალობა მოასწავებდა წლის ყველა დღეობის ბედნი- 
ერად ჩავლას და მთელი წლის მანძილზე მოსახლის უზრუნვე- 
ლყოფას კარგი ამინდით, კარგი მოსავლით, ადამიანის მშვი- 
დობიანობით და სხვა: 

თითქმის ყველგან ქართულ მოსახლეობაში, რომელთა 
შორისაც ამ დღეობის არსებობის შესახებ ცნობები მოიპოვება, 
ბარბალობა, ახალი წლის მსგავსად, ბედობა დღედ იყო მიჩნეუ- 
ლი. ქართველ ხალხს ღრმად სწამდა, რომ რასაც ბარბალობას 
და ახალ წელს ოჯახი, ადამიანი თუ შინაური პირუტყვი დაიბე- 
დებდა, ავი იქნებოდა თუ კარგი, მთელი წლის განმავლობაში ის 
მათ თან სდევდა. 

ფართოდ იყო გავრცელებული, აგრეთვე, ახალი წლის მს- 
გავსად, ბარბალობას მეკელეობის წეს-ჩვეულება, რომლის აღწ- 
ერილობა და სათანადო ანალიზი ზემოთ (გე. 42) არის მოცემუ- 
ლი. აქ მხოლოდ მოვაგონებთ მკითხველს, თუ რაოდენ დიდი 
მნიშენელობა ჰქონდა მეკვლეს ფეხს და, თანახმად სვანების 
რწმენისა, მეკვლეს ხელსაც მთელი წლის აეკარგიანობისათვის. 
თუ ვინმეს წლის განმავლობაში რაიმე ზარალი მოუვიდოდა – 
საქონელი დაუზიანდებოდა, მიწის მოსავალი ნაკლები ექნებოდა, 
ვინმე ავად გაუხდებოდა, მარცხს და ფათერაკს გადაეყრებოდა, 

ყველაფერი ეს მეკვლეს მიეწერებოდა, ცუდი ფეხი თუ ხელი 
ჰქონდაო და მომავალ წელს მას ოჯახში მეკვლედ აღარ მიი- 

წვევდნენ. 
როგორც ვხედავთ, ბარბალობა ძლიერი და უაღრესად მნიჟუ- 

ვნელოვანი დღეობა ყოფილა. მისი ძალა და მნიშვნელობა 
მთელ წელიწადზე ერცელდებოდა. ბარბალობას ზემოაღნიშნუ- 
ლი სახის წინასწარმეტყველების არსებობა სავსებით ცხადყ- 
ოფს, რომ ეს დღეობა გადამწყვეტი მნიშვნელობისა იყო მთლიანი 
წლის, ე. ი კალენდარული წლის ავკარგიანობისათვის. 
მის ამგვარ მნიშვნელობაზე მიუთითებს ბარბალობას ბედობისა 
და მეკვლეობის არსებობაც. 

ამას გარდა, უძველესი მაგიურ-რელიგიური აზროვნებისა და 

“ შდრ. უძველეს კულტურულ ქვეყნებში მეტად გავრცელებულ 
შეხედულებას ავი და ბედნიერი დღეების არსებობაზე. ეს აზრი 

სუფევდა არა მხოლოდ ხალხის ცრუმორწმუნეობაში, არამედ ოფი- 

ციალურ რელიგიურ კულტშიც.
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მოქმედების გამომსახველი ბედობა და მეკვლეობა მოცემულია 
როგორც უდავოდ კალენდარული წლის დასაწყისთან დაკავ- 
შირებულ დღეობა ახალწელიწადში, ისე ბარბალობაშიც. ეს 
ფაქტი კი იმის მაჩვენებელია, რომ, ახალი წლის მსგავსად, ბარ- 
ბალობა ახალი წლის ციკლის დღეობა იყო. 

უფრო მეტიც: ბარბალობა თავ-დღეობა ყოფილა, წლის პირვე- 
ლი დღეობა, რომლიდანაც ხალხი მნიშვნელოვანი წლიური 
დღეობების გამოთვლას აწარმოებდა. ამაზე პირდაპირ მიუთითებენ 
და დღეობასაც შესაფერისი სახელი ჰქონდა შერქმეული. როგორც 
აღნიშნული იყო, სვანები მას ღგნარი თხუმ-ს (//თხუიმ-ს) 
„დღეობების თავს“,რაჭველები და ლეჩხუმლები დიახწლებ- 
ის თავს და გურულები ახალი წლის თავს უწოდებდნენ. 

ამგვარად, ყველა ეს ფაქტი, მოცემული ერთად, დღეობა ბარ- 
ბალობას სახავს, როგორც კალენდარული წლის დასაწყისის 

უძველეს დღეობას. 
ძველ ქართულ სამწერლობო ძეგლებში შემონახულია ცნობე- 

ბი საქართველოში წლის დასაწყისის ორგვარი დღეობის არსე- 
ბობის შესახებ – საეკლესიო და სამოქალაქოსი. საეკლესიო 
დღეობა 1 იანვარს მოდიოდა და სამოქალაქო – 1 სექტემბერს5 
ქართული ხალხური კალენდრის თანახმად კი, რამდენადაც იგი 
დღემდე შესწავლილი და გამოვლინებულია, ჯერხნობით წლის 
სამი დღეობის არსებობა მოწმდება. ამათგან ერთია ზემოაღნიშ- 
ნული ბარბალობა, მეორე – ახალი წელი და მესამე, სვანური 
სათანადო მასალების მიხედვით, დღეობა ბიხობ (ანუ 
ლირსკგნალი), რომელიც 14 აგვისტოს (ძე. სტ.) ემთხვეოდა” 
ამათგან ბიხობ-ი, საფიქრებელია, სამეურნეო ხასიათის დღეობა 
ყოფილიყო და შესაძლებელია, იგი თავდაპირველად სეზონური 
წლის დასაწყისის დღეობას წარმოადგენდა, თუმცა ვიდრე ეს 
დღეობა დეტალურად გამოკვლეული არ არის, ჩვენი მოსაზრება, 
რა თქმა უნდა,ჰი პოთეზის ხასიათს ატარებს. 

რაც შეეხება ბარბალობას, იგი, როგორც აღვნიშნეთ, უძველე- 
სი კალენდარული წლის დასაწყისის დღეობა იყო. ჩვენ ხაზს 

ვუსვამთ უძველეს კალენდარულ წელს, ვინაიდან, როგორც ირკეევა, 
უძველესი ქართული კალენდარი შეიცავდა მზის მოქცევასთან 
დაკავშირებულ წელთაღრიცხეას. ეს მოსაზრება ემყარება ზე- 
მოთ მიღებულ დასკენებს: ბარბალობა ზამთრის ნაბუნიობის 

ხიე. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. IV, ნაწ. IL, ტფ- 
1924, გვ. 7. იქვე სათანადო წყაროებია დასახელებული. 

? სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გე. 1L.
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დღეობა იყო; ამასთანავე, იგი იყო მთლიანი წლის დასაწყისის 
დღეობა; მაშასადამე, ცხადია, წელიწადი იწყებოდა ზამთრის 
ნაბუნიობას, თუკი წლის დასაწყისი დღეობა ამ დროს მოდიოდა. 
აქედან სავსებით აშკარა ხდება, რომ უძველესი ქართული კალ- 
ენდარი მზის მიმოქცევაზე ყოფილა დამყარებული. აქვე უნდა 
აღინიშნოს, რომ, როგორც პატივცემულმა პავლე ინგოროვ- 
ვამ გამოარკვია, მზის მოქცევასთან დაკავშირებული წელთაღ- 
რიცხვის კვალი ძველ ქართულ სამწერლობო ძეგლებშიც მოწ- 
მდება. მათი ანალიზის საფუძველზე ინგოროყვა ასკენის, რომ 
ქართულ თვეთა აღრიცხვა ზოდიაქოთა რკალთან იყო დაკაე- 
შირებულიო# 

პირველი თვე ქართველების უძველეს კალენდარში 

ჩვენს თემასთან პირდაპირი კავშირი აქვს სვანურ ხალხურ 
კალენდარში დამოწმებულ შემდეგ საგულისხმო ფაქტს. გაბა- 
ტონებულ რომაულ სახელწოდებათა გარდა სვანეთში ზოგ თეეებს · 
სვანური სახელწოდებაც შერჩენია. უკანასკნელთა შორის ვპოუ- 
ლობთ დეკემბრის ხალსურ სახელწოდებას ბარბლაშ (/ 
ბარბლაშ)? 

საფიქრებელია, რომ ბარბლაშ თვის ძველთაძველი სახელია, 
რამდენადაც იგი უძველესი დღეობიდან არის მიღებული. დღე- 
ობას, როგორც ვიცით, ეწოდება სვანურად (ბალს ზემოთ და 
ქვემო სვანეთში) ბარბლაშ ანუ ბარბლაშ და ამ სიტყვას 
იმეორებს დეკემბრის სვანური სახელწოდებაც. ცნობილია, რომ 
დღეობები უკვე არსებობდა, როდესაც მოხდა თვეების დაყოფაზე 
დამყარებული კალენდრის შემუშავება. რამდენადაც ბარბალობა 
უძველესი ხანის -დღეობაა, ამდენად, ცხადია, რომ თვეს სახელი 
უნდა შერქმეოდა ამ უძველესი ხანის დღეობიდან და არა პირუეუ. 
მაგრამ აქვე უნდა ითქვას, რომ მიუხედავად ამისა, თავისთავად 
თვეების სახელებიც უძველესი ხანის მონაპოვარია. 

13. ინგოროყვა, ძველქართული წარმართული კალენდარი V- 
VIII საუკუნეების ძეგლებში, საქ. მუზ. მოამბე, ტ. VI, ტფ., 1931, გვ. 416- 

446. 
წე. ბარდაველიძე, სვანური ხალხური კალენდარი: თვეები, 

ხელნაწერი, დაცულია ენიმკის ეთნოგრ. განყ. არქიეში; 8. 

II#Xგ02I36. C82IMCMIM6 II0CII08MIILხI, 38I0IMM IM II6CIIM, CMCMVIIIC, 8MIი, X, 

თი. II, გვ. 4, 5; M. 328391CMMV#, C38M.-0VCCX. C600LIMM CM08, CM0MII, 
8ა9I9. X, გვ. LII.
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კალენდარული თვეებისათვის დღეობათა სახელების წოდე- 
ბა უძეელეს კულტურულ ხალხებში მოწმდება. მაგალითად, ძველ 
სუმერში, ურის სახელმწიფოს არსებობის პერიოდში (მესამე 
ათასეულის მეორე ნახევრისა და შუა ჩე. წ-მდე) ნიპპურის 
თვეთა სიის მიხედვით თვეების უმრავლესობის სახელი დღე- 
ობებისაგან ყოფილა მიღებული. ასეთივე მოვლენა დამოწმებუ- 
ლია აქადის სამეფოს დროინდელ (28-26 სს.) სიის თვეების 
სახელებში, აგრეთვე თანამედროვე სCნინთ-ში ნასულ ქალაქ 
ურის თვეების სიაში, სადაც ყველა თეე, გარდა „მკის თვისა“, 
დღეობების სახელით არის წოდებული. საზოგადოდ, ძველი 
აღმოსავლეთის კალენდარული თვეების სახელების დიდი უმ- 
რავლესობა დღეობათა სახელწოდებისაგან ყოფილა ნაწარმოე- 
ბი. ძველი ბერძნული კალენდარიც კულტის თვალსაზრისით 
იყო რეგულირებული და თითქმის ყველა თვეს დღეობიდან 
მიღებული სახელი ჰქონდა.) 

შსემოთ შევეცადეთ შეძლებისდაგვარად ნათელგვეყო, რომ 
მზე-ბარბალეს კულტი მთელი ქართველი ხალხის სარწმუნოებ- 
ის კუთვნილებას წარმოადგენდა და რომ დღეობა ბარბალობაც 
ზოგადი ქართული უძველესი ახალი წლის დღეობა იყო. ეთ- 
ნოგრაფიული გადმონაშთების მიხედვით, ეს დღეობა ყველა ქართვ- 
ელ ტომში არსებითად ერთი და იგივე სახელით არის ცნო- 
ბილი. ამიტომ თუკი თეეთა სახელებში მოიპოვება თვის სვა- 
ნური სახელწოდება, რომელიც ამ უძველესი დღეობიდან არის 
მიღებული, უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს თვე შესაფერისი სახელ- 
წოდებით დანარჩენ ქართველ ტომებშიც არსებობდა. უკანასკნელს 
უთუოდ ისეთივე ბედი ეწია, როგორიც ქართველების უმრავლეს 

ტომებში შვიდეულის უძეელეს სახელებს (რომლებიც უკვალოდ 
გაქრა); ხოლო სვანებს, როგორც ჩანს, თვის უძველესი სახელი 
შემოუნახავთ ისევე კარგად, (მეგრელებისა და ჭანების მსგავსად), 
როგორც დღეების უძველესი სახელები აქვთ დაცული. ამასთანავე, 
რადგან პრინციპი, რომლის მიხედვითაც ბარბალობის თვის 
სვანური სახელია მიღებული, ჩვენთვის ცნობილი არის, შესა- 
ძლებელი უნდა იყოს ამ თეის უძველესი ქართული სახელის 
მიკვლევაც.? ასეთი მუშაობის წარმოების დროს, თავისთავად 
ცხადია, გათვალისწინებული უნდა იქნეს ქართული სათანადო 

მ MგII)ი ნ. MI1§5500ი, ჩოიიIIIV6 II0C-I6CL0იIიდ, მ §C0ძV 1ი 1II6 010195 

მიძ III§5( ძტV6I0დიინი! იI 1M6 მIL 01 Cისიიდ IC06 მგოიიდ (ი6 იოთIVIV6 გიძ C2LIV 

CსICსL6 060016§, 1920, გე. 226-239. 
" იქვე, გე. 363.
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სიტყვების წარმოების სპეციფიკა. 
დღეობისა და თვის სვანური სახელწოდება წარმოადგენს 

ნათესაობით ბრუნვაში დასმულ ღვთაების სვანურ სახელს: 
ბარბალ (/ბარბოლ) – ბარბალე, ხოლო ბარბლაშ (/ბარ- 
ბლაშ – ბარბალაშ) – ბარბალესი. ქართულში კი დღეობის 
სახელწოდება მოცემულია ქართულისათვის დამახასიათებელი 
-ობა დაბოლოებით: ბარბალობა. 

რა თქმა უნდა, ჩვენთვის ძნელია გადაჭრით იმის თქმა, თუ 
თვის უძველესი ქართული სახელი რაგვარად იყო გაფორმებე- 
ლი. მაგრამ შეიძლება სახელის ეს მხარეც აღდგენილ იქნეს 
ძველ ქართულ სამწერლობო ძეგლებში დაცული ანალოგიური 
მაგალითების საფუძველზე. ამ ძეგლებში მოიპოვება ძველი 
ქართული თვეების სახელები," რომელთა შორის, მაგალითად, 
მაისი და აგვისტო, ბარბალობის მსგავსად, გაფორმებული სი- 
ტყვებისაგან არის ნაწარმოები: ვარდობისაი – მაისი და ქეელ- 
თობისა//ქუვლთობისაი – აგვისტო. აქ აღებულია ჩვენი დღეო- 
ბის სახელწოდების (ბარბალობა) მსგავსად გაფორმებული სი- 
ტყვები ვარდობა (ანუ ვარდობაი) და ქველთობა (ანუ 
ქუელოობა9) და მათგან თვეების სახელებია ნაწარმოები. 
შესაძლებელია ბარბალობისთვის უძველესი ქართული სახელ- 
იც მათ მსგავსადვე ყოფილიყო მიღებული. მაშინ დღეობისაგან 
ბარბალობა თვეს ბარბალობისაი უნდა რქმეოდა. 

თუ ზემომოყვანილი მოსაზრებანი ბარბალობასთან დაკავ- 
შირებული უძველესი კალენდარული სისტემისა და ბარბალო- 
ბის თვის არსებობის შესახებ სინამდვილეს შეეფერება, მაშინ 
ადვილი გასარკვევია ეს თვე როდის მოდიოდა და რომელი 
ადგილი უნდა სჭეროდა მას კალენდარულ თვეთა მწკრიეში. 
როგორც ზემოთ გაირკვა, ქართველებს უძველეს დროში წელ- 

2? ძველ ქართულ წყაროებში დაცული (იხ. საბა-ორბელიანი, 
ლექსიკონი, სიტყვასთან: თთვე) დეკემბრის სახელწოდება ტირის- 
დენი ცალკე განხილვას მოითხოვს. 

" საბა-ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი; სიტყვასთან: თთუე; პ. 
ინგოროყვა, დასახ. ნაშრომი. 

“ ძველ ქართულ წყაროებში დაცული თვეების სახელებიდან 
ყურადღებას იქცევს „თიბისაი“ (ივლისი) და „სთულისაი“ (ოქტომბერი). 
როგორც ჩანს, ივლისი და ოქტომბერი სეზონურ სახელს ატარებდა 
და თვალსაჩინოდ ასახავს სამეურნეო საქმიანობას. ამიტომ საფიქრე- 
ბელია, რომ თეეების ეს სახელებიც ძეელთაძველი დროიდან მომ- 
დინარეობდეს.
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თაღრიცხვა ზამთრის მზის დადეგიდან უწარმოებიათ და წლის 
დასაწყისის დღეობა ბარბალობა ყოფილა. ხოლო სვანური ბარ- 
ბლაშ ანუ ქართული აღდგენილი ბარბალობისაი, ცხადია, 
იმ თვეს უნდა წოდებოდა, რომელშიც დღეობა ბარბალობა მოდიო- 
და. მაშასადამე, ბარბალობისაი წლის პირველი თვე უნდა 
ყოფილიყო და მისი დასაწყისი ზამთრის ნაბუნიობიდან უნდა 
ვივარაუდოთ. თანამედროვე სვანური ხალხური ბარბლაშიც 
დაახლოებით ამ დროის აღმნიშვნელად არის გაგებული, რამ- 
დენადაც ეს ტერმინი ამჟამად დეკემბრის სინონიმს წარმოად- 
ენს. 

8 მზის მოქცევასთან დაკავშირებით გამომუშავე- 

ბული უძველესი ქართული კალენდარული სისტე- 
მის არსებობის დამოწმებამ უცილობელი უნდა გას- 
ადოს და საბოლოოდ განამტკიცოს ზემოთ სხვადასხვა 
კონკრეტული ეთნოგრაფიული ფაქტების დაკვირვებისა და ანა- 
ლიზის დროს არაერთგზის გამოტანილი აზრი იმის შესახ- 
ებ, რომ ოდესღაც ქართველებში ძლიერი და უაღ- 
რესად განვითარებული მზე-ბარბალეს კულტი არ- 

სებობდა. ნაბუნიობის და ბუნიობის თვალყურის 
დევნება დიდ როლს თამაშობდა მხოლოდ ზოგი- 
ერთ გარკვეულ ხალხებში, სახელდობრ, ისეთ ხალხ- 
ებში, რომლებშიც მზეს უდიდესი რელიგიური მნიშ- 
ვნელობა ჰქონდა მიკუთვნებული.
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მეხუთე თავი 
მითოლობიური წარმოჯგბენები ბარბალეს შესახებ 

მზე და გველეშაპი. ქალ-ბაბარის მსახურების ნაშთები 

ქართველი ხალხის ეთნოგრაფიული მასალების მიხედვით, 
მზისა და მთვარის დაბნელება გველეშაპის მიზეზით ხდება. 
გეელეშაპი ამ მნათობთა დაუძინებელი მტერია, ნიადაგ მათ 
სდევნის და, როდესაც დაეწევა, ცდილობს მათ შთანთქმას. ამ 
მიზნით ის მზეს ან მთვარეს რომელიმე ნაწილში სტაცებს, ან 
მთლიანად ხახაში მოიქცევს და მაშინ მნათობი ნაწილობრივ 
ან სრულად დაბნელდება. ოდესმე რომ გველეშაპამა თავის მი- 
ზანს მიაღწიოს და მნათობი შთანთქას, მაშინ ქვეყანას წყვდი- 
ადი მოიცავს და დაიღუპება.! 

ეს უძველესი შეხედულება მნათობისა და გველეშაპის ურთ- 
იერთდამოკიდებულების შესახებ შოთა რუსთაველის უკე- 
დავ პოემაშიც არის ასახული. ვეფხისტყაოსანში ვკითხულობთ2 

„მზე ვეშაპსა დაებნელა, ზედა რადმცა გაგვითენდა“ (1158) 

„დარჩა მთვარე გავსებული, გველისაგან ჩაუნთქმელი“ (1198) 
„რა საბრალოა გავსილი მთვარე, ჩანთქმული გველისა“ (1230) 
„ნახეს, მზისა შესაყრელად გამოეშვა მთვარე გველსა“ (1420) 

ეთნოგრაფიულ ყოფაში ამგვარი რწმენა-წარმოდგენებით შეპყ- 
რობილი მოსახლეობა ცდილობდა საფრთხეში ჩავარდნილი მნა- 
თობისათვის დახმარება აღმოეჩინა. როგორც კი შეამჩნევდნენ 
მზისა თუ მთვარის დაბნელებას, ყვირილს, ხმაურს და თოფის 
სროლას ატეხდნენ, რის გამო, ხალხის რწმენით, გველეშაპი ფრთხ- 
ებოდა და თავის მსხვერპლს თავს ანებებდა. 

შეხედულება გველეშაპის მიზეზით მნათობის დაბნელების 
შესახებ და ამ დროს ადამიანის ჩარევის და სხვადასხვა მაგ- 

' M. MIX 2M20L8M#MM#, X2018645CMXM6 IXI0C8600ხM, CMC MIIX, 3ხIი. XVII, 

თი. 1I, გვ. 147; IM. CL608#08, II0860ხ# L0X/3MVV 1 6M88. X/6C32, CMC0CMIIM, 

3LIი. XVII, 019. II, გე. 14); სვანური ზღაპრები, შეკრებილი თავისუ- 

ფალი სვანი ს მიერ, ქუთაისის ამხანაგობის გამოცემა, 1893, M4 

(ამირანის ზღაპარი). 
2 შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, საქ. უნივერსიტეტ: 

გამოც. თბ. 1937.
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იური ხერხით მზისა და მთვარისათვის დახმარების ცდის მა- 
გალითები მრავლადაა როგორც პრიმიტიულ, ისე გადმონაშთის 
სახით კულტურულ ხალხებში დამოწმებული: მნათობების დაბ- 
ნელებასთან დაკავშირებულ ქართველი ხალხის ზემოაღნიშ- 
ნულ წეს-ჩვეულებას განსაკუთრებით ახლო ანალოგი მოეპოვე- 
ბა ამგვარივე მითოლოგიური წარმოდგენების საფუძველზე არ- 
სებულ რომაელებისა და სხვა ევროპელი ხალხების წეს-ჩეეულე- 
ბებთან“ და ამდენად იგი (ქართველების წეს-ჩვეფლება) ახალს 
არაფერს შეიცავს. 

მაგრამ ამ ზოგადი ხასიათის წეს-ჩვეულებასთან ერთად 
მისი სრულიად ორიგინალური ვარიანტიც მოგვეპოვება. ეს უკა- 
ნასკნელი ჩვენ სვანურ ეთნოგრაფიულ ყოფაში დავამოწმეთ. 
«ლატალის თემის მცხოვრებთა გადმოცემით, როდესაც მთეარეს 
გველეშაპი გადაყლაჰვას დაუპირებდა, ხალხი სახლიდან გარეთ 

გამოცვიედებოდა და დაუწყებდა ყვირილს გველეშაპის უფროსს 
ქაუშელდიან-ს – ,,ქაუ, ქაუ, ქაუ, ქაუ–შელდიანო!"“ ცხუმარლე- 
ბი კი ამ დროს ასე გაჰყვიროდნენ: „ჰა, ქაუშელდიან, იმეგ ხარი? 
დოშდულდ აჯღეხ! იმეგ ხარი? ჟანეცხ!“ – ჰა, ქავშელდიანო, სად 
ხარ? მთეარე წაგვართვეს! სად ხარ? გაიღვიძე” ხოლო მზის 
დაბნელების დროს, ფარელების წეს-ჩვეულების თანახმად, ხმაუ- 
რისა და თოფის სროლის ატეხის გარდა, მოსახლეობა მზეს 
უყვიროდა: „ა-ა-ა, ქალბაბარ ი ქაუშელდიან, იმეგ ხარი? ჟანეცხ, 
ჟანეცხ!“ – ა-ა-ა, ქალბაბარო და ქავშელდიანო, სად ხარ? გაიღეიძე, 
გაიღვიძეო! ამით ხალხი მოუწოდებდა მზის ყარაულს ქაეშელ- 
დიანს და მის „აფხნიკს“ – ქალბაბარს, ეხსნათ მზე გველე- 
შაპისაგანო, – განგეიმარტეს ფარელებმა” 

ზოგადი ეთნოგრაფიული მონაცემების მიხედვით, ცრუმორწ- 
მუნე ადამიანი მზის ან მთვარის დაბნელების დროს მეტწილად 
უშუალოდ თვით მნათობს მიმართაედა და მაგიური ფორმულებ- 

13ე. 13MX900%, I160806ხIIV8# MVIხIV 0მ, +. I, CII6, 1872, გე. 302-307. 

4 შდრ. 5. 13MM909%, დასახ. ნაშრომი, გვ. 306-307. 
1 მთხრობლები ლატალის თემის, სოფ. იენაშის მცხოვრებნი 78 

წლის იემზა წერედიანი და 70 წლის შაუსან ფარჯიანი 
(ფიქსირებულია 1935 წლის ზაფხულს). 

– მთხრობელი ცხუმარის თემის, სოფელ სუფის მცხოვრები 63 
წლის დიმიტრი ჯაჭელიანი (ფიქსირებულია 1936 წლის 
ხაფხულს). 

7 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. L, გე. 131.
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ისა და მოქმედების საშუალებით მისი ავი სულებისა თუ ძალებ- 
ისაგან დახსნას ცდილობდა. სვანები კი, როგორც ვხედავთ, 

ანალოგიურ შემთხვევაში ქავშელდიანსა და ქალბაბარს მოუ- 
წოდებდნენ. 

ქავშელდიანის შესახებ გარკვეული შეხედულება შემონახუ- 
ლა. ქავშელდიანი გველეშაპის უფროსად და ამასთანაეე, მზის 
ყარაულად ყოფილა მიჩნეული. რაც შეეხება ქალბაბარს, წარ- 
მოდგენა მის კონკრეტულ რაობაზე ხალხში აღარ არსებობს. 

სვანებმა ისღა იციან, რომ ძველად ქალბაბარი ძლიერ ზეციურ 

არსებად და ამასთანავე, ქავშელდიანის ამხანაგად ითელებოდა. 
მაშასადამე, ხალხის რწმენის გადმონაშთები თითქმის არაფერს 
არ იძლევა ქალბაბარის ბუნების ზედმიწევნით გარკვევისათვის. 

სამაგიეროდ, ამ მხრივ საგულისხმოა გაყინულ ფორმებში შე- 
მონახული წეს-ჩვეულებები, მათგან ზემომოყვანილი წეს-ჩვეულე- 
ბაც. ! 

აღნიშნული წეს-ჩვეულების მიხედვით, ქალბაბარი ახლო 
მდგარა არა მხოლოდ მზის ყარაულთან, არამედ მზესთანაც, 

ვინაიდან მზის დაბნელების დროს მის საშველად ქავშელ- 

დიანის გარდა ქალბაბარსაც მოუწოდებდნენ. არსებულ მასალაზე 

დაყრდნობით შეიძლება უფრო მეტიც ითქვას. მზის დაბნელებ- 
ის შემთხვევებში მოცემულ სვანების ძახილის ფორმულას თუ 
დავაკვირდებით შევამჩნევთ, რომ გველეშაპის საწინააღმდეგოდ 
ხალხი პირველად ქალბაბარს მიმართაედა და შემდეგ ქავშელ- 
დიანს. ეს ვითარება იმის მაუწყებელი უნდა იყოს, რომ ქალბა- 
ბარი, ხალხის ძველი რწმენის თანახმად, უფრო ახლო იდგა და 
უშუალოდ იყო მზესთან დაკავშირებული, ვიდრე ქავშელდიანი. 

ამასთანავე, თუ მოვიგონებთ ზოგად ეთნოგრაფიულ პარალელებს, 
რომელთა მიხედვით მზის ან მთეარის დაბნელების დროს ხალსი, 

უწინარეს ყოვლისა, უშუალოდ მნათობს მიმართაედა მისი ავი 
ძალებისაგან დახსნის მიზნით, ჩვენთეის ნათელი გახდება, რომ 

მზის დაბნელების შემთხვევებში სვანების მიერ პირველ რიგში 

მოხსენიებული ქალბაბარი ამ მნათობის სახელი თუ ეპითეტი 
უნდა იყოს. 

ამას არ ეწინააღმდეგება ის, რომ მზის დაბნელების დროს 

ქავშელდიანთან ერთად თითქოს ქალბაბარსაც აღვიძებდნენ. 

სვანებს შეეძლოთ ამგვარი ძახილით (გაიღვიძე, გაიღვიძეო) მჭზ-
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ისათვის მიემართათ, ვინაიდან მათში გავრცელებული იყო შეხედ- 

ულება იმის შესახებ, რომ მზემ დაძინება იცის. 
ამასთანავე, მზის დაძინება აუცილებლად მზის ჩასელას, 

დაღამებას და, საზოგადოდ, დაბნელებას არ გულისხმობდა. სე- 

ანებს სწამდათ, რომ ღამდებოდა მაშინ, როცა მზე ტანსაცმელს 

გაიხდიდა და, პირიქით, ნათდებოდა მაშინ, როცა ის ტანსაცმელს 

ჩაიცვამდა? მაშასადამე, ცხადია, თუ მზემ ტანსაცმელი არ გაიხ- 
ადა და ისე დაიძინა, დღეს სინათლე და სხივოსნობა არ მოაკ- 

ლდება. მეორე მხრივ, შესაძლებელი ყოფილა, რომ მზეს სიფხი- 

ზლე დღისითაც შესუსტებოდა. ამიტომ ხალხის ამ ძველი Cწ- 

მენის თანახმად, სავსებით დასაშვებია, რომ სვანებს მზის დაბ- 

ნელების დროს (რომელსაც, აშკარაა, დღისით ამოწმებდნეი) ქალ- 

ბაბარისათვის, როგორც მზის განსახიერებისათვის, მიემართათ 
სიტყვებით – გაიღვიძე, გაიღვიძეო. 

ქალბაბარი რომ მზის განსახიერება იყო, ამას ეჭემიუტანელ 
ფაქტად ხდის ფარის ახალი წლის (კანდა-ს) ვარიანტში შე- 

მონახული უძველესი რიტუალი, რომელიც შემდეგში მდგომარ- 

ეობდა: „კანდა საღამოს სახლის უფროსი დაიჭერდა ხელში 

დიასახლისის მიერ გამომცხვარ დიდი ზომის თხელსა და ქიმე- 
ბიან („რქებიან“ – მუჭუარ) ლავაშს,რომელსაც ქალბაბარი 

ეწოდებოდა,გარეთ,გასავალ კართან გაჩერდებოდა და ლავაშის 
სახელითვე ცნობილ „წმინდანის“ სახელზე შემდეგ ლოცვას 

წარმოთქეამდა: „ქალბაბარ მალდიან,ფიშირ ბაზიშ ლეთ ხოჩა 

გუჟი ენურდუინ,ფიშირ ამ დრეუ ხოჩა გუჟი! შუიდბაშ დრეუ ლანო, 
მალდიან, ხოჩა ზა ენცად, მალდიან“ – ქალბაბარო მადლიანო, 

მრავალ ამაღამის ღამეს კარგ გულზე გვამყოფე, მრავალ ამ 

დროს კარგ გულზე (Lშეგვასწარი|)! მშვიდობის დრო მოგვეცი, 

მადლიანო,კარგი წელიწადი შეგვიცვალე,მადლიანო! ლიმზგრ- 

ის (ლოცვა-შეწირულობის) გათავების შემდგომ, სახლის უფრო- 

სი გადააბიჯებდა კარის ზღურბლს და იქვე გაჩერდებოდა. ამ 

დროს ოჯახის დანარჩენი წევრებიც გარეთ გავიდოდნენ და 
მლოცველის (მომზგრ-ის) პირდაპირ კალოზე გაჩერდებოდნენ. 

ბ თავისუფალი სვანი, სვანური ლეგენდები ანუ სვანების 

ამაოდმორწმუნეობანი, „ივერია“, 1887, M37. 

' იქვე.
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მომზგრ-ი მოიმარჯვებდა ქალბაბარს და ისროდა ოჯახის წევრე- 
ბისაკენ. ვინც მის დაჭერას მოახერხებდა, ქალბაბარს უკანვე 
მომზაერ-ს გადაუგდებდა. ასე სამჯერ ესროდნენ ერთმანეთს 
მომზგრი და ოჯახის წევრები ამ ლავაშს, შემდეგ დაინაწ- 

ილებდნენ მას და იქვე შეექცეოდნენ." 
გასაოცარია, რომ დღეობის ამ წეს-ჩვეულებამ ასეთი არქაუ- 

ლი ფორმითა და შინაარსით ჩვენამდე მოაღწია. ფარის ახალი 
წელი ძირითადად ორგვარი ხასიათის წეს-ჩვეულებებს მოიცავს. 
ერთია რელიგიური მსახურების ნაშთები და მეორე – მაგიური 
მოქმედება. 

რელიგიური გადმონაშთები მოცემულია ლოცვა-ვედრებისა 
და შესაწირავების სახით, რომლებიც უზენაესი არსების – ქალ- 
ბაბარის სახელზე არის განკუთვნილი. როგორც ცნობილია, 
ახალი წელი ზამთრის მზის მობრუნების დღეობაა. და ამ 
დღეობაზე „კარგი წელიწადის შეცვლას და მრავალი ახალი 
წლის მშვიდობით მოსწრებას“ ქალბაბარს ევედრებიან. თავისთა- 
ვად ეს ვითარება (ზამთრის მზის მობრუნების დღეობაზე კარგი 
წლის შეცვლისა და მრავალი ახალი წლის დასწრებაზე ვე-. 
დრებით ქალბაბარ-ისადმი მიმართვა) ბადებს აზრს იმის შესახ- 
ებ, რომ ქალბაბარ-ი მზის ღვთაება უნდა იყოს. ამ მხრიე, 
კიდევ უფრო საგულისხმოა შესაწირავი, რომელიც ამ დღეობაზე 
ქალბაბარ-ს მიეძღვნება. ეს შესაწირავი ლავაშივით თხელი 
და მრგვალი კვერია, რომელსაც ნაპირებზე „სიწმინდის“ ნიშ- 
ნად მრავალი ქიმი აქვს გაკეთებული. სხვათა შორის უნდა 
აღინიშნოს, რომ შესაწირავი კვერების გარშემო ქიმების გა- 
კეთების საწყისი იმ ხანას უნდა ეკუთვნოდეს, როდესაც უნდა 
წამოჭრილიყო მოთხოვნილება რიტუალურ საგნებზე (მათ შორის 
რიტუალურ კვერებზეც) სათაყვანებელ მნათობთა სხივოსნობის 
თვისების აღბეჭდვისა. ყოველ შემთხეევაში ქალბაბარის 
შესაწირავი ტაბლა, აღწერილობის მიხედვით, მზის გამოსახ- 

ულებას მიაგავს, რამდენადაც იგი დისკოსებრი ფორმისაა ქიმე- 

ბის საშუალებით ,გასხივოსნებული“. და ამგვარი ტაბლა ღე- 

თაების სახელით მოიხსენიება, მასაც ქალბაბარი ეწოდება. ყოვე- 

ლივე ზემოთქმულის მიხედვით ცხადია, რომ ტაბლა-ქალბა- 

ბარ-ი უზენაესი არსების ქალბაბარ-ის, როგორც მზის ღე- 
თაების, სიმბოლური გამოსახულება არის. 

ამ ვითარებას კიდევ უფრო თვალსაჩინოდ ხდის დღეობაში 
მოცემული მაგიური მოქმედებები. ქალბაბარ-ისადმი განკუთვ- 

ბმ სვან, ხალხ. დღეობ. კალენდ. I, გვე. 130-131.



”I/ 
  

ნილ ლოცვა-ვედრებას უშუალოდ მისდევს შემდეგი ცერემონი- 
ალი: კალოზე, ცის ქვეშ, სახლის უფროსი და ოჯახის დანარჩენი 
წევრები ერთი მეორის პირდაპირ დგებიან, ტაბლა-ქალბაბარ- 
ს ერთმანეთს ესვრიან და ჰაერში იჭერენ. ეს მოქმედება სამჯერ 
მეორდება, რის შემდგომ ტაბლა-ქალბაბარ-ს ანაწილებენ და 
იქვე შეექცევიან. რას უნდა ასახიერებდეს დღეობის ეს ცერემო- 
ნიალი? 

თუ გავითვალისწინებთ, რომ ეს მოქმედება, ზამთრის მზის 
მობრუნების დღეობა ახალ წელს სრულდება, მაშინ სავსებით 
ნათელი გახდება, რომ ცის ქვეშ დისკოსებრი და ,„გასხივოსნებ- 
ული“ კვერის გადასროლა და დაჯერა მნათობი მზის მოქცევის 
აღმნიშვნელ მაგიურ მოქმედებას წარმოადგენს. ამ მოქმედებაში 
მნათობი მზე მისი ფორმის მსგავსი და მისივე თვისებით („სხ- 
ივოსნობით“) აღბეჭდილი ემბლემა-კვერით არის მოცემული. 

ამ მაგიური ცერემონიალის თავდაპირველი მიზანი ადვილი 
გამოსაცნობია. ეს მოქმედება მიმბაძველობითი მაგიის პრინცი- 
პის ნიადაგზე, ერთი მხრიე, მზის მოძრაობის გაძლიერებას ემ- 
სახურება და, მეორე მხრიე, მზის ემბლემის საშუალებით ცხ- 
ოველმყოფელ ზეციურ არსებას – ადამიანს უახლოებს და მას 
აზიარებს ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით, ვინაიდან მაგ- 
იური ცერემონიალი მთავრდება მზის სიმბოლო-კვერის დანაწ- 
ილებით და შეჭმით. 

ამრიგად, მზის დაბნელებასთან დაკავშირებული სვანური 
მითოლოგიური წარმოდგენები და წეს-ჩვეულება, აგრეთვე ფარის 
ახალი წლის მაგიური ცერემონიალი ქალბაბარ-ს გამოაე- 
ლენს, როგორც მნათობი მზის განსახიერებას. ხოლო ფარის 
ახალი წლის რელიგიური ნაწილი მზის ღვთაება ქალბაბარ- 
ის კულტს ასახავს. ამასთანავე, როგორც რელიგიაში, ისე მაგია- 
ში მსის ემბლემად წარმოდგენილია „სხივოსანი დისკო“ – 
კვერი. ყველაფერი ეს განსაკუთრებული სიცხადით ააშკარავებს 
იმას, რომ ქალბაბარი ქართულ ნიადაგზეა წარმოშობილი, 
ვინაიდან ქართველი ტომების სარწმუნოებაში ქალბაბარ-ი 
მომდინარეობს იდეოლოგიის განვითარების უძველესი საფეხუ- 
რიდან (მაგია), როგორც მზის განსახიერება, რელიგიის იმ საფეხ- 
ურამდე, როდესაც ქალბაბარ-ი მზის ღვთაებად გვეელინება. 

დაბოლოს, უკანასკნელ ფაქტს კიდევ უფრო ამაგრებს ქალ- 

ბაბარ-ის შედარება ქართველების უძეელეს ღვთაება ბარბალ- 
ესთან. ქალბაბარ-სა და ბარბოლ//ბარბალ//ბარბალე// 
ბარბარეს შორის ურთიერთმიმართების საკითხი სავსებით
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ნათელია. ამ ღვთაებათა შესწავლის შედეგად მიღებული ძირი- 
თადი მონაცემების მიხედვით: ა) როგორც ბარბალე, ისე ქალ- 
ბაბარ-ი მზის ღვთაებას წარმოადგენენ, ბ) ბარბალეც და ქალ- 
ბაბარიც ზამთრის მზის მობრუნებასთან არიან დაკავშირე- 

ბულნი, გ) თუმცაღა ბარბალეს დღეობა ზამთრის მზის დადეგს 
ემთხვევა, ხოლო ქალბაბარ-ის რიტუალი, გადმონაშთების მიხედ- 
ვით, ახალ წელზეა მოცემული. განსხვავება მათ შორის თარ- 
იღის მხრივ დღეებში გამოიხატება; არსებითად ბარბალეს და 
ქალბაბარ-ის კულტი ერთი და იმავე ახალი წლის ციკლის 
ხანგრძლივ დღესასწაულშია მოცემული. 

ძირითადი და არსებითი მხარეების ასეთი სრული იგივეობა 
საკითხს ბარბალე-ქალბაბარ-ის იგივეობის სასარგებლოდ 
წყვეტს. ეს ორი ტერმინი ერთსა და იმავე ცნებას შეიცავს და 

ამ სახელებით ერთი და იგივე ღვთაება, ქართველი ტომების 
სათაყვანებელი მზის ღვთაება იწოდება. 

ეთნოგრაფიული მონაცემების ანალიზის შედეგად მიღებულ 
ამ დასკვნას ლიგვისტიკური ვითარებაც ეთანხმება. მზის ღევ- 
თაების სახელწოდება ქალბაბარ რთული ტერმინია, ორი სი- 
ტყვისაგან შემდგარი: ქალ და ბაბარ. პირველი სიტყვა ქართული 
ქალი-საგან მიღებული სქესის აღმნიშვნელი დეტერმინატივი 
უნდა იყოს. ამგვარი დეტერმინატივით ერთხელ კიდევ ხაზ%ზ- 
გასმულია ის ფაქტი, რომ ქართველების უძველესი მზის ღვთაე- 
ბა მდედრობითი სქესის არსება იყო. ეს სიტყვა დღესაც იხმარე- 
ბა ქართველი მთიელების მდედრობითი სქესის აღმნიშენელ 
სახელებში. აქ იგი დამოუკიდებლადაც გეხვდება როგორც საკ- 
უთარი სახელი და საკუთარი სახელის შემადგენელ ნაწილსაც 
წარმოადგენს. ეს უკანასკნელი ამჟამად სასელების თავსა და 
ბოლოშია მოქცეული. მაგალითად, ხევსური ქალის საკუთარი 
სახელები: ქაქალაი, ქალიკაი, ქალიკურაი, ქაქალუაი, ქალუნდაი, 
ხოშექალი ანუ ხოშექა, მზექალი ანუ მზექალა, აშექალი ანუ 
აშექა, თეთრქალი ანუ თეთრაქალა, დედაქალი და სხვ. რაც 

შეეხება მზის ღვთაების სახელწოდების მეორე სიტყვას ბაბარ, 

იგი, ცხადია, სვანურ ნიადაგზე ბოლოშეკვეცილს ზოგად ქართულში 
ცნობილ ბაბალე-ბარბალე/ბარბარეს უდრის. 

ამგვარად, ქართველი ხალხის უძველესი მზის ქალღვთაება 
მოცემულია ბარბოლ//ბარბალ//ბარბალე//ბარბარე// 
ქალ-ბაბარ-ის სახელით. ამ ღვთაების კულტი დაცულია ნაირ-
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სახის რელიგიური ხასიათის რიტუალში და, მეორე მხრიე, მნა- 
თობთა-მნათობი ბარბალე//ქალბაბარ-ი სხვადასხვაგეარი 
მაგიური მოქმედების შემცველ წეს-ჩვეულებებში და მითოლოგიურ 
წარმოდგენებშია ასახული. 

ბარბალუკა და ნიშხა 

აქამდე ჩვენ საქმე გვქონდა, უმრაელეს შემთხვევაში, რე- 

ლიგიური სინკრეტიზმის ნიადაგზე გამომუშავებულ მასალასთან 

და ამიტომ ყურადღება გამახვილებული იყო იმისაკენ, რომ ქრის- 
ტიანული ელემენტები წარმართულად არ გამოგვეცხადებინა და, 

პირიქით, წარმართული ქრისტიანულად არ მიგვეჩნია. შეძლებ- 
ისდაგეარად შევეცადეთ ქრისტიანული წმ. ბარბარასა და მისი 

კულტისაგან ხალხური ბარბალე (/ ბარბარე) და მისი კულტი 

გამოგვეყო და დაგეემტკიცებინა, რომ ეს უკანასკნელი უძველეს 
დროიდან მომდინარეობს და მზის ღეთაების კულტს ასახავს. 

ამჟამად შევეხებით ისეთ წყაროს, რომელსაც არამცთუ არავ- 

ითარი კავშირი ქრისტიანულ მოძღვრებასთან არა აქვს და 
ქრისტიანობის ზეგავლენის ნიშანწყალი არ აჩნევია, არამედ 

იგი მხოლოდ გენეტიკურად, თავისი სათავით რწმენის და ისიც 

წარმართული რწმენის სამყაროდან მომდინარეობს. ეს წყაროა 

ერთ-ერთი ქართული ხალხური საბავშვო თამაშობა, რომელსაც 
ლიტერატურაში „,ნიშხა-ნიშხა“ ეწოდება. 

ბავშვები ირჩევენ ვაკე ადგილს, ორი თანაბარი რიცხვის 

შემცველ ჯგუფად ნაწილდებიან და ერთი მეორისაგან გარკვეულ 
მანძილზე ურთიერთის პირდაპირ მწკრიედებიან. თითოეული 

ჯგუფის ბავშეები ერთმანეთს ხელს მოჰკიდებენ და მწკრივს 
გააბამენ. ამის შემდგომ ერთ-ერთი მწკრივიდან ერთი რომე- 

ლიმე ბაეშვი დაიძახებს; „ნიშხა, ნიშხა!' მას მეორე მწკრივიდან, 
აგრეთვე, ერთი ბავშვი უპასუხებს: ,ბარბალუკა!“. მაშინ პირვე- 
ლი ჯგუფის ბავშვი შეეკითხება: „ქალი ვინა?“ ამაზე მეორე 

 IVIM#6C038, 06 #MIიVIIX8მX, MI08მX M# 0239MხIX 16ICMMX 386მ88მX, 
8C+006MმI10IIIMXC#M 8 I იV3MIM, CMCMIIMX, 8ხIი. V, 012. II, გე. 238; გ. 

მერკვილაძე, ქართული მოძრავი თამაშობანი, ტფ., 1922, გე. 10.
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ბავშვი მოპირდაპირე ჯგუფიდან უპასუხებს: „მე გახლავარ, მო- 

ბრძანდი და მზად გახლავარ“. ამ დროს მის მწკრივში ბავშვები 
ერთმანეთს ხელს მაგრად ჩასჭიდებენ და მწკრივი კიდევ უფრო 

გაიჭიმება. ნიშხა-ნიშხა" ან ჯგუფის რომელიმე სხვა მონაწილე 

მოპირდაპირე მხარისაკენ გაიქცევა, მის გაჭიმულ მწკრივს ეძგერება 

და ძლიერი და სწრაფი მიწოლით, ან ჩაჭიდებულ ხელებზე 

თავისი ხელის დარტყმით მწკრივის გარღვევას ცდილობს." თუ 

მან ეს შეძლო, მაშინ გარღვეული ჯაჭვის ერთ-ერთი მონაწილე 

ტყვედ მოჰყავს, თავის მწკრივში აბამს და თვითონაც კელავ ამ 

მწკრიეში ებმება. ხოლო თუ ნი”შხა-ნიშხამ ან ნიშხა-ნიშხას 
ჯგუფიდან გაქცეულმა სხვა ბავშვმა მოწინააღმდეგის გარღვევა 

ვერ შეძლო, მაშინ მას ეს უკანასკნელი ჯგუფი ატყვევებს და 

თავის მწკრივში ათავსებს. ამის შემდგომ ისევ იწყება ,,ნიშხა, 
ნიშსას“ და „ბარბალუკას“ ძახილი და თამაშობის მომდეენო 
მომენტები მეორდება. ახლა უკვე „ნიშხა, ნიშხას“ მეორე ჯგუ- 
ფიდან დაიძახებენ და „ბარბალუკას“ კი პირველი ჯგუფიდან. 
შემდეგ, როდესაც თამაშობა ხელმეორედაც მოთაგდება, მესამე 
ჯერზე „ნიშხა, ნიშხას“ კვლავ პირველი ჯგუფიდან იძახიან და 
„ბარბალუკას“ კი მეორე ჯგუფიდან. ასე მორიგეობით, ხან ერთი 
ჯგუფია „ნიშხა, ნიშხას“ ან „ბარბალუკას“ მთქმელი, ხან მეორე 

ჯგუფი. მორიგეობით ხდება აგრეთვე ჯგუფებს შიგნით ბავშეე- 
ბის აქტიურ როლებში გამოსვლა; ერთხელ რომ ერთი ბავშვია 
ნიშხა-ნიშხა და მეორე ბარბალუკა, თამაშის მეორე ჯერზე მათ 

ფუნქციას ბავშვების სხვა წყვილედი ასრულებს, შემდეგ კიდევ 
სხეა წყვილედი და ასე შემდეგ. მაგრამ ამ უკანასკნელ მორი- 
გეობას ისე ზუსტად არ იცავენ, როგორც პირველს, ე. ი. მორი- 

? ნიშხა, ნიშხას“ და „ბარბალუკას“ წარმომთქმელებს ,,ნიშხა- 
ნიშხა“ და „ბარბალუკა“ ეწოდებათ. 

მ გულისოვის და მერკვილაძის აღწერილობით (იხ. დასახ. 

ნაშრომები) პირველი ჯგუფიღან რომ დაიძახებენ „ქალი ეინაო“ 
(გულისოვს ამ სიტყვების ნაცვლად მოჰყავს ,,MმM0M M3 3მC“, ხოლო 
მერკვილაძე ასახელებს; „ქალი მინდაო“), მეორე ჯგუფიდან უპა- 
სუხებენ მხოლოდ „მე გახლაევარო“, დანარჩენ სიტყვებს კი (,მობრ- 
ძანდი და მზად გახლავარ“, თითქოს ისევ პირველი ჯგუფიდან დაიძა- 
ხებენ. ამასთან შეფარდებით, ამ ავტორების თქმით, მოწინააღმდეგის 
ბანაკს ეცემა არა პირველი ჯგუფის მონაწილე, არამედ მეორე 
ჯგუფისა. ვფიქრობთ, რომ თამაშობის უფრო სწორად დაცული 
წესი ზემოაღწერილი ვარიანტისა უნდა იყოს.
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გეობას ჯგუფებს შორის. ჩვეულებრივ, ნიშხა-ნიშხა და ბარბალ- 
უკა თამაშობის მონაწილეთა შორის აქტიური და ინიციატივის 
მქონე ბავშვები არიან. ასეთი ბავშვები ჩემულობენ მთავარ 
როლებს – არა მე უნდა ვიყო ნიშხა-ნიშხა ან ბარბალუკა, არა 
მეო და ამის შედეგად მორიგეობაც მათ შორის ხდება. ამას 
გარდა, მტრის ბანაკზე დამცემი, თუ ის ნიშხა-ნიშხა არ არის, 
ჩვეულებრივ ის ბავშვია, რომელიც მეტ ინიციატივას გამოიჩენს. 
ხოლო ნიშხა, ნიშხას და ბარბალუკას ძახილი კი აუცილებლად 
ჯგუფებს შორის მორიგეობით ხდება. თუ ბავშვებს არ მობეზრ- 
დათ, თამაშობა გრძელდება, ვიდრე ერთ-ერთი ჯგუფი არ გაიმა- 
რჯვებს. გამარჯვებულად ითელება ის ჯგუფი, რომელიც მოწი- 
ნააღმდეგის მწკრივს დაშლის და დაატყვევებს. დამარცხებული 
ჯგუფის უკანასკნელი, კენტად დარჩენილი ბავშვი მას (გამარ- 

ჯეებულ ჯგუფს) ტყვედ უვარდება ყოველგვარი ძახილისა და 
შებრძოლების გარეშე. მაგრამ ასეთი სრული დამარცხება ერ- 
თისა და გამარჯვება მეორე ჯგუფისა იშვიათად ხდება. ჩეეუ- 
ლებრიე გამარჯვებულია ის ჯგუფი, რომელსაც შესამჩნევად 

მეტი ტყვე ჩაუვარდება ხელში.“ 
ზოგად ეთნოგრაფიულ ლიტერატურაში დამოწმებულია,რომ 

რიგი თამაშობანი სერიოზული საკულტო მოქმედების გადმო- 
ნაშთია და უძველეს მსოფლმხედველობას ასახავს." ამგვარ თამა- 
შობებს მიეკუთვნება ხემოაღნიშნული ქართული საბავშვო თამა- 
შობა „ნიშხა-ნიშხაც“. ამას ნათელყოფს ამ თამაშობის შინაარ- 
სი, თამაშობის მთავარ მოქმედ პირთა ურთიერთდამოკიდებულება 
და, განსაკუთრებით, მათი სახელწოდებები. 

აღწერილი თამაშობა შეიცავს თანასწორი რაოდენობის ბავშ- 
ვების ორ მოწინააღმდეგე ბანაკს, რომელთა რაობას აყალიბებს 
პაროლი: „ნიშხა, ნიშხა“ და ,ბარბალუკა“. ის ჯგუფი, საიდანაც 
„ნიშხა, ნიშხას“ დაიძახებენ, თამაშობის ერთ-ერთი მთავარი პირის 
ნიშხა-ნიშხას ბანაკია, ხოლო ის ჯგუფი, საიდანაც „ბარბალუ- 

“რ „ნიშხა-ნიშხა“ ერთ-ერთი საყვარელი თამაშობათაგანი იყო 

ჩემს ბავშეობაში და ზაფხულობით ქართლის სოფლებში (ოსიაურ- 
ში, საქაშეთში) ყოფნის დროს ხშირად ეყოფილეარ ამ თამაშობის 
მონაწილე. მაგრამ ჩვენ მაინც არ დავენდეთ მხოლოდ პირად მოგ- 
ონებას და თამაშობის ზემომოყვანილი წესი შევამოწმეთ დასახ- 
ელებული სოფლების მცხოვრებლებთან. 

ს"უიგ. L3M)90, II60806ხI+IMI89 XVI5VV იმ, X. 1, დასახ. გამოც., გვ. 67-78, 

განსაკუთრებით გვ. 70 და შმდ.
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კას“ ძახილი მოისმის, მეორე მთავარი მოქმედი პირის – ბარ- 
ბალუკას ბანაკი. 

თამაშობის დროს ბანაკთა შორის არსებული მორიგეობის- 
და მიუხედავად, ის ბანაკი, რომელშიც ნიშხა-ნიშხა იმყოფება, 
მუდამ მოწინააღმდეგე ბანაკს ეცემა და ებრძვის; ხოლო ის 
ბანაკი, რომელშიც ბარბალუკა სუფეეს, მუდამ მტრის დამხვედრი 
და მომგერიებელია. ამრიგად, თავდამსხმელი მხარე მუდამ ნიშხ»- 
ნიშხა და მისი ბანაკია, თავდამცველი მხარე კი მუდამ – ბარ- 
ბალუკა და მისი ბანაკი. 

თამაშობაში წარმოდგენილი ბრძოლა სპეციფიკური ხასია- 
თისაა. აქ ბანაკი ბანაკს კი არ ეცემა უშუალოდ, არამედ თავდამ- 
სხმელის მხრიდან ერთი მებრძოლი გამოდის, მოწინააღმდეგის 
მწკრივს ეცემა და საკუთარი ძალით ცდილობს მისი მწკრივი 
გაარღვიოს და გამარჯეება მოიპოვოს. თუ მან ეს მოახერხა, 
მაშინ მას ტყვედ თავის ბანაკში მხოლოდ ერთი ბავშვი მიჰყავს. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში დამცემს ატყვევებენ. 

ამ ბრძოლის მიზანი თავდაპირველად უთუოდ ბარბალუკას. 
დატყვევება უნდა ყოფილიყო, ვინაიდან თამაშობაში სავსებით 
აშკარად არის მითითებული იმაზე, რომ მტერი ბარბალუკას 
ეძებს, მისი ხელში ჩაგდება სწადია და ამ მიზნით ბარბალუკას 
და მის ბანაკს ეცემა და ებრძვის. ეს თავდასხმა და ბრძოლა 
იმართება მხოლოდ იმის შემდგომ, რაც ბარბალუკა თავის თავს 
ამჟღავნებს, როდესაც მტრის შეკითხვაზე – ქალი ვინაო, უპასუხ- 
ებს: მე გახლავარო. ამრიგად, ბრძოლის ძირითად მიზანდასახუ- 
ლობას, ერთი მხრიე, ბარბალუკას გატაცება და, მეორე მხრიე, 
ბარბალუკას დაცვა და მტრის მოგერიება და განადგურებაა 

(ტყეედ ჩაგდება). 
ბარბალუკას მტერი, მასზე თავდამსხმელი და მასთან მე- 

ბრძოლი, როგორც აღენიშნეთ, ერთი პირი იყო და ეს პირი 
თავდაპირველად უთუოდ ნიშხა-ნიშსა უნდა ყოფილიყო, რადგან 
თამაშობის ერთ-ერთი ძირითადი პერსონაჟი ეს პირია და ის 
მეთაურობს ბარბალუკას მოწინააღმდეგე ბანაკს. 

ამჟამად ეს თამაშობა სრულიად' მექანიკურად სრულდება; 
თამაშობაში მოცემული სახელებიც მექანიკურად წარმოითქმის. 
როდესაც ნიშხა-ნიშხა ან ნიშხა-ნიშხას სახელით მისი ბანაკ- 
იდან ვინმე კითხულობს – ქალი ვინაო, ამაზე მოწინააღმდეგე 
ბანაკის წევრი, ბიჭიც რომ იყოს, უპასუხებს – მე გახლავარო. 
ცხადია, თამაშობა რომ მექანიკურად არ სრულდებოდეს, ბიჭი 
ვერ იტყოდა – ქალი მე გახლავარო.
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ამასთანავე, ამ კითხვა-პასუხიდან სრულიად უცილობლად 
ირკვევა ისიც, რომ თამაშობის პირეელ წყაროში ქალად, ე. ი. 
მდედრობითი სქესის არსებად ბარბალუკა იგულისხმებოდა, ვი- 
ნაიდან ზემოდასახელებულ კითხვაზე პასუხს ბარბალუკად მიჩ- 
ნეული პირი, ან ბარბალუკას სახელით მისი ბანაკის რომელიმე 
წევრი იძლევა. 

ამავე დროს, შესაძლებელია პირეელწყაროში „ქალი“ ბარ- 
ბალუკას სახელის ნაწილს წარმოადგენდა და ეგების ოდესღაც 
ეს უკანასკნელი, ქალ-ბაბარ-ის მსგავსად, ქალ-ბარბალუ- 
კა-ს სახით იყო გაფორმებული. ამას გვაფიქრებინებს ის ვი- 
თარება, რომ კითხვის დასმით – ქალი ვინაო? თითქოს მაინცდ- 
ამაინც იგულისხმება თუ ვინ არის ბარბალუკაო, ე. ი. ,,ქალი“ 
ისეთივე საკუთარი სახელი ჩანს, როგორიც ბარბალუკა. 

ქალი ბარბალუკა (ქალ-ბარბალუკა) თუმცაღა თავდამცეე- 
ლის როლში გვექელინება, მაგრამ ამასთანავე ის ხასიათდება 
როგორც გაბედული მეომარი, რომელსაც ძალა შესწევს და 
შეუძლია მტერს ჯეროვნად დაუხედეს. ამას ნათელყოფს სი- 
ტყვები, რომლითაც ის ან მისი სახელით სხვა ბავშვი ნიშხა- 
ნიშხას შეკითხვაზე – ქალი ვინაო? – უპასუხებს: მე გახლავარ, 
მობრძანდი და მზად გახლავარო. ამგვარი დამოკიდებულება 
მტერთან იმის მაუწყებელია, რომ ბარბალუკა, უძეელესი წარ- 
მოდგენების თანახმად, თავისი ძლიერებით ნიშხა-ნიშხას არ 
ჩამოუვარდება. ხოლო რაც შეეხება ბარბალუკას მნიშვნელობის 
საკითხს, ამ მხრივ, ის თამაშობის უმთავრესი პერსონაჟია, რომელიც 
მოწინააღმდეგის მოქმედებას იწვევს და თამაშობას აყალიბებს. 

გაყინული ფორმით მოცემული თამაშობის შინაარსი უძვე- 
ლესი დროიდან მომდინარე ქართველი ხალხის ბუნებრივ 
მითს ასახავს. ამ მითის პირველწყარო უნდა ყოფილიყო დღე- 
ღამისა და სესონების ცელასთან დაკავშირებული წარმოდგეჩე- 
ბი ნათელი და შაე-ბნელი, ანუ კეთილი და ავი ძალების ჭიდ- 
ილის შესახებ.# თამაშობის ამგვარი მნიშვნელობის ურყევ საბუთს 
მასში დაცული მითოლოგიური სახელები წარმოადგენს. მთა- 

1 უნივერსალურად გავრცელებული ბუნებრივი მითების შესახ- 
ებ იხ. 3X. 13M»700, დასახ. ნაშრომი, გვ. 291-337, განსაკუთრებით ბე. 

308 და შემდგომი. ძველი ეგვიპტელების მითი მზის თავის მტრებთ- 
ან ბრძოლის შესახებ, კერძოდ რე-ს ბრძოლა ჭექა-ქუხილის გველე- 
შაპ (დრაკონ) აპოთი-სთან – M8X 6ხCLL, IL68I16XIM0ი ძი V0I06§Cხ1Cჩხ- 
16, 1928, 8. XII, §4.
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ვარი პერსონაჟი ბარბალუკა (ქალ-ბარბალუკა) ქართველი ხალხის 
სათაყვანებელი მზის – ქალღვთაების სახელს უდრის და ნათე- 
ლი მზის განსახიერება არის, ხოლო ნიშხა (ანუ ნიშხა-ნიშხა) 
გველეშაპის სახით პერსონიფიცირებულ შაე-ბნელ ძალას უნდა 
წარმოადგენდეს. ამ ორი, ნათელი და ბნელი, ძალის განუწყვეტ- 
ელი ჭიდილი აღნიშნული მითის შინაარსს შეადგენს. 

სახელწოდებაში ბარბალუკა ფუძეა ბარბალ და იგი სვა- 
ნურ ბარბალ//ბარბოლ-ს და ზოგად ქართულ ბარბალე// 
ბარბარეს უდრის. ხოლო უკა ქართული საალერსო ანუ კნინო- 
ბითი ფორმის დაბოლოებაა. ამ დაბოლოებით სმარებული სი- 
ტყვები ქართულ ხალხურ მეტყველებაში მრავალია. მათ რიგს 
ეკუთვნის საკუთარი სახელებიდან, მაგალითად: მამუკა, თათუკა, 
თარუკა, იდუკა, ანუკა, სამუკა, ნანუკა, დედუკა, ქალუკა და სხვა 
მრავალი. ეს საკუთარი სახელები ამჟამად იხმარება საქართეე- 
ლოს სხვადასხვა კუთხის ქართველ მთიელებში (ხევსურებში ამ 
სახელებს ბოლოში კიდევ -ი ერთვის – მამუკაი, დედუკაი, თათუ- 
კაი, სამუკაი, თარუკაი, ქალუკაი და სხვა). ამგვარად, ბარბალუკა 
ტერმინ ბარბალეს საალერსო ფორმაა და, როგორც აღვნიშნეთ, 
ქართველი ხალხის მზის ღეთაების სახელს ემთხვევა. 

უფრო რთულია მეორე მთავარი პერსონაჟის სახელწოდების 
გარკვევა. ყოველ შემთხვევაში ნიშხა, როგორც ეს კერძო საუბარში 
პროფ. ვარლამ თოფურიამაც დაგვიდასტურა, ქართული აგე- 
ბულების სიტყვა უნდა იყოს. ამ სიტყვაში მოცემულია საერთო 
ქართულის კუთვნილებად მიჩნეული თავსართი ნი-' და ძირი 
შხ – ნი-შხ-ა." ამ ძირის სიტყვები ქართულ და ქართველურ 
ენებში მეტწილად დიფუზურს, წვის შედეგად მიღებულ სიშავის 
ცნებას აღნიშნავს. ასეთი სიტყვებია, მაგალითად, ნაშხირი (/ 
ნახშირი) „შავი“, „დამწვარი“, შაშხი „ცეცხლით გაბოლილი, 
გაშავებული“, ლორი, სვანური ლიშხი ,წვა“,2? მაგრამ 

ლიმშხვე „გაშავება“, სვანურივე ლეშხი „გასაშავებე- 

ვ, თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, ტფ. უნი- 
ვერსიტ. შრომები, საიუბ. XX წლის თავზე, გვ. 90-92. 

M იერის ხეობის ფშავლებში ეს სახელი ჩვენ ლიშხა-ს სახით 
დავამოწმეთ. იხ. ჩვენი, იერის ფშავლებში. 

'II. M8გჯიი, I1009MCX0X/ICIIM6C 1IM3 0X01IIIM#M966L0 6LI 72 08V7VX I0V3I4ICMIMX 
X60MM908 VI0I08M010 იიმ8მ: გერში დ6IVI-I # სანახშირო §მიმიIIIIL0, 3მი. 
80CL 0XV. LVCCM. #0X607#. 06IILI., +. XVIII, CIIნ, 1908, გე. 0170. 

2111. IIVXგ08136, MVCCM0-C88MCMMM CII0320L, CMC MIIX, 8MIი. 41, 019. 

II. 
21M. 38821CMXM#MM#, დასახ. ნაშრომი, გე. LIIL.
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ლი“,2? „დასაწვავი“,აქედან დღის სახელწოდება: ლეშხი დეშ- 
ლიშ ანუ ლეშხი დოშდიშ „საბედისწერო თებერელის დღე“, 
სვანურივე მეშსე „შავი“, მაგრამ მეშის ,,საწეავი“, „ცეცხლმოკ- 

იდებული““. აგრეთვე მეშსხე ლადეღ „შავი დღე“, მეშხე ფხუ 
ანუ მეშხე დეშდიშ (//დოდიშ) ,,შავორშაბათი“,; შიხ ,ნახშირი“ 

(„შავი“, „დამწვარი, აქედან შიხი ქევინ, შიხი ქვინიშ „მხუთავი“% 
(ნამწვრის გაზით გამოწვეული ხუთვა), შიხარ ცაშ ანუ შიხრა 
ცაშ „დიდხუთშაბათი“” (,შავი“, „დამწვარი ხუთშაბათი“) და 

სხვ. 
უკანასკნელ ტერმინათან (შიხარ ცაშ, შისრა ცა შ) დაკავ- 

შირებით საყურადღებოა წეს-ჩვეულება, რომელსაც სვანები დიდხ- 
უთშაბათს ასრულებდნენ: საღამოს ოჯახის წეერი მამაკაცები 
და ახალგაზრდობა შუაცეცხლიდან ავარვარებულ მუგუზლებს 
გარეთ გაიტანდნენ და ყვირილითა და რკინეულის ხმაურით 
მუგუზლებს შორს გადაისროდნენ. ამათ ისინი სახლიდან და 
კარ-მიდამოდან ავ ძალებს ერეკებოდნენ7# ამ დღის წეს-ჩვეულების 
შინაარსი ნათელყოფს დიდხუთშაბათის სვანურ სახელწოდების 
აზრსაც. ეს დღე ავი ძალების საწინააღმდეგოდ განკუთვნილი 
დღე იყო. ხოლო ავი ძალები, როგორც ჩანს, დაკავშირებული 

ყოფილა სიშავესთან, სიბნელესთან, რამდენადაც მათი განდევნა 

ცეცხლმოკიდებული მუგუზლებით დაღამების შემდგომ ხდებო- 

და. მეტის თქმაც შეიძლება: ეს ავი ძალები ალბათ, თვით 

სიშავის, სიბნელის განსახიერებას წარმოადგენდნენ და მათი 

გარეკვა სინათლის, ცეცხლმოკიდებული მუგუზლებით ხდებო- 

და. ქართულ მეტყველებაში საერთოდ ავი ძალები და ბნელი 

2 II Mგიიგ, II38XMV69. #3 C8მM.-იXCCX. CII08მ#9%#, M2გ760M87-) MI0 #თდCXMVყ. 

#361M03M18MIIII0, X, გე- 33. | 

2 პროფ. ე. თოფურიას განმარტებით. 

2. LIVX808XM3C, დასახ. ნაშრომი. 

2 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ., ხელნაწერი. 

2IL. LLV+X80 8036, დასახ. ნაშრომი. შხ ძირის სიტყეების ქართული 

და მეგრულ-ჭანური შესატყვისი მაგალითები იხ. ნაშრომში: „სუმ- 

ერული და ქართული“, ჟურნ. „გეირგვინი“, 1912, გვ. 108. ამ ნაშ- 

რომზე მიგვითითა პროფ. ს. ჯანაშიამ, რისთეისაც მას მადლო- 

ბას მოვახსენებ. 

2 სვან. ხალხ. დღეობ. კალენდ. ხელნაწერი. 

28 ამ წეს-ჩვეულების დაწვრილებითი აღწერილობა იხ. სვან. ხალხ. 

დღეობ. კალენდ. ხელნაწერი.
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ანუ შავბნელი ძალები, მნიშვნელობის მხრიე, სინონიმებია და 
საგულისხმოა, რომ ჩვენთვის საყურადღებო: სიტყეის ფუძეც 

სწორედ ამ შავბნელ ძალებთან დაკავშირებულ (სვანურ) სახელებში 
მოწმდება. 

ზსემოთ ჩვენ აღვწერეთ მნათობების დაბნელების შესახებ 
ქართველი ტომების წარმოდგენები და წეს-ჩვეულებანი. მათი 
მიხედვით მნათობთა – მზისა და მთვარის დაუძინებელი მტერი 
გქელეშაპია. ქართველების მეტყველებაშიც ამ შავ-ბნელი ძა- 
ლის გველის სახით პერსონიფიცირების დანალექი უნდა იყოს, 
მაგალითად, მეგრული სიტყვა უჩა-ღართამი „შავჩოხიანი“>” რომელ- 
იც გველს აღნიშნავს, და ჩვენთვის საყურადღებო სიტყვის ძირის 
(შხ) შემცველი სვანური სიტყვა შიხულ (შიხულ) – ანკარა, 

გველი.” 
დაბოლოს, აღსანიშნავია ის მსგავსება, რომელიც „ნიშხა- 

ნიშხას“ თამაშობის მთავარ მოქმედ პირთა და ქართველი ტომე- 
ბის მითოლოგიურ წარმოდგენებში მზესა და გველეშაპის შესახებ 
არსებობს. საოცარ იგივეობას იჩენენ ერთმანეთთან ქალ-ბა- 
ბარი და ქალ-ბარბალუკა არა მხოლოდ თავისი დეტერმინა- 
ტივის წყალობით. როგორც ქალი-ბაბარის, ისე ბარბალუკას სას- 
ელთან საფრთხე და ბრძოლის ამბებია დაკავშირებული. ქალ- 
ბაბარს, როგორც მზის განსახიერებას, მუდამჟამ გველეშაპი სდევნის 
და ცდილობს მის შთანთქმას. ხოლო ბარბალუკას დაუცხრომე- 
ლი მტერი ნიშხა-ნიშხა არის, რომელიც მუდამჟამ (თამაშობის 
მიხედვით, რომელიც ერთი და იმავე მოქმედების გამეორებისა- 
გან შედგება) მას თავს ესხმის და ცდილობს დაატყვევოს. 

ამ შედარებითი ეთნოგრაფიული და ლინგვისტიკური მო- 
ნაცემების მიხედვით, ქალ-ბარბალუკა ქალ-ბაბარს ემთხვევა, ხოლო 
ბარბალუკას დაუძინებელი მტერი ნიშხა (ანუ ნიშხა-ნიშხა) 
სათაყვანებელი მნათობთა-მნათობის – ბარბალეს ანუ ქალ- 
ბაბარის ცნობილ მტერს – გველეშაპს უდრის. 

ამგვარად, ქართული საბავშვო თამაშობაც „ნიშხა-ნიშხა“ 

2 II. LMიIIMI36, | 0მMMმIV%8 MIIC06/5CM0L0 (M#860CM0-0) #3ხIMმ C 

X0C6Cთ20M81M6I0 M CIMI0820CM, CIIწ., 1914, გე. 349, სიტყვასთან: გვერი; „ღარ- 

თი საწვიმარი ნაბადი“, განმარტავს საბა ორბელიანი, იხ. მისი, 
ქართული ლექსიკონი, გე. 367. 

0IL. M8გიი, 1438». #3 C88V.-იVC6CV. CM0880#, გე. 33, აგრეთვე გე. 38 

(ჰკიჯ).
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ასახავს კოსმოსურ-მითოლოგიურ სცენას მნათობი მზისა და 
შავბნელი ძალის – გველეშაპის დაუცხრომელი ბრძოლისას. ეს 
კოსმოსურ-მითოლოგიური სიუჟეტი ხალხს შეეძლო შეექმნა 
უძველეს წარმოდგენებთან დაკავშირებით დღე-ღამისა და ბუნე- 
ბრივი სეზონების ცვლის გამომხატველ ნათელი და შაებნელი, 
კეთილი და ავი ძალების ჭიდილის შესახებ,



  

მეეძვსე თავი 
ქართული ბარბალე ლდა სუმერული ბაბბარ 

ქვემოთ შეძლებისდაგეარად მოგეყავს ქართულ-ქართველური 
და კავკასიური ენებიდან ზოგიერთი სიტყვების შედარება ტერ- 
მინთან ბარბარე//ბარბალე//ბარბალ//ბარბოლ. ეს სიტყვები ფორ- 
მალურ-ლინგვისტიკური პარალელების გარდა იძლევა სემან- 
ტიკურ პარალელებს მნათობთა-მნათობის მჭზე-ბარბალეს გამო- 
სახულებისას და თვისებისას, რომლებიც წინამდებარე ნაშრომ- 
ში გამოვლინებული იყო ამ ღვთაების კულტთან დაკავშირებუ- 
ლი ობიექტების ანალიზის შედეგად. 

ეთნოგრაფიული გადმონაშთების მიხედვით, ბარბალეს 
ბალსქვემოური შესაწირავი ფიქალის, კირქვის თუ ლითონის 
კვირისტავი ჩერ შდა და მისი მსგავსი საგნები, ლაშხური და 
ლენტეხური შესაწირავი კვერები თემი ტაბლარ, ქართლური 
შესაწირავი ცვილის და ვერცხლის თვალის კაკლები, 
ბალსქვემოური „ხატი“ გირგედ, რაჭა-ლეჩხუმური საახალწლო 

გვერგვი, გურული საასალწლო კალპი, ქართული ნეფე-დედ- 
ოფლის გვირგვინი, სვანური (ფარის თემი) საახალწლო კვერი 
ქალბაბარ და სვანურიეე (უშგულური) მარმარილოს ბურთი 
ქუთი ყუაბ – ასახავენ მსეს, როგორც რგოლს, დისკოს, თვალს, 
მზის ფერს (ყვითელი, თეთრი), სხივოსნობას და ელვარებას. 

ამ ობიექტებიდან გვირგვინის, გვერგვის,' სვანური გირგე- 
დის (მრ. რ. გირგუდარ) სახელწოდებანი, მსგავსად სიტყეები- 
სა მირგვალაი; მრგვალი, გრგვალი//რგვალი, რგოლი//გრგო- 
ლი, გორგალი, გოგორა//გორგორა და მისთ. სიმრგვალეს აღნიფშ- 
„ნავენპ · 

ამავე ცნებას შეიცავს აფხაზური აბარბალ (ა-ბარბალ) – 
ბორბალი» სვანური ბარბა – შვილდის რკალი, ბარბელ – 

"ამ სიტყვის ფართო მნიშვნელობის შესახებ იხ. ილია ჭყონ- 
ია, სიტყვის-კონა, 1910, გე. 13. 

2? ხევსურული ორნამენტის ელემენტის სახელია, იხ. ვ. ბარდავ- 
ელიძე დაგ. ჩიტაია, ქართული ხალხური ორნამენტი I, ხეესურუ- 
ლი, თბ,, 1939, გე. 22, 23, 91, 96, 98. 

? ამ სიტყვების ძირის პირველადი მნიშვნელობის შესახებ იხ. 
LI. Mვ200,M9M08%IV ი0800თ 8 ხ2გ6016 90 9C6IV96CMX0MI I60#MM, II1360. ი260X%), 
» L გე. 340; მისივე,113 IIM06MCMCM0MI 1 X70MM, 1136. ი26., ». IV, გე. 19. 

4. Mგიდ, #6X830M0-0XVCCM%MM C08გდL, 1II6#., 1926, გე. 23.



123 
  

წისქვილის ბორბალი, მეგრული ბარბალი – ბორბალი; ქართუ- 
ლი ბორბალი (რომელიც ხშირ შემთხვევაში სიტყვით „თვალი“ 
შეინაცვლება, მაგ, წისქვილის ბორბალი=წისქვილის თვალი, 
ურმის ბორბალი=ურმის თვალი და სხვ), აგრეთეე ჭანური ვირ- 
ვილი – საბავშვო სატრიალებელი სათამაშო (ბასკური ბირ- 
ბილ – რგოლი, მრგვალი)" ეს სიტყვები ლინგვისტიკურ 
პარალელებს წარმოადგენს მზის ღვთაების სახელწოდებისას 
ბარბარე//ბარბალე//ბარბალ// ბარბოლ” საფიქრებე- 
ლია, რომ მნათობთა-მნათობის ეს სახელწოდებაც, აღნიშნული 
სიტყვების მსგავსად, ოდესღაც სიმრგვლის ცნების შემცველი 
ყოფილიყო, რამდენადაც ამ ტერმინით მრგვალი ფორმის მნათო- 
ბი მზე აღინიშნებოდა. 

ამას გარდა,მზის ღვთაების სახელწოდების ლინგვისტიკური 
პარალელებია: გურულ კილოში დაცული ბარბალი# ლეჩხუ- 
მური ბირბილი? და საერთო ქართული ვარვეარი% – ცეცხ- 
ლის ალის მოძრაობა, ბრიალი, პრიალი. 

თუ მხედველობაში მივიღებთ, რომ ბარბარე//ბარბალე/ 
/ბარბალ//ბარბოლ გაორმაგებული ძირისაგან (ბარ+ბარ) 'შემდ- 
გარი სიტყვაა, მაშინ პირველი ნახევარი სიტყვებისა ბრიალი და 
პრიალის მზის ღვთაების სახელწოდების ძირს უნდა შეიცავდეს. 
ამავე ვითარებას უნდა ამჟღავნებდეს პირველი ნაწილი სიტყვე- 
ბისა ბრწყენა,C ბრჭყვიალი.) 

საზოგადოდ, თუ ძიების ამგვარ გზას დავადგებით, მაშინ 
ჩვენთვის საყურადღებო ტერმინი ძირის თვალსაჩინო პარალელებს 
შეიძლება მიეკუთვნოს, ერთი მხრიე, თვალის აღმნიშვნელი ჩაჩ- 

§M. CMIIIIMI36C, ILI100M. MMVLV. #3., გვ. 200. 

«LL Mმიი, XXდთიიM06CL. 300 IM8 X/X0მ10MCM. X/10006, II36ი. იმ6 თიხა, +. V, გე. 248. 

7აკად. ნ. მარი, სიმრგვალის აღმნიშვნელ ტერმინებს გენეტიკურად 
ცას და მის ნაწილებს, მზესა და მთვარეს უკავშირებს, იხ. 9. Mგიი, 
#3 II4ი6864CICM IV0MM, II360. იმ6თLI, » IV, გვ. 19,51; მისივე,II094CMX მ 
XXV9VI0 თმით IIMIო8MCV0M-IX600ფოსდM, II36ი. იმნთსI, + II, გვ. 424. 

" ქართველურ ენათა ლექსიკონი,I. გურული, ზემოიმერული და. ლეჩხ- 
უმური ლექსიკონები, თბ. 1918, გვ. 7. 

? ქართ. ენათა ლექს. L გვ. 140. 
მ სუმერული და ქართული, გვ. 97, 98. 

'' იქვე. 
ს იქეე, 

იქვე.
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ნური და ინგუშური ბღარგ, წოვური ბღარკ,“ ხუნძური ბერ” 
და, მეორე მხრიე, დასაწყის ბგერათა კომპლექსები სიტყვებ- 
ში: ქართული ვარსკვლავი,” მეგრული მურიცხი! და ჭა- 
ნური მურუცხი – ვარსკვლავი, ჰკრკანული ვარჰ?ი – მზე, 

დღე," ბუდუხური ვირაღ – მზე,” რუთულური ვირგღ ანუ 
ვგრგღ – მზე, მზის ამოსვლა,2? წასურული უირეღ – მზე,“ 
ჯეკური ვურაღ – მჭზე,7,: ლაკური ბარღ – მზე, ნათება,2? 
არჭული ბარკ – მზე,7 ჩაჩნური მალხ – მზე, ნათება,“ 
აფხაზური ამარა ანუ ამრა – მზე: ლაკური ბარზ – 

" ჩაჩნური, ინგუშური და წოვური სიტყვები მომაწოდა ენიმკის 
უფრ. მეცნ. თან. დოც. თ. გონიაშვილმა, რისთვისაც მას მადლო- 
ბას მოვახსენებ. აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ შესაძლებელია ჩვენი 
პარალელებისათვის მნიშვნელობას მოკლებული არ იყოს ძე. ქართ. 
ბღუარი – სამხრეთი, აქედან „მზის მხარე“. 

5II, VCი მი, #830CXIMIXI #3ხIM, 1889, გვ. 51. 

 სუმერული და ქართული, გე. 97; შდრ. II. M8გიი, 4თ6+MVყ6CMV6 
300M IM2 VM08MIM9CM0M XXVX0I0C, VI36ი. იმ60+%I, +. V, გე. 228, შენ. 1; მისივე, 
II0M807XCXIM6 M C0C6/8LIMI6 C IIIMMM 120000, 1360. იგ601ხI, +. V, გე. 301. 

7 სუმერული და ქართული, გვ. 97. 
"II. VCM8ი, XI00MIMIMIICMMM #3ხ1MX, 1891, გე. 300-301. 

წ #. IIM# ინ, VI/IხCMIMM #35IX, CMCMIIIC, 8ხIი. 42, გე- 127; მისივე, 
#IVI0ხCMIMM #36IM, | 0გ2MMგ+. C60M. CMC0M6IIIX, 85Iი. 37, 0X9. 1IIL, გვ. 165. 

2#ტ. II#იი, LI8მX/0CMVM #3-MIX CMCMIII, 86Iი. 43, 01%. III, გვ. 238. 

2 იქვე. 
2 ს. IM იი, #/I0CMMV #30IM, LI08M. 0MM0MX, CMCMIIL, 8LIი. 37. 0+X/. III, 

გვ. 238. 

9II. Vლი, 80, 1)I8MCMVM #3%IX, 1890, გვ. 250. 

2 #. /IM#ინ, #ი9ყMICIMIM 930IM, CMCMV0IIIC 8MIი. 39, ბე. 133, 222; მი–- 

სივე, #ILVIMIხCMM1X% #3ხIX, გე. 165. 

9II, VCი გი, 9M6M96IXMM #30IM, 1888, გე. 163. 
2611, IIX 29210 M #9, ნ6IIMIM(03IXნ16 8C09088IM# 86X8308, X8, I. IV, 8019. 1, 

1915, გე. 84 და იქვე, შენ. 3 ბარბარეს ძირთან მზის აფხაზური 
სახელწოდების ამრა ანუ ამარას კავშირზე პროფ. ს. ჯანა- 
შიამ მიგვითითა, რისთეისაც მას მადლობას მოვახსენებ. აკად. ნ. მარი 
ამტკიცებს, რომ ,,46X. მ-იML8 «00MIL6» M მ-ი07მ CIIX/M2 0CI088მMM იიIმ//თ2მ 

8§81L9101C8 IIMIII6 0IMCთVCი60C01I1LLV92088M1ნIM# 003M08MM+M0CI9MM... CI088 ხვმ>-აიმი, C 

M606M6VICIIMCM 01I0008MM“,– იხ.II. Mგ0ი,I100+8II08MX8მ XV ყCIVI# 06 #3L1IX6 8 

MM0080M MმCIII+86C, M36ი. იგნი+სა, +. IV, გვ. 71. როგორც ჩანს, აკად. ნ. 
მარს მთეარის აფხაზური სახელი მიჩნეული აქეს მარტივ (ერთძირ- 
იან) სიტყეად, რომელშიც ზანი (ამზა) რაეს (ამრა) დიფერენცირე- 
ბულ სახესხვაობას წარმოადგენს. ასევე მარტივ სიტყვად მიიჩნევ-
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მთვარე,” კკრული უარძ – მთვარე,:2 ანდიური ბორციი – 
მთვარე,” ღოდობერული და ბოთლიხური ფურციუ – მთვარე,9 
კარატული პორციო – მთვარე" და მრავალი სხვა მზისა და 
მთვარის აღმნიშვნელი კავკასიური ტერმინების შესაფერისი 
ბგერითი კომპლექსი. 

ამავე დროს ქართული კილოური ბარბალი და ბირ- 
ბილი საოცრად ემსგავსება ფორმალურადაც და სემანტიკურა- 
დაც სუმერულ-აქადურ სიტყვა-ეპითეტს ხსხსის – მოციმციმე 
სხივი, ელვარება. LისLI9110VI5L-ს მოჰყავს ამ სიტყვის მრავალი 
სხვა მნიშვნელობაც, რომლებსაც უმთავრესად თვალთან და 
მნათობთა ან მნათობისათვის მიკუთვნებულ თვისებებთან აქვს 

და აკად, ნ. მარი ქართულ სიტყეას მზე, მაგრამ ამ უკანასკნელის 
ძირად გამოცხადებული ჰქონდა მეზ, როგორც ცეცხლის აღმნიშ- 
ვნელი ძირი, რომელიც თვალნათლივ მოცემულია სეანურ სიტყვაში 
ლემეზგ „ცეცხლი“ 01. M8გიიჯ, M3 IIM0CMCMCM0# IV0MM, II36, ხმ60+ს%I, 
+. IV, გვ. 32). ჩვენი ფიქრით, აფხაზურ ამზა-ში ზანი არ უნდა 
წარმოადგენდეს რაეს სახესხვაობას. ამას გვაფიქრებინებს თუნ- 
დაც ის გარემოება, რომ მონათესავე კავკასიური ენებიდან, მაგალი- 
თად, მთვარის ლაკურ სახელში ბარზ, ორივე ბგერა, რაეც და 
ზანიც, ერთად არის მოცემული (შდრ. აგრეთვე მთვარის აღმნიშევენე- 
ლი კყრული კანონზომიერი ბგერითი ფორმის სიტყეა უარძ). შესა- 
ძლებელია აფხაზური ამზა და ქართული მზე ორძირიანი სიტყვე- 
ბი (ა-მ+ზა, მ+ზე) იყოს ჩვენამდე გაცვეთილი ფორმით მოღწეული, ე. 
ი. ამ სიტყვებში პირველსა და მეორე ძირს შემადგენელი ბგერები 
დაკარგული ჰქონდეს – პირველ ძირს აკლდეს -რა – -არ. საკითხი 
ქართული მზის ორძირიანობის ან მკელევრის ტერმინოლოგიით 
ორელემენტიანობის (8#) შესახებ, თვით აკად. ნ. მარმა წამოაყ- 
ენა თითქოს კატეგორიულადაც კი, მაგრამ საბოლოოდ გადაწყვეტი- 
ლად იგი მაინც ვერ მიიჩნია. იხ. II. M8გიდ, MI3 II6ი6IM. LIVნIMIM, I436წ. 
ხმნი+ხს +. IV, გე. 49-50; შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის 
ისტორია, წ. L, 1928, გე. 115-121; არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ- 
ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 1938, გვ. 202-203. 

27II. VCI 20. 1I8%CMXVI 93%, 1890, გე. 250, 406. 

8 II, VCგიდ, II0C0MMCMIM #3MI«, 1896, გვ. 616; „ბ. /IM00, #ო/MხCMIMI# 
#3ხIM, CMCMIII, 8MIი. 37. 0XIL. III, გვ. 165. 

2? #6. II#ი 0. Mმ»ტიMმ ს) IM IM3V/VCIVMM8 #3)Iლ8 IM M806VVM% 8MM0იII00 CI 
M9VIIს,, CM0MIIX, 8MIი. 40, გვ. 99; 

2 მისივე, 08 უ02MMმVMVM. 0960 მM7MMCM0CC0 #3MIMმ, CMCMIIV, 
8ხIი. 36, 0+M. IV, გე. 171. 

1 იქვე.
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კავშირი. ასე მაგალითად, ხIIხIის აღნიშნავს ხედვას, განჭვრეტას, 
გარკეევას, ბრწყინვას, სისავსეს და სხე.” 

თუ მოყვანილი პარალელები დამაჯერებლობას მოკლებუ- 
ლი არ არის, მაშინ ამ მაგალითებზე დაყრდნობით გასაგები 
გახდება, რომ მზის ღვთაების სახელწოდების ძირი ბარ, მისი 
გაორმაგებული ფორმა და მისი ბგერითი შესატყვისობის კანონ- 
სომიერი ფორმები, პირეელ ყოვლისა, მნათობთა საერთო 
და ძირითადი თვისების აღმნიშვნელი უნდა იყოს. 
ამაზე მიუთითებს ტერმინები: ქართული ბარბალი, ბირბილი, 
ვარვარი,ბრიალი,პრიალი,ბრწყენა,ბრჭყვიალი, ლაკური ბარღ 
და ჩაჩნური მალხ, რომლებიც (ბარღ და მალ ხ) არა მხოლოდ 
მზეს, არამედ ნათებასაც აღნიშნავს. 

ამიტომ ვფიქრობთ, რომ ბარ და მისი ბგერითი შესატყვისო- 
ბის კანონზომიერი ფორმები ვარსკვლავის (და შესაძლებელია 
აგრეთვე მზის) ქართულ და ქართველურ სახელწოდებებში და 
მზის, მთვარის და თვალის კავკასიურ სახელწოდებებში ძირი-. 
თადად მნათობთა საერთო თვისების – ნათების, სხივოსნობის, 
ელვარების ცნების აღმნიშვნელია. 

„ ამგვარად, კულტის გადმონაშთებში მოცემულია რიგი ობიექტე- 
ბი, რომლებიც ღვთაება მზე-ბარბალეს გარეგან გამოსახულე- 
ბასა და მის ძირითად თვისებას ასახავს. ამ ობიექტებიდან 
ზოგის სახელი სიმრგვალეს აღნიშნავს. ამავე ცნებას შეიცავს 
სხვადასხვა არა საკულტო მრგვალი საგნის სახელიც – აფხა- 
ზური, სვანური, მეგრული, ჭანური, ქართული (და აგრეთვე ბასკუ- 
რიც). ეს სახელები ქართველების მზის ღვთაების სახელწოდე- 
ბის პარალელებს წარმოადგენს და, ვინაიდან ამასთანავე მზეც 
ამ საგნების მსგავსი ფორმისაა, მზის ღვთაების სახელწოდებაც 
სიმრგვალის ცნების გამომხატეელი სიტყვა უნდა იყოს. მეორე 
მხრიე, მზე-ბარბალეს სახელწოდების ძირი ბარ, მისი გაორმაგე- 
ბული ფორმა (ბარ-ბარ) და მისი ბგერითი შესატყვისობის კანონ- 
ზომიერი ფორმები მოცემულია სხვადასხვა მნათობის და მნა- 
თობთა ზოგადი თვისების აღმნიშვნელ სახელებში როგორც 
ქართულ და ქართველურ, ისე კავკასიურ ენებში, სადაც იგი 
(ბარ) მნათობთა ზოგად თვისებას – ნათებას, ბრჭყვიალებას, 
ელეარებას ნიშნავს და, მაშასადამე, ქართულ ბარბარე//ბარბალე- 

7IXისL I2110VI5L. #MM8ძ15Cხი6 C6LC6L6-01(ი-C(მ (56)ძ12 0.06ი(8II2. Cძ1ძIL 
50C16L85 C116012115 L6იი1Cმ, VII), LCI621«, 1938, გვ. 72-73.
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შიც ეს ძირი ამგვარივე ცნების შემცველი უნდა იყოს, ე. ი. 
მანათობელს ანუ მნათობს, ბრჯყვიალას, მოელვარეს უნდა აღნი- 
შნავდეს. : 

ამასთანავე, ის გარემოება, რომ ამ სახელწოდებაში ბარ 
გაორმაგებული ფორმით არის მოცემული, ეგების თავისებური 
მრავლობითობის მაჩვენებელი იყოს» ე, ი. მნათობის ზემოაღნიფშ- 
ნული თვისების სიჭარბის, სიმრავლის გამომხატველი და სათაყ- 
ვანებელი მზის სახელწოდება ბარბარე//ბარბალე იქნებ 
ოდესღაც წარმოადგენდა სიტჭყვა-ეპითეტს, რომელიც „მნათობ- 
თა-მნათობს“ აღნიშნავდა. 

შეიძლება სემომოყვანილი ქართული, ქართველური და კავკა- 
სიური ენობრივი მასალები უმნიშვნელო არ იყოს ბერძნული 
სიტყვა 86იჩთძით-ს სადაურობის საკითხის გარკვევისათვის. მით 
უფრო, რომ, როგოთც ჩანს, დასავლეთ ევროპის სამეცნიერო 
ლიტერატურაში დღემდე ამ საკითხის შესახებ გადაწყვეტილი 
ასრი არ არსებობს (ისევე, როგორც არ არსებობს ასეთი აზრი 
ქრისტიანული წმ. ბარბარას და ხალხური ბარბარას შესახებ 
რწმენა-წარმოდგენების ურთიერთმიმართების საკითხში, რაშიც 
წინამდებარე ნაშრომის შესავალ ნაწილში დავრწმუნდით). 

სCი1I1C 8015მლ0-ს ბერძნული ჩხიიჩძიიC, რომლის ძირი და მნიშ- 
ვნელობა წმინდანის სახელშია მოცემული, ინდოევროპული წარ- 
მოშობის სიტყვად მიაჩნია. მისი ეტიმოლოგიური ლექსიკონის 
მიხედვით მას ეს სიტყვა, რომელიც ბერძნულში აღნიშნავს 
„უცხოს“, ,,უცხო ქვეყნის პირს“, „არაბერძენს“, „მკაცრს“, „ბარ- 
ბაროსს“, გამოჰყავს სანსკრიტული სიტყვიდან ხიიხმგი „ენაბრგე- 
ნილი“ და პარალელებს ჰპოვებს სლავიანურ ხ»ხL60, სერბულ 
ხ.ხი!)!ს ,,ბურტყუნი“ (ხმხიI6,), ლიტეურ ხსსხს ,ჩხრიალი“ (ხისL- 
ძიიიბე, ხგმIხმ2Iსა- ,მაჩხრიალებელი“ (ხისIძიიიბს») სიტყეებში 
და სხვე. C.8ც0I5მ0ძ-ს ამავე დროს ბერძნ. ჩიიჩძილ ონომატოპოე- 
ტურ სიტყვად მიაჩნია»! 

8. V61ძი6L-ი უარყოფს ამ სიტყვის ინდოევროპული ძირი- 
დან წარმოშობას და ამტკიცებს, რომ ჩიიჩძილიC სუმერული სიტყ- 
ვაა, სადაც ხ2?I „უცხოს“ აღნიშნავს, ხოლო ხვმნ+:-ხ2X ამ სიტყვის 

# შდრ. ქვემომოყვანილი VVI61Iძი6L-ის მაგალითები სუმერული 
ენიდან, სადაც მრავლობითი რიცხვი სიტყვის გაორმაგების საშუ- 
ალებით მიიღება. ' 

–-სIიე116 80158Cძ. სICVI0იი21L6C 6ხ/2101001ცს6 ძიხ Iმ 1გიფVყ6C 9ICCძს6, CCI9016C 
ძ2გი§ 565 Iგი00115 მVCC I6§ მსხ-05 1მილV65 1იძი-ტსL0066იი8%, LIC1ძ6)ხ6Iდ – ჩგლ§, 

1938, 3' 6ძ. სიტყეასთან: ჩთიჩთიტდთVიC.
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მრავლობითი ფორმაა „უცხოები“ და ნაწარმოებია სუმერული 
ენისათვის ბუნებრივი წესით – მხოლობით რიცხვში მოცემუ- 
ლი სიტყვის გაორმაგებით, როგორც მაგალითად: §მ! „დიდი“, §მI- 
981 „დიდები“, LI „პატარა“, VII-VI ,,პატარები“ და სხე. 

აკად. ნ. მარს ხმI-ხმL იაფეტურ სიტყვად მიაჩნია. მისი კონ- 
ცეფციით ამ სიტყვამ სატოტემო-სატომო-მაგიური% მნიშვნელო- 
ბის საფეხურების გავლით საკულტო-მითოლოგიური სემანტიკა 
დაიმკვიდრა და პარ–ბარ–ფარ ფორმებით, კერძოდ სომხეთის 
(იგულისხმება მისი იაფეტური ფენა), საქართველოსა და სა- 
ზოგადოდ იაფეტურ კავკასიაში მზის აღმნიშვნელ ტერმინად 
იქცაო»” 

ამასთან დაკავშირებით საგულისხმოა ნ. მარის ერთ-ერთი 
დებულება, რომლის თანახმად სომხური თქმულება მგჰერ-ის, 
ქართული ამირანი-სა და აფხაზური აბგრსკილ-ის შესახებ 
ძირითადად უძველესი იაფეტური თქმულებაა მზის ღვთაებაზე, 
რომელიც გმირად არის ქცეული და რომელიც ბერძნულში 
გადავიდა და პრომეთეოსის შესახებ თქმულებად გარდაიქმნაო. 
მარის აზრით, თქმულების პერსონაჟების სახელები ა-მირა ანუ ა- 
მგრ აფხაზურ მზის სახელს ა-მრა ან ა-მგრ-ს უდრის; უკანასკნე- 
ლის შესატყვისია ბერძნული პრო-მეთეოსი, აფხაზური ა-ბერ- 

სკილ" და ეგვიპტის გნოსტიკურ წრეებში გავრცელებული 
რწმენის პერსონაჟის სახელი #ხIL2Xჯგ8.” 

იაფეტურ სამყაროში საკულტო მნიშენელობით ბარ სი- 

%LLი5: V აIძი6I. 8რიჩძთილC. CI0Lგ, 761500 LI ო6Cჩ15CLხ6 სიძ 18(6II- 
156ჩ6 5იL8C1M6, 8. IV, C0LVიყხნი, 1913, გე. 303-304. 

X შდრ. LI. IIL02იV-ს მიერ ამოკითხული ხეთური საგალობლის 
ცნობილი ტექსტის VI. 8#L. L#-ს, რომელსაც ავტორი ხმხგი)-ს 
უკავშირებს და პირობითად თარგმნის – მიწისმოქმედი-ლუვიტელი. 
იხ. 80თ622M6)-51სძ!16ი, 5. II. წL IIი2ი”, V6ხ6 ძ16 V0II6I სიძ 5იLმიჩხძი ძ6§ 
2I(6ი CიM2LII-L80ძC§, LCI6219, 1920, გე. 41-42. 

?IL. Mგდი,IIიმ80 ლ06CთC-86M900CX/ 00 CMIII8მM3მ VII #3MIMმ, I1360. 0მ60+M, 
+ 1II, გე. 181-182; მი სივე,101690191-C06MM#M36MIM0MიიLს!, II36ი. 02607, 

+. IV, გე. 124; მისივე, ILგიდმL6# MM IMM, (85 M 1ს5, I/36ი. იმ60X%), +. IV, გე. 
166-170; მისივე, XCდ6+V906CMM6 300M IM8 VX0C2VIICM0CM XVI0/706, II136ი. 08601%I, +. 
V, გვ. 258-259, 260. 

7 მზის ღვთაების სქესის, მდედრის მამრით შენაცელება უთუოდ 
შედარებით გეიანი ხანის მოვლენაა; ამგეარი შენაცვლების მა- 
გალითები რელიგიის ისტორიაში მრავლადაა დამოწმებული. 

97 II. M200. IX68M23086/:CIIM6 IM 86X83CMMM 9#3%IX, VI36ი. იმ60+1%I, %. I, გვ.
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ტყვის ფართო გავრცელებულობაზე მიუთითებს აგრეთვე ვანის 
ხალდურ ლურსმნულ წარწერებში მოცემული მზის ღეთაების 
აღმნიშვნელი სახელები: 1. პარ ანუ ბარ – ეტიუნიების მზის 
ღვთაება,“ 2. ბაგ-ბარ-ტუ – ურარტელების მზის ქალღვთაება 
და 3. ბარ-წია – აგრეთვე ღვთაება“! 

ეს კონკრეტული ფაქტები და ჩვენს მიერ ზემომოყვანილი 
ქართული, ქართველური და კავკასიური მასალები, აგრეთვე ქართუ- 
ლი ბარბალ-ისა და ბირბილ-ის სუმერულ-აქადურ ხIხI!ის- 
სთან როგორც ფორმალურ-ლინგვისტიკურად, ისე სემანტიკურად 
შეხვედრის მაგალითი – ყველაფერი ეს მიუთითებს არა მხ- 

ოლოდ ბარ სიტყვის გავრცელებულობის სრულიად გარკვეულ 
არეალზე, არამედ იმაზეც, რომ სიტყვა ბარ (ბარ+ბარ) მართლაც 
უძველესი კულტურული მონაპოვარია წინა აზიის იმ მოსახლე- 
ობისა, რომელიც წინ უსწრებდა სემიელთა და ინდოევროპელთა 
გამოჩენასა და გავრცელებას ძველ აღმოსავლეთში. 

უფრო მეტის თქმაც შეიძლება. აღნიშნულ ფაქტებთან ერ- 
თად ჩვენ მოგვეპოვება განსაცვიფრებელი შეხვედრის ფაქტი 
სუმერულთან ქართველი ტომების მზის ღვთაების სახელისა და 
კულტისა, რაც ამ ხალხების მჭიდრო კულტურულ ურთიერთო- 
ბაზე უნდა მიუთითებდეს და ეგების უფრო მეტის, სახელდობრ, 
ამ ხალხების გენეტიკური ნათესაობის მაჩვენებელიც იყოს. 

სვანურ ახალი წლის რიტუალში დაცული და ზემოთ განხ- 
ილული მზის ღვთაების ქალ-ბაბარის სახელწოდების მსგავს 
ტერმინს სუმერულ ღვთაებათა შორის ეპოულობთ. ამავე დროს, 

ქართულ-სვანური ქალ-ბაბარ-ის მსგავსად, ეს სუმერული ღვთაე- 

74; მისივე, II3 IIM0CIMCMCM0M I VCIIM, II360. იმ60XსL, +. IV, გე. 52; მისივე, 
3M296LIIMI6 II 0016 M3VMCIM9 IმIIM6IსVIIIIIICI8მ 8 X0626860CMMV, 1136ი. ი060+%1, 1. 
ს გე. 239; მისივე, XCდ6IM96CMM6 306M M8 XX02#MCM0CM XVI0V96C, II36ი. იმ60+LI, 

+. V, გე. 270; შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 148. 
%ძ აკად. ნ. მარი წერს: ,,C2M06 83XVM0C, II0MI0M C086MII6M980 

8M60XM028806 8 310M M2CIM 16(CI2 (ლაპარაკია სტელის III გვერდის 
ტექსტზე) – M098706M146 #თC6+MV6CX0L0 602 II803 MVV) ნმემ, #MCIMM0 C0MXIII8 
I0MV0CIMIM0I0“. იხ. LL. M800 MM. 0ი66»იM, ტ0X6000L960M898 3MC906CMMIIM8 
1916 (08 8 ცმMI, IICI0იIიმ,, 1922, გვე. 50. 

4L, Mგინ0M# II. 0066MM, დასახ. ნაშრომი; LL. Mგი ი, II0CI2903X8 
V96MM# 06 93ხ1M6 8 MM00C80M MმCIIIL866, II36ი. ი26., I. IV, გე. 71; მისიეე, 
X3ხIM08მ98 910IIMMXI8 #C0CIM§6CM011 16001MM M# VIIMX#CICMIMX 83ხIX, II36%. იმ6. I. V, 
გე. 501; მისივე, CთC6XI96CMII6 30-MI L8 VM08MIMCM0CM XVI0106, I/36%. 08601ხ%I, 
+. V, გვ. 260.
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ბაც მზის ღვთაება იყო. სემიტურში შამაშის სახელით ცნო- 

ბილს მზის ღვთაებას სუმერულში შეესატყვისება მზისავე ღვ- 
თაება ბაბბარ, რომლის თაყვანისცემის ცენტრს ქალაქი ელ- 
ლასარი ანუ ლარსი წარმოადგენდა“? #ისI81II0VI5L-ის ნაშრო- 
მის #MMმძ1I5ლხ6 C0II66იI1Lხნ6C(06-ს მიხედეით,პირველწყაროებში სუმ- 
ერული ღვთაება შემდეგი სახელწოდებით გეხვედება: ხგხხ2X, გან- 

მარტავენ როგორც ხმ-გხ-ხ2+, უდრის 3გომჯ-ს; ხგხხმ»-6 „ამომავა- 
ლი მზე“; ხგხხმX-ჯს-2 ,ჩამავალი მზე“, უდრის Mგხის-ს.? 

#Iხ. C8V6 არჩევს რა ხეთების ღვთაებათა წარმოშობის საკ- 

ითხს, სხვათა შორის აღნიშნავს, რომ ხეთების პანთეონში წარ- 

მოდგენილი ღმერთები სხეადასხეა მოსახლეობის ფენას 

ეკუთვნიანო. ამ პანთეონში შესული იყო, მაგალითად, ხეთური 

ქალღმერთი ჰეპატი, რომელიც დასაწყისში თავისი არსებით 
დიდ მზე-ქალღმერთს უდრიდაო. C8V%6C-ს აზრით, ხეთურ პან- 
თეონში უფრო მნიშვნელოვანი არიან ხურული ღმერთები, რომელ- 

თა რიცხვში მესოპოტამური წარმოშობის ღვთაებათა დიდი 

რიცხვია შესული. ყველაზე მნიშენელოვანი ფენა პროტო-ხა- 

თური, ე. ი. ძველი მცირეაზიური ფენა ყოფილა. პროტო-სათების 
ღვთაებები ხეთების დროსაც თურმე სახელმწიფო ღმერთებს 

წარმოადგენდნენ სარწმუნოებაში, ხოლო ხეთების პანთეონის 

სათავეში მდგარა მზის ქალღმერთი #დშიიმ,რომლის ადგილო- 

ბრივი სახელი ცნობილი არ არის.“ 
ამრიგად, მცირე აზიის უძველესი მოსახლეობის პანთეონში 

მზის ღვთაებები უმრაელეს შემთხვევაში მდედრობითი სქე- 
სის არსებანი ყოფილან. ასეთივე ვითარებაა, საზოგადოდ, წინა 
აზიის უძველესი მოსახლეობის სარწმუნოებაში, რამდენადაც 

სპეციალისტები მცირე აზიის პანთეონში მესოპოტამურ წარ- 
მოშობის ღვთაებათა დიდ რიცხვს ამოწმებენ. 

სპეციალურ ლიტერატურაში არსებობს აგრეთვე აზრი იმის 
შესახებ, რომ შესაძლებელია სემიტების მზის ღვთაებაც კი, 

“ნ. I»C6C8268. IIC-00M9M /1068M6I0 80C10Mმ, I, გე. 75; 8. C>იX»86. 

VICX06M8 11068M6-0 80C10Mმ, M02IXMM LX» /0C, M0CX8მ, 1934, გე. 74. 
ი) IX ის! 12110VI15L, დასახ. ნაშრომი, გვ. 270. 

4“ #1ხ. CC6(26, IICIMII6,, CხსიIICI სიძ /ტტ§5XIC,, 0510, 1936, გვ. 65-66.
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შამაშ-ი, პირეელად ქალღმერთი იყო და შემდგომ, ბაბბარ-თან 
შეერთებისას, მან ქალური ხასიათი თავის მეუღლე აია-ს გადა- 
სცა“ | 
ე ასეთ ვითარებაში განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება 

ქართველი ხალხის უძველეს მზის ღვთაება ბარბარე//ბარბალეს, 
რომლის ერთ-ერთ სახელწოდებაში (ქალ-ბაბარ) საგანგებოდ 
აქცენტირებულია მისი ქალური ბუნება. წინამდებარე ნაშრომ- 
ში შევეცადეთ ნათელგვევეყო, თუ რამდენად შორს, დროთა სიღ- 
რმეში ჰქონდა გამდგარი ფესვები მზე-ბარბალეს თაყვანისცემას 
ქართველ ხალხში. ეთნოგრაფიული გადმონაშთების სათანადო 
ანალიზის შედეგად მიღებული ფაქტების თანახმად, მზე-ბარ- 
ბალე მოცემულია: ა) უაღრესად განვითარებულ რელიგიური 
ხასიათის რწმენასა და კულტში, სადაც მის სახელთან დაკავ- 
შირებული ყოფილა მეტად მდიდარი და ნაირსახი მსახურების 
წესები,% ბ) ქალ-ბაბარ-ისა და ქალ-ბარბალუკას სახ- 
ელებით უძველეს ბუნებრივ მითებში და, ბოლოს, გ) არქაული 
პერიოდის რწმენა-წარმოდგენებსა და სხვადასხვაგვარ მაგიურ 
წეს-ჩვეულებებში. ამგვარად, ბარბალე//ქალ-ბაბარი 
ქართველებში მოწმდება არა მხოლოდ ასტრალური რელიგიის 
განვითარების ხანიდან, არამედ ამ ხანის გაცილებით უფრო 
უწინარეს დროიდან. ეს ფაქტები და, მეორე მხრივ, ქართველების 
მზის ამ ღვთაება ბარბალე//ქალ-ბაბარ-ის უშუალო შეხეე- 
დრა სუმერული მზის ღვთაება ბაბბარ-თან გვაძლეეს უფლე- 
ბას დავსვათ საკითხი – ეგების, შამაშ-ის მსგაესად, სუმერული 
ბაბბარ დასაწყისში თავისი არსებით ქალღმერთი იყო და ამ 
უძველესი საფეხურის ღვთაების კულტი ქართველ ტომებს აქვთ 
შემონახული. 

–>>_––აე, 

40წ. I»0C268. დასახ. ნაშრომი, გე. 120. 
4 ამავე საკითხზე იხ. ვ. ბარდაველიძე, სეანური საგალობე- 

ლი „ბარბალ დოლაში“, ენიმკის მოამბე, V-VI, 1940, გე. 541.
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VCLM# 64Lს/MVCLI0XI2C, 

LI0Iი Lი6 I”II5(0ღ/ 01 #ტიC16ი( 3011C/%5 01 106 C60LC128ი5 

LIVIიILV 8გ8IხმL-ცგხიL 

§VთVMM#ILV 

იტ ითი0ლფიმიეს ძ6ვ315 VVILჩ 06 §(0ძ10§ 0ი CსI( 01 80/ხი!2 (იგ 

LX6ILV 8ი7/ხი!-8იხი”) Iი V209ს5 I6910059 0 C601018მ, ი1მ1ი1V 1ი 5V- 

მ06V. #CC0IძIი§ 10 1ჩ6 ძმ(მ 01 1ი6 იI9(0L/ 0” C60LCIმი 060016'§ 

მიC160L CX66ძ, (იC CსIL იI ცმXხმLC 15 §5VIICICLIC, CVIძ6ილC1იწ (ხ6 C16- 

იი6ი15 L6I6CIი8 166 Cხიშ§ნგი გიძ 0I6-Cხ95V8გი ICI I0ი. 

10-06 გსსიხი: 01 (ი6 იიიიფმის L6ი0მIძ59 (66 CხXI§წIგი 18V6I 0I I) 6 

CსIL 0( 82+»ხ21X6 (0 ხ6 §ს06LIIC181, მიძ 6იიი0%60251205 Lი6 მICხმ1C CI66ძ§. 

მიძ 506018! IIL6§ გიძ LგძILI0ი5 1L6Iმ(0ძ L0 1ც8+ხმXLC. 

-. IL 1§ 6§(8ხII5ჩ6ძ 1ჩ21 88»ხმI6C 15 Lი6 მიC1I6იL მ5L-მ1 (600816 ძ6ILCV 

VხI1Cჩ 1§ ICICII6ძ 10 მ§.C0იII-807ხ0IVMი გიძ Lი0V/ი 1ი C608 ხV 

ძIII6L6იL ემI065, §სCხ მ§ 8ი/ხი!//8ი„ხი!//8ი)ხი!09//8ი-ხთ-2. 8ხბ 

0X0CVIძ05 LI6IIIIILV მიძ იმხ-00ი126§ 1IIV65(0CM მიძ ხის1CV; §%ხ6 მ190 1§ 

ხმ007006355 01 1ხ6 §1CM VVILხ 0იხIჩმგ1ი11C გიძ C0ი1მ010V5 015689508. 

(იბ გიCთ6იLIIL6 01 ჩლოL-(0011C9%იწიდყ (06 იმფი-”C11010V5 LხIიI0იი 

მიძ მCV0ი V/ხICს 1§ 00Lწ01026ძ 008 M6V/ VCმL7§5 LგV მიძ 15 2IIC)გ1 0L 

8ი/ხძი!იხძ ძ? VIII, 00I9I§ 0ისL LიმL 8იIხი!იხძ, IIL6 M6V/ V86მXL V/8§5 

2ჩიIIძმV 0ხ5CLV06ძ 10 LიმIL 1ი6 ხგლIიი1იდ 0I 166 V6მX, 10 0(ხ6L V0Iძ§5, 

1ი6 0119 Iი 01 (66 გიC16იL C60LC 180 Cმ16იძმX ხმ56ძ 00 Lხ6 0IICს1გI0ი 

ი Iი6 5სი. IVI6 C016ხIმLI0ი 01 8ი07ხი!იხძ §L2IL6ხძ იი 4 ს6ი-გიხიL 

ხV 106 I1სIIგი Cმ16იძმL მიძ I2§L6ძ VV0 0IX L6XI66 ძ2მV5§. 

Iი8გ მ'ხყსხს(8§ 01 )მI(ხმXL6, §81CIIწC85 0L IL)მ15, ძიVიV0ი5, მ§ 

VVCI1 მ§ C0LLმIი )1მითსმყ96 ძმ1გ გიძ ILიXVI60I0CICმ1 I2LL98VIV6§ გხსი- 

ძგი!I/ 6VIძ6იC06 (ხმL 8გILხმ16 VVმ5 (ი6 მილ016ი1 ICთომ16C ძლIC 01 5სი, 

VხICჩხ, იI0ხგხIV იგძ L6I8(10ი (0 Lი6 მიC16იL 5ხსი16L 0C1ICV/ 8მX(ხმL 

#000L-ძ1ი8 (0 Lი6 ლ0ი0105100 იიმძ6 ხX» (66 მსIიიი, (66 Vი0L§MI0 0L
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5სი-82Lხმ16 15 C-206ძ Iი Lი6 ხ1ყ9იIV ძ6VC610ი06ძ ICI1თ10Vყ5 CI66ძ გიძ 
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